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2017 Law Index (in chronological order) 
ดัชนี กฎหมายประจ าปี 2560 โดย สนช. 
(เรียงตามวันประกาศใช้) 

199. พระราชบัญญัติคณะสงฆ์ (ฉบับที่ 3) พ.ศ. 2559 
- SANGHA ACT (NO. 3), B.E. 2559 (2016)  

200. พระราชบัญญัติรักษาความสะอาดและความเป็น
ระเบียบเรียบร้อยของบ้านเมือง (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2560 
- ACT ON THE MAINTENANCE OF THE 

CLEANLINESS AND ORDERLINESS OF THE 
COUNTRY (NO. 2),  B.E. 2560 (2017) 

201. พระราชบัญญัติยาเสพติดให้โทษ (ฉบับที่ 6) พ.ศ. 
2560 
- NARCOTICS ACT (NO. 6), B.E. 2560 (2017) 

202. พระราชบัญญัติห้ามเรียกดอกเบี้ยเกินอัตรา พ.ศ. 
2560 
- EXCESSIVE INTEREST RATE PROHIBITION 

ACT, B.E. 2560 (2017) 
203. รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย (ฉบับชั่วคราว) 

พุทธศักราช 2557 แก้ไขเพ่ิมเติม (ฉบับที่ 4) 
พุทธศักราช 2560 
- CONSTITUTION OF THE KINGDOM OF 

THAILAND (INTERIM) B.E. 2557 (2014), 
AMENDMENT (NO. 4), B.E. 2560 (2017) 

204. พระราชบัญญัติการพัฒนาดิจิทัลเพื่อเศรษฐกิจและ
สังคม พ.ศ. 2560 
- DEVELOPMENT OF DIGITALITY FOR 

ECONOMY AND SOCIETY ACT, B.E. 2560 
(2017) 

205. พระราชบัญญัติว่าด้วยการกระท าความผิดเกี่ยวกับ
คอมพิวเตอร์ (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2560 
- COMPUTER-RELATED CRIME ACT (NO. 2), 

B.E. 2560 (2017) 
206. พระราชบัญญัติการเดินเรือในน่านน้ าไทย (ฉบับที่ 

17) พ.ศ. 2560 
- NAVIGATION IN THE THAI WATERS ACT 

(NO. 17), B.E. 2560 (2017) 

207. พระราชบัญญัติธนาคารแห่งประเทศไทย (ฉบับที่ 6) 
พ.ศ. 2560 
- BANK OF THAILAND ACT (NO. 6), B.E. 

2560 (2017) 
208. พระราชบัญญัติส่งเสริมการลงทุน (ฉบับที่ 4) พ.ศ. 

2560 
- INVESTMENT PROMOTION ACT (NO. 4), 

B.E. 2560 (2017) 
209. พระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน (ฉบับที่ 5) พ.ศ. 

2560 
- LABOUR PROTECTION ACT (NO. 5), B.E. 

2560 (2017) 
210. พระราชบัญญัติกองทุนเงินให้กู้ยืมเพ่ือการศึกษา 

พ.ศ. 2560 
- STUDENT LOAN FUND ACT, B.E. 2560 

(2017) 
211. พระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการค้ามนุษย์ 

(ฉบับที่ 3) พ.ศ. 2560 
- ANTI-HUMAN TRAFFICKING ACT (NO. 3), 

B.E. 2560 (2017) 
212. -พระราชบัญญัติแก้ไขเพ่ิมเติมประมวลรัษฎากร 

(ฉบับที่ 44) พ.ศ. 2560 
- ACT AMENDING THE REVENUE CODE 

(NO.44), B.E. 2560 (2017) 
213. -พระราชบัญญัติองค์การสงเคราะห์ทหารผ่านศึก 

(ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2560 
- WAR VETERANS ORGANIZATION ACT 

(NO.2), B.E. 2560 (2017) 
214. -พระราชบัญญัติแก้ไขเพ่ิมเติมบทบัญญัติแห่ง

กฎหมายที่เกี่ยวกับความรับผิดในทางอาญาของ
ผู้แทนนิติบุคคล พ.ศ. 2560 
- ACT AMENDING THE LAW ON THE 

CRIMINAL LIABILITY OF REPRESENTATIVES 
OF JURISTIC PERSONS B.E. 2560 (2017) 
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215.  -พระราชบัญญัติการเพ่ิมขีดความสามารถในการแข่งขัน
ของประเทศส าหรับอุตสาหกรรมเป้าหมาย พ.ศ. 2560 
- ENHANCEMENT OF COMPETITIVENESS IN 

TARGET INDUSTRIES ACT, B.E. 2560 (2017) 
216. -พระราชบัญญัติราชทัณฑ์ พ.ศ. 2560  

- CORRECTIONS ACT, B.E. 2560 (2017) 
217. -พระราชบัญญัติงบประมาณรายจ่ายเพิ่มเติม

ประจ าปีงบประมาณ พ.ศ. 2560  
- ADDITIONAL ANNUAL BUDGET 

EXPENDITURE Act, B.E. 2560 (2017) 
218. -พระราชบัญญัติการจัดซื้อจัดจ้างและการบริหาร

พัสดุภาครัฐ พ.ศ. 2560  
- GOVERNMENT PROCUREMENT AND 

SUPPLIES MANAGEMENT ACT, B.E. 2560 
(2017)  

219. -พระราชบัญญัติแร่ พ.ศ. 2560  
- MINERALS ACT, B.E. 2560 (2017) 

220. -พระราชบัญญัติภาษีสรรพสามิต พ.ศ. 2560 
- EXCISE ACT B.E. 2560 (2017)  

221. -พระราชบัญญัติจัดระเบียบราชการ
กระทรวงกลาโหม (ฉบับที่ 3) พ.ศ. 2560 
- MINISTRY OF DEFENCE ORGANISATION 

ACT (NO. 3), B.E. 2560 (2017) 
222. -พระราชบัญญัติแก้ไขเพ่ิมเติมประมวลกฎหมาย

อาญา (ฉบับที่ 26) พ.ศ. 2560 (แก้ไขอัตราโทษปรับ
ในภาค 2 ความผิด)  
- ACT AMENDING THE CRIMINAL CODE 

(NO. 26) B.E. 2560 (2017) (AMENDMENT 
OF FINE PENALTY RATE, PART 2 SPECIFIC 
OFFENCES) 

223. -พระราชบัญญัติเวนคืนอสังหาริมทรัพย์ เพ่ือสร้าง
ทางพิเศษสายบางพลี-สุขสวัสดิ์ ในท้องที่อ าเภอบางพลี 
อ าเภอเมืองสมุทรปราการ และอ าเภอพระประแดง 
จังหวัดสมุทรปราการ พ.ศ. 2560 
- IMMOVABLE PROPERTY EXPROPRIATION 

ACT FOR CONSTRUCTION OF BANG PHLI-
SUKSAWAT EXPRESSWAY IN AREAS OF 
BANG PHLI DISTRICT, MUEANG SAMUT 

PRAKAN DISTRICT AND PHRA PRADAENG 
DISTRICT OF SAMUT PRAKAN PROVINCE, 
B.E. 2560 (2017)  

224. พระราชบัญญัติแก้ไขเพิ่มเติมประมวลรัษฎากร 
(ฉบับที่ 45) พ.ศ. 2560 
- ACT AMENDING THE REVENUE CODE (NO. 

45), B.E. 2560 (2017) 
225. พระราชบัญญัติมหาวิทยาลัยแม่โจ้ พ.ศ. 2560 

- MAEJO UNIVERSITY ACT, B.E. 2560 (2017) 
226. พระราชบัญญัติควบคุมผลิตภัณฑ์ยาสูบ พ.ศ. 2560 

- TOBACCO PRODUCTS CONTROL ACT, 
B.E.2560 (2017) 

227. พระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการในพระองค์ 
พ.ศ. 2560  
- ROYAL SERVICE ADMINISTRATION ACT, 

B.E. 2560 (2017) 
228. พระราชบัญญัติโอนงบประมาณรายจ่าย พ.ศ. 2560 

- BUDGET EXPENDITURE TRANSFER ACT, 
B.E. 2560 (2017) 

229. พระราชบัญญัติศุลกากร พ.ศ. 2560 
- CUSTOMS ACT, B.E. 2560 (2017) 

230. พระราชบัญญัติขายตรงและตลาดแบบตรง (ฉบับที่ 3) 
พ.ศ. 2560 
- DIRECT SALE AND DIRECT MARKETING 

ACT (NO. 3), B.E. 2560 (2017) 
231. พระราชบัญญัติส่งเสริมและพัฒนาระบบเกษตร 

พันธสัญญา พ.ศ. 2560 
- PROMOTION AND DEVELOPMENT OF CONTRACT 

FARMING SYSTEM ACT, B.E. 2560 (2017) 
232.  พระราชบัญญัติการรับขนทางอากาศระหว่าง

ประเทศ (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2560 
- INTERNATIONAL CARRIAGE BY AIR ACT 

(NO. 2), B.E. 2560 (2017) 
233. พระราชบัญญัติยกเลิกกฎหมายบางฉบับที่หมดความ

จ าเป็นหรือซ้ าซ้อนกับกฎหมายอ่ืน (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2560 
- REPEAL OF UNNECESSARY OR OVERLAPPING 

LAWS ACT (NO. 2), B.E. 2560 (2017) 
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234. พระราชบัญญัติเวนคืนอสังหาริมทรัพย์เพ่ือสร้างทาง
พิเศษศรีรัช - วงแหวนรอบนอกกรุงเทพมหานคร ใน
ท้องที่อ าเภอบางกรวย จังหวัดนนทบุรี และเขตทวี
วัฒนา เขตตลิ่ งชัน  เขตบางพลัด  เขตบางซื่ อ 
กรุงเทพมหานคร พ.ศ. 2560 
- IMMOVABLE PROPERTY EXPROPRIATION 

ACT FOR CONSTRUCTION OF SI RAT 
EXPRESSWAY (BANGKOK OUTER RING 
ROAD) IN AREAS OF BANG KRUAI 
DISTRICT OF NONTHABURI PROVINCE; 
THAWI WATTHANA DISTRICT, TALING 
CHAN DISTRICT, BANG PHLAT DISTRICT 
AND BANG SUE DISTRICT OF BANGKOK 
METROPOLITAN, B.E. 2560 (2017) 

235.  พระราชบัญญัติส่งเสริมการพัฒนาเด็กและเยาวชน
แห่งชาติ (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2560 
- CHILD AND YOUTH DEVELOPMENT 

PROMOTION ACT (NO. 2), B.E. 2560 
(2017) 

236.  พระราชบัญญัติปิโตรเลียม (ฉบับที่ 7) พ.ศ. 2560 
- PETROLEUM ACT (NO. 7), B.E. 2560 

(2017) 
237.  พระราชบัญญัติภาษีเงินได้ปิโตรเลียม (ฉบับที่ 7) 

พ.ศ. 2560 
- PETROLEUM INCOME TAX ACT (NO. 7), 

B.E. 2560 (2017) 
238.  พระราชบัญญัติการสาธารณสุข (ฉบับที่ 3) พ.ศ. 

2560 
- PUBLIC HEALTH ACT (NO. 3), B.E. 2560 

(2017) 
239.  พระราชบัญญัติองค์กรจัดสรรคลื่นความถี่และก ากับ

การประกอบกิจการวิทยุกระจายเสียง วิทยุโทรทัศน์ 
และกิจการโทรคมนาคม (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2560 
- ORGANIZATION TO ASSIGN FREQUENCY 

WAVES AND TO REGULATE THE RADIO 
BROADCASTING, RADIO TELEVISION AND 
TELECOMMUNICATIONS SERVICES ACT  
(NO. 2), B.E. 2560 (2017) 

240.  พระราชบัญญัติแก้ไขเพ่ิมเติมประมวลกฎหมายวิธี
พิจารณาความแพ่ง (ฉบับที่  30 )  พ.ศ .  2560 
(ลักษณะ 2 การบังคับคดีตามค าพิพากษาหรือค าสั่ง) 
- ACT AMENDING THE CIVIL PROCEDURE 

CODE (NO. 30), B.E. 2560 (2017) 
(CHAPTER 2 EXECUTION OF COURT 
ORDERS AND JUDGMENTS) 

241.  พระราชบัญญัติความรับผิดทางแพ่งต่อความ
เสียหายจากมลพิษน้ ามันอันเกิดจากเรือ พ.ศ. 2560 
- CIVIL LIABILITY FOR OIL POLLUTION DAMAGE 

ACT, B.E. 2560 (2017) 
242.  พระราชบัญญัติการเรียกเงินสมทบเข้ากองทุน

ระหว่างประเทศเพ่ือชดใช้ความเสียหายจากมลพิษ
น้ ามันอันเกิดจากเรือ พ.ศ. 2560 
- COLLECTION OF CONTRIBUTIONS TO 

INTERNATIONAL FUND FOR 
COMPENSATION FOR OIL. POLLUTION 
DAMAGE ACT, B.E. 2560 (2017) 

243.  พระราชบัญญัติการแข่งขันทางการค้า พ.ศ. 2560 
- TRADE COMPETITION ACT, B.E. 2560 (2017) 

244.  พระราชบัญญัติควบคุมการส่งเสริมการตลาดอาหาร
ส าหรับทารกและเด็กเล็ก พ.ศ. 2560 
- CONTROL OF MARKETING OF INFANT 

AND YOUNG CHILD FOOD ACT, B.E.2560 
(2017) 

245.  พ ร ะ ร า ช บั ญ ญั ติ จั ด ร ะ เ บี ย บ ท รั พ ย์ สิ น ฝ่ า ย
พระมหากษัตริย์ พ.ศ. 2560 
- CROWN PROPERTY ACT, B.E.2560 (2017) 

246.  พระราชบัญญัติการจัดท ายุทธศาสตร์ชาติ พ.ศ. 
2560 
- NATIONAL STRATEGY PREPARATION ACT, 

B.E.2560 (2017) 
247.  พระราชบัญญัติแผนและขั้นตอนการด าเนินการ

ปฏิรูปประเทศ พ.ศ. 2560 
- NATIONAL REFORM PLANS AND 

PROCEDURES ACT, B.E.2560 (2017) 
248.  พระราชบัญญัติระเบียบข้าราชการฝ่ายตุลาการศาล

ยุติธรรม (ฉบับที่ 6) พ.ศ. 2560 
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- ACT ON JUDICIAL SERVICE OF THE 
COURTS OF JUSTICE (NO. 6), B.E.2560 
(2017) 

249.  พระราชบัญญัติหลักเกณฑ์การแต่งตั้งและการด ารง
ต าแหน่งผู้พิพากษาอาวุโส (ฉบับที่ 4) พ.ศ. 2560 
- CRITERIA FOR DESIGNATION AND 

ASSIGNMENT OF SENIOR JUDGES ACT 
(NO. 4), B.E.2560 (2017) 

-  
250.  พระราชบัญญัติแก้ ไขเ พ่ิมเติมพระราชก าหนด

บรรษัทตลาดรองสินเชื่อที่อยู่อาศัย พ.ศ. 2540 พ.ศ. 
2560 
- ACT AMENDING THE EMERGENCY DECREE 

ON THE SECONDARY MORTGAGE FINANCE 
CORPORATION (B.E.2540), B.E.2560 (2017) 

251.  พระราชบัญญัติธนาคารออมสิน (ฉบับที่ 4) พ.ศ. 
2560 
- GOVERNMENT SAVING BANK ACT (NO. 4), 

B.E.2560 (2017) 
252.  พระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน (ฉบับที่ 6) พ.ศ. 

2560 
- LABOUR PROTECTION ACT (NO. 6), B.E.2560 

(2017) 
253.  พระราชบัญญัติบรรษัทประกันสินเชื่ออุตสาหกรรม

ขนาดย่อม (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2560 
- SMALL INDUSTRY CREDIT GUARANTEE 

CORPORATION ACT (NO. 2), B.E.2560 
(2017) 

254. พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญว่าด้วย
คณะกรรมการการเลือกตั้ง พ.ศ. 2560 

- ORGANIC ACT ON THE ELECTION 
COMMISSION, B.E. 2560 (2017) 

255.  พระราชบัญญัติระเบียบข้าราชการฝ่ายอัยการ 
(ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2560 

- PUBLIC PROSECUTORS ACT (NO.2), 
B.E.2560 (2017) 

256.  พระราชบัญญัติมาตรการก ากับและติดตามจับกุมผู้
หลบหนีการปล่อยชั่วคราวโดยศาล พ.ศ. 2560 

- ACT ON MEASURES FOR MONITORING 
AND ARRESTING PERSONS IN BREACH OF 
PROVISIONAL RELEASE, B.E.2560 (2017) 

257.  พระราชบัญญัติจัดตั้งศาลปกครองและวิธีพิจารณา
คดีปกครอง (ฉบับที่ 9) พ.ศ. 2560 

- ACT ON ESTABLISHMENT OF 
ADMINISTRATIVE COURTS AND 
ADMINISTRATIVE COURT PROCEDURE 
(NO.9), B.E.2560 (2017) 

258.  พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญว่าด้วยวิธี
พิจารณาคดีอาญาของผู้ด ารงต าแหน่งทางการเมือง 
พ.ศ. 2560 

- ORGANIC ACT ON CRIMINAL PROCEDURE 
FOR PERSONS HOLDING POLITICAL 
POSITIONS, B.E. 2560 (2017) 

259.  พระราชบัญญัติงบประมาณรายจ่ายประจ าปี
งบประมาณ พ.ศ. 2561  

- ANNUAL BUDGET EXPENDITURE ACT B.E. 
2561 (2018) 

260.  พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญว่าด้วยพรรค
การเมือง พ.ศ. 2560 

- ORGANIC ACT ON POLITICAL PARTIES, 
B.E. 2560 (2017) 

261. พระราชบัญญัติการกีฬาแห่งประเทศไทย (ฉบับที่ 
2) พ.ศ. 2560 

- SPORT AUTHORITY OF THAILAND ACT 
(NO.2), B.E. 2560 (2017) 

262.  พระราชบัญญัติระบบการช าระเงิน พ.ศ. 2560 
- PAYMENT SYSTEMS ACT, B.E. 2560 (2017) 

263.  พระราชบัญญัติการปฏิบัติการตามความตกลง
ระหว่างรัฐบาลแห่งราชอาณาจักรไทยกับรัฐบาล
แห่งประเทศสหรัฐอเมริกาเพ่ือความร่วมมือในการ
ปรับปรุงการปฏิบัติตามการภาษีอากรระหว่าง
ประเทศ พ.ศ. 2560 

- ACT ON IMPLEMENTATION OF THE 
AGREEMENT BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF 
THAILAND AND THE GOVERNMENT OF 
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THE UNITED STATES OF AMERICA TO 
IMPROVE INTERNATIONAL TAX 
COMPLIANCE AND TO IMPLEMENT 
FATCA, B.E.2560 (2017) 

264. พระราชบัญญัติสถานบริการ (ฉบับที่ 5) พ.ศ. 2560 
- PLACE OF ENTERTAINMENT ACT (NO.5), 

B.E.2560 (2017) 
-  

265. พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญว่าด้วยคณะ
กรรมาการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ พ.ศ. 2560 

- ORGANIC ACT ON NATIONAL HUMAN 
RIGHTS COMMISSION, B.E. 2560 (2017) 

266. พระราชบัญญัติสถาบันคุ้มครองเงินฝาก (ฉบับที่ 2) 
พ.ศ. 2560 

- DEPOSIT PROTECTION AGENCY ACT 
(No.2), B.E. 2560 (2017) 

267. พระราชบัญญัติการถวายความปลอดภัย พ.ศ. 
2560 

- ACT FOR THE SECURITY OF HIS 
MAJESTY'S PERSON, B.E. 2560 (2017) 

268. พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญว่าด้วย
ผู้ตรวจการแผ่นดิน พ.ศ. 2560 

- ORGANIC ACT ON OMBUDSMEN, B.E. 2560 
(2017) 

269. พระราชบัญญัติราชวิทยาลัยจุฬาภรณ์ (ฉบับที่  2) 
พ.ศ. 2560 

- CHULABHORN ROYAL ACADEMY ACT (NO. 2) 
B.E. 2560 (2017) 

270. พระราชบัญญัติการบริหารหนี้สาธารณะ (ฉบับที่ 3) 
พ.ศ. 2560 

- PUBLIC DEBT MANAGEMENT ACT (NO. 3) 
B.E. 2560 (2017) 

271. พระราชบัญญัติผู้สูงอายุ (ฉบับที่ 3) พ.ศ. 2560 
- THE ACT ON THE ELDERLY (NO. 3) B.E. 

2560 (2017) 
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199 พระราชบัญญัติ
คณะสงฆ์ (ฉบับที่ 3) 
พ.ศ. 2559 
 
SANGHA ACT 
(NO. 3), B.E. 2559 
(2016) 
 
* ประกาศเมื่อ  
6 มกราคม 2560 
* Published on  
6 January 2017 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
ตามโบราณราชประเพณีที่ได้ปฏิบัติ
สืบทอดกันมาเป็นเวลาช้านานนั้น 
เป็นพระราชอ านาจของพระมหากษัตริย์
ในการสถาปนาสมเด็จพระสังฆราช 
ซึ่ งต่อมาได้เริ่มมีบัญญัติเป็น
ลายลักษณ์อักษรไว้ในมาตรา 5 
แห่งพระราชบัญญัติคณะสงฆ์ 
พุทธศักราช 2484 เป็นต้นมา 
สมควรบัญญัติกฎหมายให้สอดคล้อง
เพ่ือเป็นการสืบทอดและธ ารงรักษา
ไว้ซึ่งโบราณราชประเพณี ดังกล่าว 
โดยให้นายกรัฐมนตรี เป็นผูล้งนาม
รับสนองพระบรมราชโองการ 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

Reasons for enacting this act 
derive from ancient royal tradition 
which has performed for a 
long time and it is the royal 
prerogative to install the Patriarch.  
Then, it was written in Section 5 
of Sangha Act B.E. 2484 (1941) 
onwards. Consequently, it should 
be enacted such law to be in 
line with the practical succession 
to inherit and maintain the 
ancient royal tradition.  The 
Prime Minister shall countersign 
the Royal Command.  With 
this result, this act is necessary 
to be enacted. 

แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติคณะสงฆ์ 
พ.ศ. 2505 เรื่องการสถาปนาสมเด็จ
พระสังฆราช (แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 
7) โดยตามโบราณราชประเพณีที่ได้
ปฏิบัติ สืบทอดกันมาเป็นเวลาช้า
นานนั้น เป็นพระราชอ านาจของ
พระมหากษัตริย์ ในการสถาปนา
สมเด็จพระสังฆราช ซึ่งต่อมา   
ได้เริ่มมีบัญญัติเป็นลายลักษณ์อักษร
ไว้ในมาตรา 5 แห่งพระราชบัญญัติ
คณะสงฆ์ พุทธศักราช 2484  
เป็นต้นมา สมควรบัญญัติกฎหมาย
ให้สอดคล้องเพ่ือเป็นการสืบทอด
และธ ารงรักษาไว้ซึ่งโบราณราช
ประเพณีดังกล่าว โดยให้นายกรัฐมนตรี
เป็นผู้ลงนามรับสนองพระบรมราชโองการ 

The Amendment of Sangha 
Act B.E. 2505 (1962) on the 
installation of the Patriarch 
(amended Section 7). According to 
ancient royal tradition which 
is a practical succession for a 
long time, it has been the 
royal prerogative to install 
the Patriarch. Then, it was 
written in Section 5 of Sangha 
Act B.E. 2484 (1941) onwards.  
Consequently, it should be 
enacted such law to be in line 
with the practice to inherit and 
maintain the ancient royal 
tradition. The Prime Minister 
shall countersign the Royal 
Command. 

     200. พระราชบัญญัติ
รักษาความสะอาด
และความเปน็ระเบียบ
เรียบร้อยของบ้านเมือง 
(ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2560 
 
ACT ON THE 
MAINTENANCE OF 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ  
โดยที่การจัดการสิ่งปฏิกูลและมูลฝอย 

เป็นปัญหาส าคัญระดับประเทศ  
แต่ปัจจุบันการบรหิารจดัการสิง่ปฏิกูล
และมูลฝอยมีบัญญัติไว้ในกฎหมาย
หลายฉบับ และมีหน่วยงาน 
ที่รับผิดชอบหลายหน่วยงาน  

Reasons for enacting this act : 
whereas it is the national 
significant problem, today the 
refuse and waste management 
is provided in several laws and 
many responsible organizations 
are involved. Consequently, 
there is no common integration 

แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติรักษา
ความสะอาดและความเป็นระเบียบ
เรียบร้อยของบ้านเมือง พ.ศ. 2535 
ดังต่อไปนี้  
(1) แก้ไขเพ่ิมเติมขอบเขตการบังคับ
ใช้กฎหมายกับองค์กรปกครอง 
ส่วนท้องถิ่น  
(แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 2)  

The amendments of the Act 
on the Maintenance of Cleanliness 
and Orderliness of the Country 
B.E. 2535 (1992) are as follows: 
(1) The amendment of a range 
of legal enforcement of the 
local administrative organizations. 
(Section 2 was amended.) 
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THE CLEANLINESS 
AND ORDERLINESS 
OF THE COUNTRY 
(NO. 2), B.E. 2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
15 มกราคม 2560 
* Published on  
15 January 2017 
 

ท าให้ขาดการบูรณาการร่วมกัน
โดยเฉพาะการก าหนดมาตรฐาน
เกี่ยวกับ การเก็บ ขน และก าจัด 
สิ่งปฏิกูลและมูลฝอยแต่ละประเภท 
อีกท้ังอัตราค่าธรรมเนียมในการ
ให้บริการจัดการสิ่งปฏิกูล และมูลฝอย
ทีร่าชการส่วนท้องถิ่นจัดเก็บ 
ยังไม่สอดคล้องกับค่าใช้จ่ายจริง 
ดังนั้น เพ่ือให้การบริหารจัดการ  

สิ่งปฏิกูลและมูลฝอยเป็นไปอย่างมี
ประสิทธภิาพและเกิดประโยชนส์ูงสุด 
สมควรก าหนดใหร้าชการสว่นทอ้งถิ่น 

มีหน้าที่และอ านาจในการเก็บ ขน 
และก าจัดสิ่งปฏิกูลและมูลฝอย 
ก าหนดหลักเกณฑ์และวิธีการในการ
คัดแยก เก็บ ขน และก าจัดสิ่งปฏิกูล
และมูลฝอย และก าหนดอัตรา
ค่าธรรมเนียมการให้บริการ  
รวมทั้งก าหนด ให้ราชการสว่นท้องถิ่น
มีอ านาจน าสิ่งปฏิกูลและมูลฝอย
ที่จัดเก็บได้ไปใช้ประโยชน์หรือ 

หาประโยชน์ได้ จึงจ าเป็นต้อง 
ตราพระราชบัญญัตินี้ 

particularly standard setting of 
gathering, transporting, and 
getting rid of each type of 
refuse and waste. In addition, 
the rates of fee for refuse and 
waste management which 
local administration has 
collected are not in accordance 
with actual cost.  In order to 
make the management 
efficiently and significant 
benefit, it is provided that the 
local administration has 
responsibilities to gather, 
transport, and get rid of refuse 
and waste, to provide criteria 
and process of separating, 
gathering, transporting, and 
getting rid of the refuse and 
waste, to provide the rates of 
service fee, and to have 
authorities to take the collected 
refuse and waste to utilize or 
exploit. Consequently, this 
act is necessary to be enacted. 

(2) แก้ไขเพ่ิมเติมบทนิยามค าว่า 
“เจ้าพนักงานท้องถิ่น”  
“พนักงานเจ้าหน้าที่” และ 
“ราชการส่วนท้องถิ่น” และ
บทบัญญัติที่เกี่ยวกับอ านาจหนา้ที่
ของ เจ้าพนักงานท้องถิ่นและ
พนักงานเจ้าหน้าที่ ให้สอดคล้องกัน 
(แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 4 มาตรา 42 
และมาตรา 43)  
(3) ก าหนดให้มีมาตรการเกี่ยวกับ
การจัดการสิ่งปฏิกูลและมูลฝอย 
(เพ่ิมหมวด 3/1 การจัดการสิ่งปฏิกูล
และมูลฝอย มาตรา 34/1 มาตรา 34/2 
มาตรา 34/3 และมาตรา 34/4) 
(4) ก าหนดโทษกรณีท่ีมีการฝ่าฝืน
บทบัญญัติเกี่ยวกับการจัดการสิ่ง
ปฏิกูลและมูลฝอยและข้อก าหนด
ของท้องถิ่น (เพ่ิมมาตรา 58/1 และ
มาตรา 58/2) 
(5) ปรับปรุงอัตราค่าธรรมเนียม
ใบอนุญาตและค่าบริการ) 

(2) The amendment of three 
definitions - “local official”, 
“officer” and “local 
administration”-and the provision 
of duties and responsibilities 
of local official and officer to 
be in harmony with each other. 
(Sections 4, 42, and 43 were 
amended.)  
(3) The measurement of refuse 
and waste management is 
provided (chapter 3/1: The 
refuse and waste management - 
Sections 34/1, 34/2, 34/3 and 
34/4 were added.) 
(4) The penalty in case of 
violation the provision of refuse 
and waste management, and 
local requirements (Sections 
58/1 and 58/2 were added.) 
(5) The improvement of the 
rates of fee, license, and service 
charge were improved. 

     201.พระราชบัญญัติ
ยาเสพติดให้โทษ 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ  

Reasons for enacting this act 
whereas the current laws are 

แก้ไขเพ่ิมเติมข้าราชการบัญญัติ
ยาเสพติด ให้โทษ พ.ศ. 2522 

The amendments of Narcotics 
Act B.E. 2522 (1979) are as 
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(ฉบับที่ 6) พ.ศ. 2560 
 
 
NARCOTICS ACT 
(NO. 6), B.E. 2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
15 มกราคม 2560 
* Published on  
15 January 2017 
 
 

โดยที่กฎหมายปัจจุบันมีบทบัญญัติ
บางส่วนที่ก าหนดว่าบุคคลใด 
ซึ่งกระท าความผิดเกี่ยวกับยาเสพติด
ให้โทษในประเภท 1 ประเภท 2 
ประเภท 4 และประเภท 5  
โดยมียาเสพติดให้โทษเกินปริมาณ
ที่ก าหนดไว้ ให้ถือเป็นเด็ดขาดว่า
ผู้นั้นกระท าเพ่ือจ าหน่าย โดยไม่ได้
เปิดโอกาสให้พิจารณาจากพฤติการณ์
หรือค านึงถึงเจตนาที่แท้จริงของ
ผู้กระท าความผิดและไม่ได้ให้สิทธิ 
ผู้ต้องหาหรือจ าเลยในการพิสูจน์
ความจริงในคดี สมควรแก้ไข
ปรับปรุงบทบัญญัติดังกล่าว  
ให้มีลักษณะเป็นเพียงข้อสันนิษฐาน 
เพ่ือให้ผู้ต้องหาหรือจ าเลยมีโอกาส
พิสูจน์ความจริงได้ นอกจากนี้ 
อัตราโทษส าหรับความผิดเกี่ยวกับ
การผลิต น าเข้า หรือส่งออกซึ่ง
ยาเสพติดให้โทษในประเภท 1  
ที่ก าหนดโทษให้จ าคุกตลอดชีวิต 
และปรับตั้งแต่หนึ่งล้านบาทถึง
ห้าล้านบาท หรือประหารชีวิต  
ยังไม่เหมาะสม สมควรแก้ไขปรับปรุง
บทก าหนดโทษดังกล่าว เพื่อให้
การลงโทษผู้กระท าความผิดมี 
ความเหมาะสมยิ่งขึ้น จึงจ าเป็นต้อง 
ตราพระราชบัญญัตินี้ 

partly provided that any person 
who commits an offence 
against drug abuse category 
1, category 2, category 4, and 
category 5 by holding over 
the fixed amount, it shall be 
absolutely deemed that such 
person carries it for selling 
and does not get an opportunity 
to consider from circumstances 
or true intention of the offender 
and does not have the right 
for the suspect or defendant 
to prove the truth. Thus it 
becomes deemed appropriate 
to amend such provision to 
be only a presumption to 
give the opportunity of the 
suspect or defendant telling 
the truth.  In addition, the 
imposition of punishment for 
offences about producing, 
importing or exporting drug 
abuse category 1 as prescribe 
life imprisonment and being 
fine from one million to five 
million baht, or death sentence 
still do not fit, therefore, the 

ดังต่อไปนี้ 
1. แก้ไขบทบัญญัติของกฎหมาย
ทีเ่กี่ยวกับการกระท าความผิด
เพ่ือจ าหน่ายให้ชัดเจนขึ้น  
(แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 15 วรรคสาม 
มาตรา 17 วรรคสอง มาตรา 26 
วรรคสอง และมาตรา 67) 
2. แก้ไขอัตราโทษความผิดเกี่ยวกับ 
การผลิต น าเข้า หรือส่งออกซึ่ง
ยาเสพติดให้โทษในประเภท 1 
(แก้ไขเพ่ิมเติม มาตรา 65) 

follows: 
1. The amendment of the 
provision of offences against 
selling drug abuse to be clearer. 
(Third paragraph, Section 15, 
second paragraph, Section 17, 
second paragraph, Section 26, and 
Section 67 were amended).  
 
2. The amendment of the rate 
of producing, importing or 
exporting offence punishment 
of drug abuse category 1. 
(Section 65 was amended.) 
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 punishment provision should 
be amended to make the 
punishment more suitable. 
Consequently, this act is 
necessary to be enacted 

     202.พระราชบัญญัติ
ห้ามเรียกดอกเบี้ย
เกินอัตรา พ.ศ. 2560 
 
EXCESSIVE 
INTEREST RATE 
PROHIBITION ACT, 
B.E. 2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
15 มกราคม 2560 
* Published on  
15 January 2017 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
พระราชบัญญัติห้ามเรียกดอกเบี้ย
เกินอัตรา พุทธศักราช 2475  
ได้ใช้บังคับมาเป็นเวลานาน  
ท าให้บทบัญญัติในพระราชบัญญัติ
ดังกล่าวไม่เหมาะสมและสอดคล้อง
กับสถานการณ์ในปัจจุบัน  
ประกอบกับการให้กู้ยืมเงินที่มี
การเรียกดอกเบี้ยเกินอัตราหรือ
การเรียกเอาประโยชน์อย่างอ่ืน
นอกจากดอกเบี้ยยังเกิดขึ้น 
เป็นจ านวนมาก สมควรปรับปรุง
กฎหมายว่าด้วยการห้ามเรียกดอกเบี้ย
เกินอัตราให้เหมาะสมยิ่งขึ้น  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

Reasons for enacting this act: 
whereas the Excessive Interest 
Rate Prohibition Act B.E. 2475 
(1932) has been enforced for 
a long time, thereby the 
provisions of such act are not 
suitable and are not in 
accordance with the current 
situation. In addition, lending 
money by charging exceeding 
the rate or demanding other 
benefits than interests is still 
taking place widely, so the 
Excessive Interest Rate Prohibition 
Act should be amended to 
be more suitable. Therefore, 
this act is necessary to be 
enacted. 

โดยที่พระราชบัญญัติห้ามเรียก
ดอกเบี้ยเกินอัตรา พุทธศักราช 2475 
ได้ใช้บังคับมาเป็นเวลานาน  
ท าให้บทบัญญัติในพระราชบัญญัติ
ดังกล่าว ไม่เหมาะสมและสอดคล้อง
กับสถานการณ์ในปัจจุบันประกอบ
กับการให้กู้ยืมเงินที่มีการเรียกดอกเบี้ย
เกินอัตราหรือการเรียกเอาประโยชน์
อย่างอ่ืนนอกจากดอกเบี้ยยังเกิดข้ึน
เป็นจ านวนมาก จึงสมควรปรับปรุง
กฎหมายว่าด้วยการห้ามเรียก
ดอกเบี้ยเกินอัตราให้เหมาะสมยิ่งข้ึน 

Whereas the Excessive Interest 
Rate Prohibition Act, B.E. 2475 
(1932) has been enforced for 
a long time, the provisions of 
such act are not suitable and 
are not in accordance with 
the current situation. In addition, 
lending money by charging 
exceeding the rate or demanding 
other benefits than interests 
is still taking place widely, 
Consequently, the Excessive 
Interest Rate Prohibition Act 
should be amended to be 
more suitable. 

     203.รัฐธรรมนูญแห่ง
ราชอาณาจักรไทย 
(ฉบับชั่วคราว) 
พุทธศักราช 2557 

เหตุผลในการประกาศใช้
รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย 
(ฉบับชั่วคราว) พุทธศักราช 2557 
แก้ไขเพ่ิมเติมฉบับนี้ คือ ตามที่

Reason for enacting this act : 
Whereas the Prime Minister 
offered the draft constitution 
B.E. … to be considered, then 

 Reasons for enacting this act 
(interim) B.E. 2557 (2014): 
Whereas the draft constitution 
which was royally given to be 
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แก้ไขเพ่ิมเติม (ฉบับที่ 4) 
พุทธศักราช 2560 
 
CONSTITUTION 
OF THE KINGDOM 
OF THAILAND 
(INTERIM) B.E. 2557 
(2014), AMENDMENT 
(NO. 4), B.E. 2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ      
15 มกราคม 2560 
* Published on  
15 January 2017 

นายกรัฐมนตรีได้น าร่างรัฐธรรมนูญ
แห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช .... 
ขึ้นทูลเกล้าฯ ถวาย เพ่ือทรงพิจารณา
นั้น ต่อมาคณะรัฐมนตรีและคณะ
รักษาความสงบแห่งชาติได้พิจารณา
ร่วมกันแล้วเห็นว่า สมควรแก้ไข
เพ่ิมเติมรัฐธรรมนูญแห่ง
ราชอาณาจักรไทย (ฉบับชั่วคราว) 
พุทธศักราช 2557 
จึงจ าเป็นต้องตรารัฐธรรมนูญนี้ 

the cabinet and the National 
Council for Peace and Order 
(NCPO) jointly concluded that 
it is deem to amend the draft 
constitution (interim) B.E. 2557. 
Therefore, this act is necessary 
to be enacted. 

added in specific issues informed 
according to the Office of His 
Majesty’s Principal Private 
Secretary. Then the draft 
constitution is introduced 
again under the time provided.  
Therefore, this draft act is 
necessary to be enacted. 
(Third paragraph of Section… 
was added) 

     204.พระราชบัญญัติ
การพัฒนาดิจิทัลเพื่อ
เศรษฐกิจและสังคม 
พ.ศ. 2560 
 
DEVELOPMENT OF 
DIGITALITY FOR 
ECONOMY AND 
SOCIETY ACT, B.E. 
2560 (2017) 
 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
พระราชบัญญัติว่าด้วยการกระท า
ความผิดเกี่ยวกับคอมพิวเตอร์  
พ.ศ. 2550 มีบทบัญญัติบางประการที่
ไม่เหมาะสมต่อการป้องกันและ
ปราบปราม การกระท าความผิด
เกี่ยวกับคอมพิวเตอร์ในปัจจุบัน  
ซึ่งมีรูปแบบการกระท าความผิดที่มี
ความซับซ้อนมากข้ึน  
ตามพัฒนาการทางเทคโนโลยี 
ซึ่งเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วและ

 ให้มีกฎหมายว่าด้วยการพัฒนา
ดิจิทัล เพ่ือเศรษฐกิจและสังคม
เพ่ือให้มีการพัฒนาเทคโนโลยี
สารสนเทศและการสื่อสาร 
ในด้านดิจิทัล อย่างเป็นระบบและ
ตอบสนองต่อการพัฒนาขับเคลื่อน
เศรษฐกิจและสังคมของประเทศได้
อย่างมีประสิทธิภาพ โดยก าหนด 
ให้มีคณะกรรมการดิจิทัล เพ่ือ
เศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ 
จัดท านโยบายและแผนระดับชาติ 
ในเรื่องดังกล่าว ให้มีกองทุนพัฒนา
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* ประกาศเมื่อ 
24 มกราคม 2560 
* Published on  
24 January 2017 
 
 

โดยที่มีการจัดตั้งกระทรวงดิจิทัล
เพ่ือเศรษฐกิจและสังคมซึ่งมีภารกิจ
ในการก าหนดมาตรฐานและ
มาตรการในการรักษาความมั่นคง
ปลอดภัยไซเบอร์ รวมทั้งการเฝา้ระวัง
และติดตามสถานการณ์ด้าน 
ความมั่นคงปลอดภัยของเทคโนโลยี
สารสนเทศและการสื่อสารของ
ประเทศ สมควรปรับปรุงบทบญัญัติ
ในส่วนที่เกี่ยวกับผู้รักษาการ 
ตามกฎหมาย ก าหนดฐานความผิด
ขึ้นใหม่ และแก้ไขเพ่ิมเติมฐาน
ความผิดเดิม รวมทั้งบทก าหนด
โทษของความผิดดังกล่าว  
การปรับปรุงกระบวนการและ
หลักเกณฑ์ในการระงับการท าให้
แพร่หลายหรือลบข้อมูลคอมพิวเตอร์ 
ตลอดจนก าหนดให้มี
คณะกรรมการเปรียบเทียบ  
ซึ่งมีอ านาจเปรียบเทียบความผิด
ตามพระราชบัญญัติว่าด้วย 
การกระท าความผิดเกี่ยวกับ
คอมพิวเตอร์ พ.ศ. 2550 และแก้ไข
เพ่ิมเติมอ านาจหน้าที่ของพนักงาน
เจ้าหน้าที่ให้เหมาะสมยิ่งขึ้น จึง
จ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

ดิจิทัล เพ่ือเศรษฐกิจและสังคม และ
ให้มีส านักงานส่งเสริมเศรษฐกิจ
ดิจิทัล เป็นหน่วยงานของรัฐมีอ านาจ
หน้าที่จัดท าแผนยุทธศาสตร์ 
การส่งเสริมเศรษฐกิจดิจิทัล  
ให้สอดคล้องกับนโยบายและ 
แผนระดับชาติ ส่งเสริมสนับสนุน
การลงทุนหรือประกอบกิจการ
เกี่ยวกับอุตสาหกรรมหรือ 
นวัตกรรมดิจิทัล และพัฒนาบุคคลกร
ด้านอุตสาหกรรมและนวัตกรรมดิจิทัล 

     205.พระราชบัญญัติ เหตุผลในการประกาศใช้  แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติว่าด้วย  
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ว่าด้วยการกระท า
ความผิดเกี่ยวกับ
คอมพิวเตอร์  
(ฉบับที่ 2)  
พ.ศ. 2560 
 
COMPUTER-
RELATED CRIME 
ACT (NO. 2), B.E. 
2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
24 มกราคม 2560 
* Published on  
24 January 2017 
 
 

พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
พระราชบัญญัติว่าด้วยการกระท า
ความผิดเกี่ยวกับคอมพิวเตอร์ พ.ศ. 
๒๕๕๐ มีบทบัญญัติบางประการที่
ไม่เหมาะสมต่อการป้องกันและ
ปราบปรามการกระท าความผิด
เกี่ยวกับคอมพิวเตอร์ในปัจจุบัน ซึ่ง
มีรูปแบบการกระท าความผิดที่มี
ความซับซ้อนมากข้ึนตาม
พัฒนาการทางเทคโนโลยีซึ่ง
เปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วและโดย
ที่มีการจัดตั้งกระทรวงดิจิทัลเพ่ือ
เศรษฐกิจและสังคมซึ่งมีภารกิจใน
การก าหนดมาตรฐานและมาตรการ
ในการรักษาความมั่นคงปลอดภัย
ไซเบอร์ รวมทั้งการเฝ้าระวังและ
ติดตามสถานการณ์ด้านความมั่นคง
ปลอดภัยของเทคโนโลยีสารสนเทศ
และการสื่อสารของประเทศ 
สมควรปรับปรุงบทบัญญัติในส่วนที่
เกี่ยวกับผู้รักษาการตามกฎหมาย 
ก าหนดฐานความผิดขึ้นใหม่ และ
แก้ไขเพ่ิมเติมฐานความผิดเดิม 
รวมทั้งบทก าหนดโทษของความผิด
ดังกล่าว การปรับปรุงกระบวนการ
และหลักเกณฑ์ในการระงับการท า
ให้แพร่หลายหรือลบ
ข้อมูลคอมพิวเตอร์ ตลอดจน

การกระท าความผิดเกี่ยวกับ
คอมพิวเตอร์ พ.ศ. 2550 
ดังต่อไปนี้ 
(1) ให้รัฐมนตรีว่าการกระทรวง
ดิจิทัลเพื่อเศรษฐกิจและสังคม
รักษาการตามกฎหมาย 
(2) เพ่ิมเติมฐานความผิดและ
ก าหนดโทษผู้ส่งข้อมูลคอมพิวเตอร์
หรือจดหมายอิเล็กทรอนิกส์ 
แก่บุคคลอื่น 
(3) แก้ไขเพ่ิมเติมการกระท าท่ีต้อง
ได้รับโทษหนักขึ้น กรณีกระท าต่อ
ข้อมูลคอมพิวเตอร์หรือระบบ
คอมพิวเตอร์ที่เก่ียวกับการรักษา
ความมั่นคงปลอดภัยของประเทศ 
ความปลอดภัยส าธารณะ  
ความมั่นคงในทางเศรษฐกิจของ
ประเทศ หรือโครงสร้างพ้ืนฐาน
อันเป็นประโยชน์สาธารณะ รวมทั้ง
ก าหนดโทษผู้จ าหน่ายหรือเผยแพร่
ชุดค าสั่งที่จัดท าขึ้นโดยเฉพาะ  
เพ่ือน าไปใช้เป็นเครื่องมือใน 
การกระท าความผิดดังกล่าว 
(4) แก้ไขเพ่ิมเติมฐานความผิดและ
ก าหนดโทษผู้น าเข้าสู่ระบบ
คอมพิวเตอร์ซึ่งข้อมูลคอมพิวเตอร์
อันเป็นเท็จโดยทุจริตหรือโดย
หลอกลวง แก้ไขเพ่ิมเติมโทษ  
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ก าหนดให้มีคณะกรรมการ
เปรียบเทียบซึ่งมีอ านาจ
เปรียบเทียบความผิดตาม
พระราชบัญญัติว่าด้วยการกระท า
ความผิดเกี่ยวกับคอมพิวเตอร์ พ.ศ. 
๒๕๕๐และแก้ไขเพ่ิมเติมอ านาจ
หน้าที่ของพนักงานเจ้าหน้าที่ให้
เหมาะสมยิ่งขึ้น จึงจ าเป็นต้องตรา
พระราชบัญญัตินี้ 

ผู้น าเข้า หรือเผยแพร่ หรือส่งต่อ
ข้อมูลคอมพิวเตอร์อันเป็นเท็จ 
รวมทั้ง ผู้ให้บริการ 
(5) แก้ไขเพ่ิมเติมบทก าหนดโทษ 
ผู้น าเข้าสู่ระบบคอมพิวเตอร์ 
ที่ประชาชนทั่วไปอาจเข้าถึงได้ 
ที่ปรากฏเป็นภาพของผู้อ่ืนที่เกิด
จากการสร้างขึ้น ตัดต่อ เติม หรือ
ดัดแปลงด้วยวิธีการทาง
อิเล็กทรอนิกส์หรืออ่ืนใด ท าให้
ผู้อื่นนั้นเสียชื่อเสียง ถูกดูหมิ่น  
ถูกเกลียดชัง หรือได้รับความอับอาย 
(6) ให้มีคณะกรรมการเปรียบเทียบ 
แก้ไขเพ่ิมเติมกระบวนการและ
หลักเกณฑ์การระงับการท าให้
แพร่หลายหรือลบข้อมูลคอมพิวเตอร์ 
การอ้างและรับฟังเป็นพยานหลกัฐาน 
การจัดเก็บข้อมูลจราจรทางคอมพิวเตอร์
เพ่ิมเติมหลักเกณฑ์การจ่าย
ค่าตอบแทนแก่พนักงานเจ้าหน้าที่ 

     206.พระราชบัญญัติ
การเดินเรือในน่านน้ า
ไทย (ฉบับที่ 17) 
พ.ศ. 2560 
 
NAVIGATION IN 
THE THAI WATERS 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่ 
ในปัจจุบันมีการปลูกสร้างอาคาร
หรือสิ่งล่วงล้ าล าน้ า โดยไม่ได้รับ
อนุญาตเพ่ิมมากข้ึน สมควรแก้ไข
เพ่ิมเติมบทบัญญัติส าหรับเจ้าท่า 
ในการด าเนินการเก่ียวกับอาคาร

 แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติ 
การเดินเรือในน่านน้ าไทย  
พระพุทธศักราช 2456 ดังต่อไปนี้ 
 (1) แก้ไขเพ่ิมเติมการเสีย
ค่าตอบแทนเป็นรายปีส าหรับ 
ผู้ได้รับอนุญาตปลูกสร้างอาคาร
หรือสิ่งอื่นใดล่างล้ า (แก้ไขเพ่ิมเติม
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ACT (NO. 17), B.E. 
2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
24 มกราคม 2560 
* Published on  
24 January 2017 
 

หรือสิ่งอื่นใดที่ปลูกสร้างดังกล่าว 
และแก้ไขเพ่ิมเติมบทก าหนดโทษ
โดยปรับปรุงอัตราโทษให้มีความ
เหมาะสมยิ่งขึ้น ประกอบกับเพ่ือให้
การตรวจและออกใบส าคัญส าหรับ
เรือเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ
มากยิ่งขึ้น จ าเป็นต้องแก้ไขเพ่ิมเติม
บทบัญญัติเพ่ือก าหนดให้เจ้าท่า 
มีอ านาจในการตรวจและออกใบส าคัญ
ส าหรับเรือ รวมทั้งเพ่ิมบทบัญญัติ
ให้เจ้าท่ามีอ านาจออกหนังสือ
ส าคัญประจ าตัวคนประจ าเรือได้ด้วย 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

มาตรา 117 ทวิ วรรคหนึ่ง) 
 (2) แก้ไขเพ่ิมเติมบทก าหนดโทษ
ส าหรับผู้ฝ่าฝืนปลูกสร้างอาคาร
หรือสิ่งอื่นใดโดยไม่ได้รับอนุญาต 
หรือปลูกสร้างอาคารหรือสิ่งอื่นใด
ไม่เป็นตามที่ได้รับอนุญาต  
(แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 118) 
 (3) แก้ไขเพ่ิมเติมบทบัญญัติ
ส าหรับเจ้าท่าในการด าเนินการ
เกี่ยวกับอาคารหรือสิ่งอ่ืนใดที่ปลูก
สร้างโดยไม่ได้รับอนุญาตหรือไม่
เป็นไปตามที่รับอนุญาต 
(แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 118 ทวิ) 
 (4) ก าหนดบทบัญญัติส าหรบัเจ้าท่า 
เจ้าพนักงานออกใบอนุญาต หรือ
พนักงานเจ้าหน้าที่ของกรมเจ้าท่า
ในการด าเนินการเมื่อได้รับแจ้ง
เกี่ยวกับการฝ่าฝืนหรือไม่ได้รับ
อนุญาตให้ปลูกสร้างอาคารหรือ 
สิ่งใด (เพ่ิมมาตรา 118 จัตวา) 
 (5) แก้ไขเพ่ิมเติมอ านาจของเจ้า
ท่าและเจ้าพนักงานตรวจเรือใน 
การตรวจและออกใบส าคัญส าหรับเรือ 
(แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 163) 
 (6) ก าหนดให้เจ้าท่ามีอ านาจออก
หลักเกณฑ์ วิธีการอัตรา
ค่าธรรมเนียมการตรวจและ 
การออกใบส าคัญส าหรับเรือ และ
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ประกาศก าหนดสถาบันการตรวจ
เรือได้ (เพ่ิมมาตรา 163/1 และ
ยกเลิกมาตรา 165) 
 (7) ก าหนดให้เจ้าท่ามีอ านาจออก
หนังสือส าคัญประจ าตัวคนประจ าเรือ 
(เพ่ิมมาตรา 285/1) 

     207. พระราชบัญญัติ
ธนาคารแห่งประเทศไทย 
(ฉบับที่ 6) พ.ศ. 2560 
 
BANK OF THAILAND 
ACT (NO. 6), B.E. 
2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
24 มกราคม 2560 
* Published on  
24 January 2017 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
พระราชบัญญัติธนาคารแห่งประเทศไทย
พุทธศักราช 2485 มีบทบัญญัติบาง
ประการเกี่ยวกับการบริหารจัดการ
สินทรัพย์ของ 
ธนาคารแห่งประเทศไทย ไม่สอดคล้อง
กับสภาวะทางเศรษฐกิจในปัจจุบัน 
สมควรเพ่ิมเติมอ านาจหน้าที่ 
ในการบริหารจัดการสินทรัพย์ของ
ธนาคารแห่งประเทศไทย  
ในส่วนของการลงทุนในสินทรัพย์
ต่างประเทศ โดยให้ครอบคลุมถึง
การลงทุนในหน่วยลงทุนหรือ 
ตราสารทุนต่างประเทศ ที่ออกโดย
นิติบุคคลต่างประเทศด้วย  
เพ่ือให้การลงทุนในสินทรัพย์
ต่างประเทศมีความคล่องตัวและ
เพ่ิมประสิทธิภาพในการบริหาร
จัดการความเสี่ยงให้สอดคล้องกับ
สภาวะทางเศรษฐกิจที่เปลี่ยนแปลงไป 

 แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติ
ธนาคารแห่งประเทศไทย 
พุทธศักราช 2485 เพ่ือเพ่ิมเติมอ านาจ
หน้าที่ของธนาคารแห่งประเทศไทย 
ในการลงทุนในสินทรัพย์ต่างประเทศ 
(เพ่ิมมาตรา 9 (2) (ค) และมาตรา 
36 (3/1)) 
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จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 
     208. พระราชบัญญัติ
ส่งเสริมการลงทุน 
(ฉบับที่ 4) พ.ศ. 2560 
 
INVESTMENT 
PROMOTION ACT 
(NO. 4), B.E. 2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
24 มกราคม 2560 
* Published on  
24 January 2017 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ 
เนื่องจากพระราชบัญญัติส่งเสริม
การลงทุน พ.ศ. 2520  
ได้ใช้บังคับมาเป็นระยะเวลานาน 
และบทบัญญัติบางประการ 
เป็นปัญหาและอุปสรรคต่อ 
การด าเนินงานส่งเสริมการลงทุน
ของประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
บทบัญญัติเกี่ยวกับการให้สิทธิและ
ประโยชน์ทางภาษีอากรแก่ผู้ได้รับ
การส่งเสริมการลงทุนที่ยังไม่เหมาะสม
กับสภาพเศรษฐกิจ การค้า การลงทุน 
และเทคโนโลยีที่เป็นอยู่ในปัจจุบัน 
และไม่สอดคล้องกับพันธกรณี
ระหว่างประเทศ อันส่งผลให้ 
การด าเนินงานส่งเสริมการลงทุน
ขาดประสิทธิภาพและไม่อาจ
ขับเคลื่อนได้อย่างเต็มที่ เพ่ือรองรับ
ทิศทางและโอกาสทางการค้า  
การลงทุนโดยรวมได้ สมควรแก้ไข
บทบัญญัติที่เป็นข้อจ ากัดและ
อุปสรรค เพื่อเพ่ิมขีดความสามารถ
ในการแข่งขันของประเทศและการ
อ านวยความสะดวกให้แก่นักลงทุน 
อันจะเป็นการจูงใจในการเข้ามาลงทุน 

 แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติ
ส่งเสริม การลงทุน พ.ศ. 2520 
ดังต่อไปนี้ 
(1) ให้กรรมการหรือที่ปรึกษาใน
คณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
ซึ่งพ้นจากต าแหน่งตามวาระ อยู่ใน
ต าแหน่งต่อไปได้จนกว่ากรรมการ
หรือที่ปรึกษา ซึ่งได้รับแต่งตั้งใหม่
เข้ารับหน้าที่ (แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 
7 วรรคสาม) 
(2) ให้คณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
จัดให้มีการประเมินผลการส่งเสริม
การลงทุน โดยให้บุคคลภายนอก
เป็นผู้ด าเนินการ (เพ่ิมมาตรา 11/1) 
(3) ให้ส านักงานสามารถมอบหมาย
ให้บุคคลใดเป็นผู้ด าเนินการ
ตรวจสอบ ควบคุม และประเมินผล
กิจการที่ได้รับการส่งเสริมและ
จัดท ารายงานผลการด าเนินการ
แทนส านักงานได้ (เพ่ิมมาตรา 13/1) 
(4) ยกเลิกการส่งเสริมกิจการผลิต
เพ่ือส่งออกไปจ าหน่ายต่างประเทศ 
เงื่อนไขที่ผู้ได้รับการส่งเสริมต้องปฏิบัติ
ในเรื่องปริมาณวัตถุดิบภายในประเทศ
ที่ต้องใช้ และการส่งออก  
ซึ่งผลิตภัณฑ์หรือผลิตผลที่ผลิต 
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รวมทั้งเพ่ือให้การด าเนินงานส่งเสริม
การลงทุนมีความคล่องตัว  
ในการบริหารจัดการและสอดคล้อง
กับสถานการณ์ปัจจุบัน ตลอดจน
เป็นการรองรับการเข้าสู่ประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียนได้อย่างสัมฤทธิ์ผล
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

หรือประกอบ ยกเลิกสิทธิและ
ประโยชน์ของผู้ได้รับการส่งเสริม
กรณีการอนุญาตให้หักเงินได้พึงประเมิน
ในการเสียภาษีเงินได้นิติบุคคลจาก
การส่งออก (แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 16 
วรรคหนึ่ง และมาตรา 36 และ
ยกเลิกมาตรา 20 (4) และ (18)) 
(5) ให้ผู้ได้รับการส่งเสริมได้รับ
ยกเว้นอากรขาเข้าส าหรับของ 
ที่น าเข้ามาเพ่ือใช้ในการวิจัยและ
พัฒนา รวมทั้งการทดสอบที่เกี่ยวข้อง 
(เพ่ิมมาตรา 30/1) 
(6) ให้ผู้ได้รับการส่งเสริมได้รับ
ยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลส าหรับ
ก าไรสุทธิที่ได้จากการประกอบ
กิจการที่ใช้เทคโนโลยีและนวัตกรรม
ขั้นสูง การวิจัยและพัฒนา  
(เพ่ิมมาตรา 31/1) 
(7) ให้ผู้ได้รับการส่งเสริม ซึ่งไม่ได้รับ
ยกเว้นหรือลดหย่อนภาษีเงินได้ 
นิติบุคคลสามารถหักเงินที่ใช้ไป 
ในการลงทุนในการประกอบกิจการ
ที่ได้รับการส่งเสริมจากก าไรสุทธิได้ 
(เพ่ิมมาตรา 31/2) 
(8) ให้ผู้ได้รับการส่งเสริมได้รับ
ลดหย่อนภาษีเงินได้นิติบุคคล
ส าหรับก าไรสุทธิที่ได้จากการลงทุน
แทนการได้รับยกเว้นภาษีเงินได้ 
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นิติบุคคล (แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 32) 
(9) ขยายระยะเวลาการได้รับ
ยกเว้นภาษีเงินได้ ส าหรับเงินปันผล
จากกิจการที่ได้รับการส่งเสริม  
ที่ได้จ่ายภายหลังพ้นระยะเวลา 
ที่ได้รับยกเว้นภาษีเงินได้ส าหรับ 
เงินปันผลนั้น (แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 34) 

     209.พระราชบัญญัติ
คุ้มครองแรงงาน 
(ฉบับที่ 5)  
พ.ศ. 2560 
 
LABOUR 
PROTECTION ACT 
(NO. 5), B.E. 2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
24 มกราคม 2560 
* Published on  
24 January 2017 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ 
เนื่องจากพระราชบัญญัติคุ้มครอง
แรงงาน พ.ศ. 2541 ใช้บังคับมา
เป็นเวลานานมีบทบัญญัติ 
บางประการไม่เหมาะสมกับ
สภาพการณ์ที่เปลี่ยนแปลงไป
โดยเฉพาะอัตราโทษในความผิด
เกี่ยวกับการใช้แรงงานเด็ก ดังนั้น 
เพ่ือให้การป้องกัน ยับยั้ง และขจัด
ปัญหาการค้ามนุษย์ด้านแรงงาน
เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ  
สมควรก าหนดอัตราโทษส าหรับ
ความผิดดังกล่าว ให้สูงขึ้น 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

 แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติ
คุ้มครองแรงงาน พ.ศ. 2541  
เพ่ือเพ่ิมอัตราโทษกรณีความผิด 
ที่กระท าต่อแรงงานเด็ก  
(แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 144 และ
มาตรา 148 และเพ่ิมมาตรา 148/1 
และมาตรา 148/2) 

 

     210.พระราชบัญญัติ
กองทุนเงินให้กู้ยืม
เพ่ือการศึกษา  
พ.ศ. 2560 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ เนื่องจาก
กองทุนให้กู้ยืมเพ่ือการศึกษาตาม
พระราชบัญญัติกองทุนเงินให้กู้ยืม
เพ่ือการศึกษา พ.ศ. 2541 และ

The reasons for promulgation of 
this Act are as follows: Due to 
the limitation of management 
and implementation which is 
not in line with the availability 

ปรับปรุงกฎหมายว่าด้วยกองทุน
เงิน ให้กู้ยืมเพ่ือการศึกษา โดย
ยกเลิกพระราชบัญญัติกองทุนเงิน
ให้กู้ยืมเพ่ือการศึกษา พ.ศ. 2541 
เพ่ือให้การบริหารจัดการและ 

Revision of  the legal provision 
on the Student Loan Fund by 
appealing the Student Loan 
Fund Act, B.E. 2541 (1998) to 
enhance the management and 
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STUDENT LOAN 
FUND ACT, B.E. 
2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
27 มกราคม 2560 
* Published on  
27 January 2017 
 
 

กองทุนเงินกู้ยืมเพ่ือการศึกษาที่ 
ผูกกับรายได้ในอนาคตตามระเบียบ
กระทรวงการคลัง ว่าด้วย 
การบริหารกองทุนเพ่ือการศึกษา 
พ.ศ. 2549 ที่ออกตาม
พระราชบัญญัติเงินคงคลัง พ.ศ. 
2491 มีการบริหารจัดการและการ
ด าเนินการที่มีข้อจ ากัด  
และไม่สอดคล้องกับนโยบาย 
การผลิตก าลังคนและการพัฒนา
ประเทศ สมควรบูรณาการ 
การบริหารจัดการและการด าเนนิการ
ของทั้งสองกองทุนดังกล่าว ให้เป็น
เอกภาพอยู่ภายใต้กฎหมายเดียวกัน 
และเพ่ิมมาตรการในการบริหาร
จัดการกองทุนให้มีประสิทธิภาพ
มากยิ่งขึ้น จึงจ าเป็นต้อง 
ตราพระราชบัญญัตินี้ 

of manpower policies and the 
development of the country of 
the Student Loan Fund under 
the Student Loan Fund Act, 
B.E. 2541 (1998) and the Income 
Contingent Loan under the 
Rule of Ministry of Finance on 
Administration of the Student 
Loan fund B.E. 2549 (2006) 
enacted in accordance with 
the Treasury Reserves Act, 
B.E. 2491 (1948), the integration 
of management and 
implementation of both funds 
should be absolutely united 
under the same act, and the 
measure of fund management 
should be carried out more 
efficiently. It is, therefore, 
necessary to enact this Act. 

การด าเนินการของกองทุนเงินให้
กู้ยืมเพ่ือการศึกษาตาม
พระราชบัญญัติกองทุนเงินให้กู้ยืม
เพ่ือการศึกษา พ.ศ. 2541 และ
กองทุนเงินกู้ยืมเพ่ือการศึกษาที่ 
ผูกกบัรายได้ในอนาคตตามระเบียบ
กระทรวงการคลัง ว่าด้วย 
การบริหารกองทุนเพ่ือการศึกษา 
พ.ศ. 2549 ที่ออกตาม
พระราชบัญญัติเงินคงคลัง พ.ศ. 2491 
ให้เป็นเอกภาพและสอดคล้องกับ
นโยบายการผลิตก าลังคนและ 
การพัฒนาประเทศ 

implementation of its fund 
under the Student Loan Fund 
Act, B.E. 2541 (1998) and the 
Income Contingent Loan under 
the Rule of Ministry of Finance 
on Administration of the Student 
Loan fund B.E. 2549 (2006) 
enacted in accordance with 
the Treasury Reserves Act, 
B.E. 2491 (1948) to achieve 
unity according to the 
availability of manpower and 
the development of a country. 

     211. พระราชบัญญัติ
ป้องกันและปราบปราม
การค้ามนุษย์  
(ฉบับที่ 3)  
พ.ศ. 2560 
 
ANTI-HUMAN 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
ปัจจุบันพระราชบัญญัติป้องกันและ
ปราบปรามการค้ามนุษย์ พ.ศ. 2551 
มีบทบัญญัติบางประการ 
ที่ไม่เหมาะสมต่อการป้องกันและ
ปราบปรามการค้ามนุษย์ ที่มี 

The reasons for the promulgation 
of this Act are as follow: Since 
some of the provisions of the 
Anti-Trafficking in Persons Act, 
B.E. 2551 (2008) cannot be 
properly used to address the 
problem of trafficking in person 

แก้ไขเพ่ิมเติมข้าราชการบัญญัติป้องกัน 
และปราบปรามการค้ ามนุษย์  
พ.ศ. 2551 ดังต่อไปนี้ 
 
(1) แก้ไขเพ่ิมเติมบทนิยามค าว่า 
“แสวงหา ประโยชน์โดยมิชอบ” 
และ “การบังคับใช้แรงงานหรือ

Amendments to the Anti -
Trafficking in Persons Act, B.E. 
2551 (2008) are as follows: 
 
(1) Redefine the terms of 
“exploitation” and “forced 
labour or services” (Section 4 
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TRAFFICKING ACT 
(NO. 3), B.E. 2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
27 มกราคม 2560 
* Published on  
27 January 2017 
 

ความรุนแรงและซับซ้อนมากยิ่งขึ้น 
สมควรปรับปรุงกฎหมายว่าด้วย
การป้องกันและปราบปรามการค้า
มนุษย์ เพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพใน 
การด าเนินมาตรการป้องกันและ
ปราบปรามการค้ามนุษย์ โดยแก้ไข
บทนิยามค าว่า“แสวงหาประโยชน์
โดยมิชอบ” และ “การบังคับใช้
แรงงานหรือบริการ” ให้ชัดเจนยิ่งขึ้น 
ปรับปรุงบทบัญญัติ เกี่ยวกบั
หลักเกณฑ์การเรียกค่าสินไหมทดแทน
อันเนื่องมาจากการกระท าความผิด
ฐานค้ามนุษย์ และก าหนดฐานความผิด
ซึ่งได้กระท าต่อเด็กท่ีมีอายุไม่เกิน
สิบห้าปี ให้ท างานหรือให้บริการ 
อันอาจเป็นอันตรายอย่างร้ายแรง 
และมีผลกระทบต่อร่างกายหรือ
จิตใจ การเจริญเติบโต หรือ
พัฒนาการของบุคคลนั้น รวมทั้ง
แก้ไขเพ่ิมเติมบทก าหนดโทษให้
เหมาะสมยิ่งขึ้น จึงจ าเป็นต้องตรา
พระราชบัญญัตินี้ 

of which become more severe 
and complicated, it is expedient 
to amend the existing law to 
make the prevention and 
suppression of trafficking in 
person to be more efficient.  
Definition of “exploitation” 
and “forced labour or service” 
are amended to make them 
clearer.  The provision relating 
to the civil compensation 
claim is changed.  New offence 
for any person who uses a 
child not exceeding fifteen 
years of age for work or service 
which is likely to cause serious 
harm and have an impact on 
body or mind, growth or 
development of such child is 
introduced.  The related 
penalties are properly adjusted 
to make them corresponding 
to the severity of the acts.  As 
the result, this Act is enacted. 

บริการ” (แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 4) 
 
(2) แก้ไขเพ่ิมเติมการใช้อ านาจ
ครอบง าบุคคลด้วยเหตุที่อยู่ 
ในภาวะอ่อนด้อยทางร่างกาย จติใจ 
การศึกษา หรือทางอ่ืนใดโดยมิชอบ 
และการขู่เข็ญว่าจะใช้กระบวนการ
ทางกฎหมายโดยมิชอบ  
เป็นการกระท าความผิดฐานค้ามนุษย์ 
(แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 6 (1)) 
 
 
(3) แก้ไขเพ่ิมเติมการเรียกค่า
สินไหมทดแทน อันเนื่องมาจากการ
กระท าความผิดฐานค้ามนุษย์ 
(ยกเลิกมาตรา 35 วรรคสอง  
วรรคสาม และวรรคสี่) 
 
(4) แก้ไขเพ่ิมเติมบทก าหนดโทษ 
(แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 52 มาตรา 
53 และมาตรา 53/1) 
 
(5) ก าหนดเพ่ิมโทษฐานความผิด 
ให้ผู้ที่เป็นธุระจัดหา ซื้อ ขาย จ าหน่าย 
พามาจากหรือส่งไปยังที่ใด  
หน่วยเหนี่ยวกักขัง จัดให้อยู่อาศัย 
ใช้ จ้าง วาน หรือรับไว้ ซึ่งเด็กที่มี
อายุไม่เกินสิบห้าปี หรือผู้มีกายพิการ 

was amended), 
 
(2) Define the illegal exertion 
of influence over others on 
account of their physical, 
psychological, educational, 
or any kind of vulnerability, 
and threat to take the abusive 
legal action as guilty of 
trafficking in persons (Section 
6 (1) was amended), 
 
(3) Amend the compensation 
claim due to the guilty of 
trafficking in persons (Section 
35 para. 2, 3 and 4 were 
repealed), 
 
(4) Amend the provision of 
penalty (Section 52, 53 and 
53/1 were amended), 
 
(5) Add more punishment for 
offence against any person 
who commits the following 
acts–procuring, buying, selling, 
vending, bringing from or sending 
to, detaining or confining, 
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หรือมีจิตฟ่ันเฟือน ไม่สมประกอบ  
ให้ท างานหรือให้บริการอันอาจ 
เป็นอันตรายอย่างร้ายแรงและ 
มีผลกระทบต่อร่างกายหรือจิตใจ 
การเจริญเติบโต หรือพัฒนาการ
ของบุคคลนั้น (เพ่ิมมาตรา 56/1) 

harbouring, or receiving of a 
child not exceeding fifteen 
years of age, or any person, 
who has a physical disability 
or unconsciousness, for work 
or service which is serious 
harmful and having an impact 
on body or mind, growth or 
development of such persons 
(Section 56/1 was added). 

     212. พระราชบัญญัติ
แก้ไขเพ่ิมเติม
ประมวลรัษฎากร 
(ฉบับที่ 44)  
พ.ศ. 2560 
 
ACT AMENDING 
THE REVENUE 
CODE (NO.44), 
B.E. 2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
27 มกราคม 2560 
* Published on  
27 January 2017 
 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้คือ โดยที่
หลักเกณฑ์การหักค่าใช้จ่าย  
การหักลดหย่อน การก าหนดเงินได้
พึงประเมิน ที่ต้องเสียภาษีเงินได้ 
การก าหนดเงินได้พึงประเมินที่ต้อง
ยื่นรายการส าหรับบุคคลธรรมดา 
และอัตราภาษีเงินได้ส าหรับบุคคล
ธรรมดาที่ก าหนดในบัญชีอัตราภาษี
เงินได้ ตามประมวลรัษฎากร ได้ใช้
บังคบัมาเป็นระยะเวลานาน  
ซึ่งไม่สอดคล้องกับสภาพเศรษฐกิจ
และค่าครองชีพในปัจจุบัน  
ที่เปลี่ยนแปลงไป สมควรปรับปรุง
หลักเกณฑ์การหักค่าใช้จ่าย  
การหักลดหย่อน การก าหนดเงินได้
พึงประเมินที่ต้องเสียภาษีเงินได้ 

The reasons for promulgation 
of this Act are as follows: 
Whereas the rules for deduction 
of personnel expense, personal 
allowances and personal 
income tax rates, which is 
deductible expense for income, 
assessable income for personal 
income, and income tax rates 
for personal income prescribed 
in income tax rates list under 
the Revenue Code have already 
been in force for a long time 
resulting in certain provisions 
not reflecting the growth of 
the Thai economic status and 
cost of living.  Therefore, it is 

แก้ไขเพ่ิมเติมประมวลรัษฎากร 
ดังต่อไปนี้ 
 
(1) ปรับปรุงการหักค่าใช้จ่าย 
ส าหรับเงินได้พึงประเมินตาม
มาตรา 40 (1) (2) และ (3) 
(แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 42 ทวิ และ
มาตรา 42 ตรี) 
 
(2) ปรับปรุงการหักลดหย่อน 
(แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 47) 
 
(3) ปรับปรุงจ านวนเงินได้พึง
ประเมินที่ต้องเสียภาษีเงินได้ 
(แก้ไขเพ่ิมเติม มาตรา 48) 
 
 

Amendments to the Revenue 
Code are as follows: 
 
(1) Revise deduction of personnel 
expense for assessable income 
under section 40 (1) (2) and 
(3) (Section 42 (bis) and 
Section 42 (ter) were amended),  
 
(2) Revise allowances (amend 
Section 47 was amended), 
 
(3) Revise amount of net 
assessable income for personal 
income tax (Section 48 was 
amended), 
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การก าหนดเงินได้พึงประเมินที่ต้อง
ยื่นรายการส าหรับบุคคลธรรมดา 
และอัตราภาษีเงินได้ส าหรับบุคคล
ธรรมดาดังกล่าว 
ให้เหมาะสมยิ่งขึ้น จึงจ าเป็นต้อง
ตราพระราชบัญญัตินี้ 

expedient to revise such rules 
to provide more deduction of 
personnel expense, personal  
allowances and personal income 
tax rates, deductible expense 
for income, assessable income 
for personal income tax, and 
income tax rates for personal 
income tax.  As a result, this 
 Act is enacted. 

(4) ปรับปรุงจ านวนเงินได้พึง
ประเมินที่ผู้มีเงินได้ต้องยื่นรายการ
เกี่ยวกับเงินได้พึงประเมิน (แก้ไข
เพ่ิมเติมมาตรา 56) 
 
(5) ปรับปรุงอัตราภาษีเงินได้
ส าหรับบุคคลธรรมดา (แก้ไข
เพ่ิมเติมบัญชีอัตราภาษีเงินได้
บุคคลธรรมดา) 

(4) Revise amount of net 
assessable income for personal 
income tax returns filing 
(Section 56 was amended), 
 
(5) Revise personal income 
tax rates (income tax rate was 
amended). 

     213. พระราชบัญญัติ
องค์การสงเคราะห์
ทหารผ่านศึก  
(ฉบับที่ 2)  
พ.ศ. 2560 
 
WAR VETERANS 
ORGANIZATION 
ACT (NO.2), B.E. 
2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
3 กุมภาพันธ์ 2560 
* Published on  
3 February 2017 
 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
พระราชบัญญัติองค์การสงเคราะห์ 
ทหารผ่านศึก พ.ศ. 2510 ได้ใช้
บังคับมาเป็นเวลานาน มีบทบัญญัติ
บางประการที่ไม่เหมาะสมกับ
สภาพการณ์ปัจจุบัน สมควรปรบัปรุง
บทบัญญัติเกี่ยวกับองค์ประกอบ
ของสภาทหารผ่านศึก และ 
การปฏิบัติหน้าที่ประธานในที่ประชุม 

สภาทหารผ่านศึก เพื่อให้เกิดความ
คล่องตัวในการปฏิบัติภารกิจ และ
ก าหนดที่มาของต าแหน่งเลขานกุาร 

องค์การสงเคราะห์ทหารผ่านศึก
เพ่ือให้เกิดความชัดเจนและ
เชื่อมโยงกับการปฏิบัติหน้าที่ 
เป็นเลขาธิการ สภาทหารผ่านศึก

The reasons for promulgation of 
this Act are as follows: Whereas 
the War Veterans Organization 
Act, B.E. 2510 (1967) has already 
been in force for a long time 
resulting in certain provisions being 
inconsistent with current 
circumstances, it is, therefore, 
expedient to revise such law by 
revising certain provisions 
concerning components of 
War Veterans Council and 
chairman acting at the meeting 
of the Council in order to 
provide convenience on 
duties, and sources of the 
position of Secretary of the War 

แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติ
องค์การสงเคราะห์ทหารผ่านศึก 
พ.ศ. 2510 ดังต่อไปนี้ 
 
(1) ปรับปรุงองค์ประกอบของ 
สภาทหารผ่านศึก (แก้ไขเพ่ิมเติม
มาตรา 14) 
 
(2) ปรับปรุงบทบัญญัติเกี่ยวกับการ
ท าหน้าที่ประธานในที่ประชุมสภา
ทหารผ่านศึก (แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 
21) 
 
(3) ก าหนดที่มาของต าแหน่งเลขานุการ 
องค์การสงเคราะห์ทหารผ่านศึก 
(เพ่ิมมาตรา 28/1) 

Amendments to the War Veterans 
Organization Act, B.E. 2510 
(1967) are as follows: 
 
(1) Revise components of the 
War Veterans Council (Section 
14 was amended), 
 
(2) Revise provisions regarding 
the chairman acting at the 
War Veterans Council (Section 21 
was amended), 
 
(3) Define the sources of the 
Secretary of the War Veterans 
Council (Section 28/1 was assed). 
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โดยต าแหน่ง จึงจ าเป็นต้อง 
ตราพระราชบัญญัตินี้ 
 

Veterans Organization to make 
clear and connect to the 
performance of Secretary-
General of the Council.  It is, 
therefore, necessary to enact 
this Act.  
 

     214. พระราชบัญญัติ
แก้ไขเพ่ิมเติม
บทบัญญัติแห่ง
กฎหมายที่เกี่ยวกับ
ความรับผิด 
ในทางอาญาของ
ผู้แทนนิติบุคคล  
พ.ศ. 2560 
 
ACT AMENDING 
THE LAW ON THE 
CRIMINAL 
LIABILITY OF 
REPRESENTATIVES 
OF JURISTIC 
PERSONS B.E. 
2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
11 กุมภาพันธ์ 2560 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
ศาลรัฐธรรมนูญได้มีค าวินิจฉัยว่า 
พระราชบัญญัติขายตรงและตลาด
แบบตรง พ.ศ. 2545 มาตรา 54 
เฉพาะในส่วนที่สันนิษฐานให้
กรรมการผู้จัดการผู้จัดการ หรือ
บุคคลใดซึ่งรับผิดชอบใน 
การด าเนินงานของนิติบุคคลนั้น 
ต้องรับโทษทางอาญาร่วมกับ 
การกระท าความผิดของนิติบุคคล 
โดยไม่ปรากฏว่ามีการกระท าหรือ
เจตนาประการใดอันเกี่ยวกับ 
การกระท าความผิดของนิติบุคคล
นั้น ขดัหรือแย้งต่อรัฐธรรมนูญแห่ง
ราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 
มาตรา 39 วรรคสอง เป็นอันใช้
บังคับไม่ได้ตามรัฐธรรมนูญแห่ง
ราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550 
มาตรา 6 และต่อมาศาลรฐัธรรมนูญ

The reasons for promulgation of 
this Act are as follows : Due 
to the consideration by the 
Constitutional Court on this 
issue appeared in the Direct 
Sales and Direct Market Act, 
B.E. 2545 (2002), Section 54 
for the presumptions of 
managing director, manager 
or representative of a juristic 
person shall be jointly criminally 
liable with that juristic person 
although it does not appear 
that any action or intention in 
connection with the offence 
of the juristic person, this is 
deemed that such provision 
contradicts or conflicts with 
the Constitution of the Kingdom 
of Thailand, B.E. 2550 (2007), 

แก้ไขเพ่ิมเติมบทบัญญัติแห่ง
กฎหมายที่เก่ียวกับความรับผิด
ในทางอาญาของผู้แทนนิติบุคคล 
ให้สอดคล้องกับรัฐธรรมนูญ 
เนื่องจากศาลรัฐธรรมนูญได้มี 
ค าวินิจฉัยว่าขัดหรือแย้งต่อ
รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย 
พุทธศักราช 2550 มาตรา 39 
วรรคสอง เป็นอันใช้บังคับไม่ได้ตาม
รัฐธรรมนูญ มาตรา 6 โดยยกเลิก
ความในมาตราแห่งประมวล
กฎหมาย พระราชบัญญัติ และ 
พระราชก าหนด จ านวนแปดสบิฉบับ 

Amendments to the legal provisions 
regarding criminal liability of 
juristic person’ representatives 
for such provisions to be 
consistent with the Constitution 
due to the consideration by 
the Constitutional Court 
appeared that such provision 
contradicts or conflicts with 
the Constitution of the Kingdom 
of Thailand, B.E. 2550 (2007), 
section 39 paragraph 2, to be 
inconsistent with the Constitution, 
section 6 by appealing the 
content in the provision of 80 
Code of Laws, Acts, and Royal 
Decrees. 
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* Published on  
11 February 2017 
 
 

ได้มีค าวินิจฉัยในลักษณะดังกล่าว
ท านองเดียวกัน คือ 
พระราชบัญญัติลิขสิทธิ ์พ.ศ. 2537 
มาตรา 74 พระราชบัญญัติ 
การประกอบกิจการโทรคมนาคม 
พ.ศ. 2544 มาตรา 78 
พระราชบัญญัติ 
สถานบริการ พ.ศ. 2509 มาตรา 28/4 
และพระราชบัญญัติปุ๋ย พ.ศ. 2518 
มาตรา 72/5 ขัดหรือแย้งต่อ
รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย 
พุทธศักราช 2550 มาตรา 39 
วรรคสอง เป็นอันใช้บังคับไม่ได้ 
ตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย 
พุทธศักราช 2550 มาตรา 6 ดังนั้น 
เพ่ือแก้ไขบทบัญญัติของกฎหมาย
ดังกล่าว และกฎหมายอ่ืนที่มี
บทบัญญัติในลักษณะเดียวกัน 
มิให้ขัดหรือแย้งต่อรัฐธรรมนูญ  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

Section 39 paragraph 2, 
cannot be consistent with 
the Constitution, B.E. 2550 
(2007), Section 6. Then, the 
consideration by the 
Constitutional Court on this 
issue appeared in four (4) 
Acts in the same manner as 
follows: Copyright Act, B.E. 
2537 (1994), Section 74, 
Telecommunications Business 
Act, B.E. 2544 (2001), Section 
78, Service Place Act, B.E. 
2509 (1966), Section 28/4, 
and Fertilizer Act, B.E. 2518 
(1975) Section 72/5 contradict 
or conflict with the Constitution 
of the Kingdom of Thailand, 
B.E. 2550 (2007).  As a result, 
this Acct is enacted to revise 
the provision of such law or 
other laws of the same provision 
not to contradict or conflict 
with the Constitution. 

     215. พระราชบัญญัติ
การเพ่ิมขีดความสามารถ
ในการแข่งขันของ

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
ในช่วงทศวรรษที่ผ่านมาหลายประเทศ

 ปรับปรุงมาตรการและเครื่องมือ
ส่งเสริมการลงทุนให้มีความหลากหลาย
และมีประสิทธิภาพ โดยก าหนดให้
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ประเทศส าหรับ
อุตสาหกรรมเป้าหมาย 
พ.ศ. 2560 
 
ENHANCEMENT 
OF 
COMPETITIVENESS 
IN TARGET 
INDUSTRIES ACT, 
B.E. 2560 (2017) 
* ประกาศเมื่อ 
13 กุมภาพันธ์ 2560 
* Published on  
13 February 2017 
 

ในภูมิภาคมีการพัฒนาเศรษฐกิจ
และอุตสาหกรรมอย่างรวดเร็ว 
ประเทศไทยจึงจ าเป็นต้องปรับปรุง
มาตรการและเครื่องมือส่งเสริม 
การลงทุนให้มีความหลากหลาย
และมีประสิทธิภาพมากข้ึน 
เพ่ือที่จะสามารถดึงดูดการลงทุน 
ในอุตสาหกรรมเป้าหมาย และ
ยกระดับขีดความสามารถใน 
การแข่งขันของประเทศให้สูงขึ้น 
ซึ่งจะผลักดันให้ประเทศไทย
สามารถก้าวพ้นจากประเทศท่ีมี
รายได้ระดับปานกลางได้  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

มีคณะกรรมการนโยบายเพิ่มขีด
ความสามารถในการแข่งขันของ
ประเทศส าหรับอุตสาหกรรม
เป้าหมาย มีอ านาจหน้าที่ใน 
การก าหนดนโยบาย และยุทธศาสตร์ 
รวมทั้งการจัดท าแผนเกี่ยวกับ 
การเพ่ิมขีดความสามารถ ให้มี
คณะกรรมการอนุกรรมการสรรหา
และเจรจาเพื่อท าหน้าที่ด าเนินการ
สรรหาและเจรจากับผู้ประกอบกิจการ 
ให้ส านักงานคณะกรรมการส่งเสริม
การลงทุนท าหน้าที่เป็นส านักงาน
เลขานุการของคณะกรรมการ 
ก าหนดหลักเกณฑ์เกี่ยวกับการสรรหา
และเจรจา การให้การส่งเสริม  
การยื่นข้อเสนอโครงการ  
การอนุมัติสิทธิและประโยชน์ 
ก าหนดให้ผู้ได้รับการส่งเสริม 
อาจได้รับสิทธิและประโยชน์ 
ตามกฎหมายว่าด้วยการส่งเสริม
การลงทุน การได้รับยกเว้นภาษเีงินได้
นิติบุคคลตามมาตรา 24  
การได้รับเงินสนับสนุนจากกองทุน 
และการเพิกถอนสิทธิและประโยชน์ 
นอกจากนี้ยังก าหนดให้มีการจัดตั้ง 
“กองทุนเพ่ิมขีดความสามารถ 
ในการแข่งขันของประเทศส าหรับ
อุตสาหกรรมเป้าหมาย”  
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ทั้งนี้ เพ่ือยกระดับขีดความสามารถ
ในการแข่งขันของประเทศให้สูงขึ้น 

     216. พระราชบัญญัติ
ราชทัณฑ์ พ.ศ. 2560  
 
CORRECTIONS 
ACT, B.E. 2560 
(2017) 
* ประกาศเมื่อ 
18 กุมภาพันธ์ 2560 
* Published on  
18 February 2017 
 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
พระราชบัญญัติราชทัณฑ์ 
พุทธศักราช 2479 ได้ใช้บังคับมา
เป็นเวลานานและมีบทบัญญัติ 
บางประการไม่สอดคล้องกับ
นโยบายทางอาญาของประเทศ 
ประกอบกับมีกฎหมายและ
กฎเกณฑ์ในระดับสากลที่เกี่ยวข้อง
กับการปฏิบัติต่อผู้ต้องขังประเภท
ต่าง ๆ และการปฏิบัติงานของ
เจ้าหน้าที ่ซึ่งมิได้มีการบัญญัติไว้ใน
พระราชบัญญัติดังกล่าว ส่งผลให้
การด าเนินงานต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง 
ไม่สอดคล้องตามมาตรฐานสากล 
อาทิ ข้อก าหนดมาตรฐานขั้นต่ า
ส าหรับปฏิบัติต่อผู้ต้องขัง 
(Standard Minimum Rules for 
the Treatment of 
Prisoners/SMR) หรือข้อก าหนด
ของสหประชาชาติ ส าหรับการปฏิบัติ
ต่อผู้ต้องขังหญิงในเรือนจ าและ
มาตรการที่มิใช่การควบคุมขัง
ส าหรับผู้กระท าผิดหญิง  
(United Nations Rules for 

 ปรับปรุงพระราชบัญญัติราชทัณฑ์ 
พุทธศักราช 2474 โดยจัด
โครงสร้างของราชทัณฑ์ อย่างเป็น
ระบบเพ่ือให้การบริหารราชทัณฑ์ 
มีมาตรฐาน ชัดเจน โปร่งใส  
มีประสิทธิภาพสอดคล้องกับหลัก
สิทธิมนุษยชนและหลักกฎหมาย
และกฎมาตรฐานขั้นต่ าส าหรับ
ปฏิบัติต่อนักโทษของ
สหประชาชาติและข้อก าหนด
สหประชาชาติว่าด้วยการปฏิบัติต่อ
ผู้ต้องขังหญิงในเรือนจ าและ
มาตรการที่ไม่ใช่การคุมขังส าหรับ
ผู้กระท าผิดหญิง 
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the Treatment of Women 
Prisoners and Non-Custodial 
Measures for Women 
Offenders) 
หรือข้อก าหนดกรุงเทพ (Bangkok 
Rules) รวมทั้งยังไม่สามารถจัดการ
หรือบริหารโทษของผู้ต้องขังเฉพาะราย
หรือเฉพาะคดีได้อย่างเหมาะสม 
เนื่องจากไม่มีบทบัญญัติให้อ านาจ
ในการด าเนินการ และไม่สามารถ
ด าเนินการให้มีสถานที่ควบคุมหรือ
คุมขังผู้ต้องขังประเภทอ่ืน  
นอกจากการคุมขังไว้ในเรือนจ า  
ซึ่งท าให้ระบบการพัฒนาพฤตินิสัย
และการบริหารงานเรือนจ า 
ไม่เป็นไปตามเป้าหมายที่ก าหนดไว้ 
สมควรก าหนดให้มีคณะกรรมการ
ราชทัณฑ์ เพ่ือก าหนดนโยบายและ
ทิศทางในการบริหารงานราชทัณฑ์
และปรับปรุงกฎหมายให้สามารถ
แก้ไข บ าบัด ฟื้นฟู และพัฒนา 
พฤตินิสัยของผู้ต้องขัง กับทั้งเป็น
เครื่องมือในการแก้ไขปัญหาอ่ืน   
ในการบริหารจัดการกระบวนงาน
ของกรมราชทัณฑ์ เพ่ือให้เกิด
ประสิทธิภาพยิ่งขึ้น จึงจ าเป็น 
ต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 
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217. พระราชบัญญัติ
งบประมาณรายจ่าย
เพ่ิมเติมประจ าปี
งบประมาณ  
พ.ศ. 2560  
 
 
ADDITIONAL 
ANNUAL BUDGET 
EXPENDITURE Act, 
B.E. 2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
24 กุมภาพันธ์ 2560 
* Published on  
24 February 2017 
 

- เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ 
1. โดยที่รัฐบาลมีความจ าเป็นต้อง
ใช้จ่ายเงินในการด าเนินการ 
ตามนโยบายเร่งด่วนที่จะสร้าง
ความเข้มแข็งและยั่งยืนให้กับ
เศรษฐกิจของประเทศ  
การพัฒนาเศรษฐกิจฐานรากและ
ชุมชนเข้มแข็ง ส่งเสริมการเพ่ิม 
ขีดความสามารถการแข่งขันของ
อุตสาหกรรมศักยภาพ จึงต้องตั้ง
งบประมาณรายจ่ายเพ่ิมเติม 
เป็นจ านวนไม่เกิน 
162,921,721,300 บาท  
โดยมีวัตถุประสงค์ ดังต่อไปนี้ 
(1) เงินส ารองจ่ายเพื่อกรณีฉุกเฉิน
หรือจ าเป็น เป็นจ านวน 
22,921,721,300 บาท 
(2) เพ่ือจัดสรรให้แก่กองทุนเพ่ิม 
ขีดความสามารถในการแข่งขันของ
ประเทศส าหรับอุตสาหกรรมเป้าหมาย 
เป็นจ านวน 10,000,000,000 บาท 
(3) เพ่ือจัดสรรให้แก่กองทุนหมูบ่้าน
และชุมชนเมืองแห่งชาติ เป็นจ านวน
15,000,000,000 บาท 
(4) เพ่ือจัดสรรตามแผนงานบูรณา
การเสริมสร้างความเข้มแข็งและ
ยั่งยืนให้กับเศรษฐกิจภายในประเทศ 

 ตั้งงบประมาณรายจ่ายเพ่ิมเติม
ประจ าปีงบประมาณ พ.ศ. 2560 
เป็นจ านวนไม่เกิน 
190,000,000,000 บาท ส าหรับ
เป็นค่าใช้จ่ายของสว่นราชการ 
รัฐวิสาหกิจ และหน่วยงานอื่น  
เป็นจ านวนไม่เกิน 
162,921,721,300 บาท  
เพ่ือด าเนินการตามนโยบายเร่งด่วน
ที่จะสร้างความเข้มแข็งและยั่งยืน
ให้กับเศรษฐกิจของประเทศ  
การพัฒนาเศรษฐกิจฐานรากและ
ชุมชนเข้มแข็ง ส่งเสริมการเพ่ิม 
ขีดความสามารถการแข่งขันของ
อุตสาหกรรมศักยภาพ และ 
เพ่ือชดใช้เงินคงคลัง เป็นจ านวน 
27,078,278,700 บาท 
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เป็นจ านวน 115,000,000,000 
บาท 2. เนื่องจากได้มีการจ่ายเงิน
คงคลังเพ่ือเป็นเงินเบี้ยหวัด บ าเหน็จ 
บ านาญ และค่าใช้จ่ายในการ
รักษาพยาบาลข้าราชการ ลูกจ้าง 
และพนักงานของรัฐ จึงต้องตั้ง
งบประมาณรายจ่ายเพ่ือชดใช้เงิน
คงคลังตามกฎหมายว่าด้วยเงินคง
คลังและกฎหมายว่าด้วยวธิีการ
งบประมาณ เป็นจ านวน 
27,078,278,700 บาท 

     218. พระราชบัญญัติ
การจัดซื้อจัดจ้างและ
การบริหารพัสดุ
ภาครัฐ พ.ศ. 2560  
 
GOVERNMENT 
PROCUREMENT 
AND SUPPLIES 
MANAGEMENT 
ACT, B.E. 2560 
(2017)  
 
* ประกาศเมื่อ 
24 กุมภาพันธ์ 2560 
* Published on  
24 February 2017 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ เพื่อให้
การด าเนินการจัดซื้อจัดจ้างและ
การบริหารพัสดุภาครัฐมีกรอบ 
การปฏิบัติงานที่เป็นมาตรฐาน
เดียวกัน โดยการก าหนดเกณฑ์
มาตรฐานกลาง เพ่ือให้หน่วยงาน
ของรัฐทุกแห่ง น าไปใช้เป็นหลัก
ปฏิบัติ โดยมุ่งเน้นการเปิดเผย
ข้อมูลต่อสาธารณชนให้มากท่ีสุด
เพ่ือให้เกิดความโปร่งใสและ 
เปิดโอกาสให้มีการแข่งขัน 
อย่างเป็นธรรม มีการด าเนินการ
จัดซื้อจัดจ้างที่ค านึงถึงวัตถุประสงค์
ของการใช้งานเป็นส าคัญ ซึ่งจะ
ก่อให้เกิดความคุ้มค่าในการใช้

 ให้มีกฎหมายว่าด้วยการจัดซื้อจัด
จ้างและการบริหารพัสดุภาครัฐ 
เพ่ือก าหนดเกณฑ์มาตรฐานกลาง 
ให้หน่วยงานของรัฐทุกแห่งน าไปใช้
เป็นหลักปฏิบัติ โดยมุ่งเน้น 
การเปิดเผยข้อมูลต่อสาธารณชน 
ต้องคุ้มค่า โปร่งใส มีประสิทธิภาพ
และประสิทธิผล และตรวจสอบได้ 
มีการวางแผนการด าเนินงานและ 
มีการประเมินผลการปฏิบัติงาน 
ส่งเสริมให้ภาคประชาชนมีส่วนร่วม
ในการตรวจสอบการจัดซื้อจัดจ้าง
ให้มีการจัดซื้อจัดจ้างด้วยวิธีการ
ทางอิเล็กทรอนิกส์ ก าหนดให้จัดท า
แผนการจัดซื้อจัดจ้างประจ าปี  
และประกาศเผยแพร่แผนในระบบ
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 จ่ายเงิน มีการวางแผนการ
ด าเนินงานและมีการประเมินผล
การปฏิบัติงานซึ่งจะท าให้ 
การจัดซื้อจัดจ้างมีประสิทธิภาพ
และประสิทธิผล รวมทั้งเพ่ือให้
เป็นไปตามหลักธรรมาภิบาล  
มีการส่งเสริมให้ภาคประชาชน 
มีส่วนร่วมในการตรวจสอบ 
การจัดซื้อจัดจ้างภาครัฐซึ่งเป็น
มาตรการหนึ่งเพ่ือป้องกันปัญหา
การทุจริตและประพฤติมิชอบ 
ในการจัดซื้อจัดจ้างภาครัฐ 
ประกอบกับมาตรการอ่ืน ๆ เช่น 
การจัดซื้อจัดจ้างด้วยวิธีการทาง
อิเล็กทรอนิกส์ ซึ่งจะท าให้เกิด
ความโปร่งใสในการด าเนินการ
จัดซื้อจัดจ้างภาครัฐ อันจะเป็นการ
สร้างความเชื่อม่ันให้กับสาธารณชน
และก่อให้เกิดผลดีกับการจัดซื้อจัดจ้าง
ภาครัฐให้เป็นที่ยอมรับโดยทั่วไป 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

เครือข่ายสารสนเทศของกรมบัญชีกลาง
และของหน่วยงานของรัฐ และให้
กรมบัญชีกลางท าหน้าที่เป็นองค์กร
สนับสนุนดูแลการจัดซื้อจัดจ้างและ
การบริหารพัสดุรวมทั้งก าหนด 
โทษอาญาส าหรับเจ้าหน้าที่หรือ 
ผู้มีอ านาจหน้าที่ในการด าเนินการ 
ที่ปฏิบัติหรือละเว้นการปฏิบัติ
หน้าที่ในการจัดซื้อจัดจ้างหรือ 
การบริหารพัสดุ 

     219. พระราชบัญญัติแร่ 
พ.ศ. 2560  
 
MINERALS ACT, 
B.E. 2560 (2017) 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
พระราชบัญญัติพิกัดอัตรา
ค่าภาคหลวงแร่พ.ศ. 2509 และ
พระราชบัญญัติแร่ พ.ศ. 2510  
ได้ใช้บังคับมาเป็นเวลานาน ท าให้

 ปรับปรุงกฎหมายว่าด้วยแร่และ
กฎหมายว่าด้วยพิกัดอัตรา
ค่าภาคหลวงแร่ เนื่องจาก
พระราชบัญญัติพิกัดอัตรา
ค่าภาคหลวงแร่ พ.ศ. 2509 และ
พระราชบัญญัติแร่ พ.ศ. 2510 ใช้
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* ประกาศเมื่อ 
2 มีนาคม 2560 
* Published on  
2 March 2017 
 

บทบัญญัติบางประการไม่เหมาะสม
กับสถานการณ์ในปัจจุบัน  
สมควรปรับปรุงโดยน าหลักการของ
กฎหมายทั้งสองฉบบัมาบัญญัติ 
ไว้ในกฎหมายฉบับเดียวกัน เพ่ือให้
การอนุญาตและการจัดเก็บ
ค่าภาคหลวงแร่เป็นไปอย่างมีระบบ 
โดยก าหนดนโยบายในการบริหาร
จัดการแร่ เพื่อให้เกิดดุลยภาพ 
ในการพัฒนาเศรษฐกิจ สังคม  
การรักษาสิ่งแวดล้อม และสุขภาพ
ของประชาชน ก าหนดหลักเกณฑ์
การอนุญาตและการก ากับดูแล 
การท าเหมืองให้เหมาะสมกับ
ประเภทและขนาดของการท าเหมือง 
ส่งเสริมให้องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น
และชุมชนมีส่วนร่วมในการบริหาร
จัดการแร่ ก าหนดหลักเกณฑ์     
ในการจัดสรรผลประโยชน์จาก
ทรัพยากรแร่ให้แก่องค์กรปกครอง
ส่วนท้องถิ่นและชุมชนอันเป็นที่ตั้ง
ของพ้ืนที่ท าเหมืองและพ้ืนที่  
ซึ่งได้รับผลกระทบจากการท าเหมือง 
และก าหนดให้มีการจ่ายเงินค่าทดแทน
แก่ผู้มีกรรมสิทธิ์หรือ 
สิทธิครอบครองในที่ดินอันเป็นที่ตั้ง
ของการท าเหมืองใต้ดิน ตลอดจน
ก าหนดหลักเกณฑ์และวิธีการใน

บังคับมาเป็นเวลานาน ท าให้
บทบัญญัติบางประการไม่เหมาะสม
กับสถานการณ์ในปัจจุบัน จึง
ปรับปรุงโดยน าหลักการมาบัญญัติ
ไว้ในกฎหมายฉบับเดียวกัน  
เพ่ือให้การอนุญาตและการจัดเก็บ
ค่าภาคหลวงแร่เป็นไปอย่างมีระบบ 
โดยก าหนดนโยบายการบริหาร
จัดการแร่ หลักเกณฑ์การอนุญาต
และการก ากับดูแลการท าเหมือง 
หลักเกณฑ์การจัดสรรผลประโยชน์
จากทรัพยากรแร่ให้แก่องค์กร
ปกครองส่วนท้องถิ่นและชุมชน 
ส่งเสริมให้องค์กรปกครองส่วน
ท้องถิ่นและชุมชนมีส่วนร่วมใน 
การบริหารจัดการแร่ และ
ก าหนดให้มีการจ่ายเงินค่าทดแทน
แก่ผู้มีกรรมสิทธิ์หรือสิทธิ
ครอบครองในที่ดินอันเป็นที่ตั้ง 
ของการท าเหมืองใต้ดิน ตลอดจน
ก าหนดหลักเกณฑ์และวิธีการ 
ในการจัดเก็บค่าภาคหลวงแร่ 
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การจัดเก็บค่าภาคหลวงแร่  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

     220. พระราชบัญญัติ
ภาษีสรรพสามิต  
พ.ศ. 2560 
 
EXCISE ACT B.E. 
2560 (2017)  
 
* ประกาศเมื่อ 
20 มีนาคม 2560 
* Published on  
20 March 2017 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
กฎหมายว่าด้วยภาษีสรรพสามิต 
กฎหมายว่าด้วยพิกัดอัตราภาษี
สรรพสามิต กฎหมายว่าด้วยสุรา 
กฎหมายว่าด้วยยาสูบ กฎหมาย 
ว่าด้วยไพ่ กฎหมายว่าด้วย 
การจัดสรรเงินภาษีสรรพสามิต 
และกฎหมายว่าด้วยการจัดสรรเงิน
ภาษีสุรา ใช้บังคับมาเป็นระยะ
เวลานานแล้ว 
บทบัญญัติในบางส่วน จึงไม่
สอดคล้องกับสภาพเศรษฐกิจและ
สังคมท่ีเปลี่ยนแปลงไป  
นอกจากนี้ การก าหนดบทบัญญัติ
เกี่ยวกับภาษีสรรพสามิต  
ไว้ในกฎหมายหลายฉบับ ท าให้เกิด
ความไม่สะดวกในการใช้  
ทั้งแก่ประชาชนผู้มีหน้าที่ปฏิบัติ
ตามกฎหมายและส่วนราชการ
ผู้ปฏิบัติงาน สมควรปรับปรุง
กฎหมายว่าด้วยภาษีสรรพสามิต 
ทั้งระบบ 
เพ่ือให้การบังคับใช้กฎหมายเป็นไป
อย่างมีประสิทธิภาพ  

 โดยที่กฎหมายว่าด้วยภาษี
สรรพสามิต กฎหมายว่าด้วยพิกัด
อัตราภาษีสรรพสามิต กฎหมายว่า
ด้วยสุรา กฎหมายว่าด้วยยาสูบ 
กฎหมายว่าด้วยไพ่ กฎหมายว่าด้วย
การจัดสรรเงินภาษีสรรพสามิต 
และกฎหมายว่าด้วยการจัดสรรเงิน
ภาษีสุรา ใช้บังคับ มาเป็นระยะ
เวลานานแล้ว บทบัญญัติใน
บางส่วนจึงไม่สอดคล้องกับสภาพ
เศรษฐกิจและสังคมที่เปลี่ยนแปลงไป 
นอกจากนี้ การก าหนดบทบัญญัติ
เกี่ยวกับภาษีสรรพสามิตไว้ใน
กฎหมายหลายฉบับ ท าให้เกิด
ความไม่สะดวกในการใช้ทั้งแก่
ประชาชนผู้มีหน้าที่ปฏิบัติตาม
กฎหมายและส่วนราชการ
ผู้ปฏิบัติงาน สมควรปรับปรุง
กฎหมายว่าด้วยภาษีสรรพสามิต 
ทั้งระบบเพ่ือให้การบังคับใช้กฎหมาย
เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ 
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จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 
     221. พระราชบัญญัติ
จัดระเบียบราชการ
กระทรวงกลาโหม 
(ฉบับที่ 3)  
พ.ศ. 2560 
 
MINISTRY OF 
DEFENCE 
ORGANISATION 
ACT (NO. 3),  
B.E. 2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
20 มีนาคม 2560 
* Published on  
20 March 2017 
 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
พระราชบัญญัติจัดระเบียบราชการ
กระทรวงกลาโหม พ.ศ. 2551 มิได้
บัญญัติให้การเปลี่ยนชื่อส่วน
ราชการในกระทรวงกลาโหม 
สามารถกระท าได้โดยการตราเป็น
พระราชกฤษฎีกาซึ่งแตกต่างกับ
หลักการเปลี่ยนชื่อกระทรวง ทบวง 
กรม ตามกฎหมายว่าด้วยระเบียบ
บริหารราชการแผ่นดิน ท าให้ 
การแก้ไขเพ่ิมเติมชื่อส่วนราชการใน
พระราชบัญญัติจัดระเบียบราชการ
กระทรวงกลาโหม พ.ศ. 2551 ต้อง
กระท าในรูปแบบการตรา
พระราชบัญญัติ หรือหากเป็น 
ส่วนราชการภายในที่มีการก าหนด
ชื่ออยู่ในพระราชกฤษฎีกา 
แบ่งส่วนราชการ แม้การแกไ้ขเพ่ิมเติม
หรือเปลี่ยนชื่อส่วนราชการดังกล่าว
สามารถกระท าได้ในรูปแบบ 
การตราเป็นพระราชกฤษฎีกาก็ตาม 
แต่โดยที่อาจมีการบัญญัติชื่อ 
ส่วนราชการดังกล่าวไว้ใน
พระราชบัญญัติอ่ืนด้วย ท าให้ต้อง
ด าเนินการตราพระราชบัญญัติ เพ่ือ

 แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติจัด
ระเบียบราชการกระทรวงกลาโหม 
พ.ศ. 2551 เพ่ือเพ่ิมบทบัญญัติ
เกี่ยวกับการเปลี่ยนชื่อส่วนราชการ
ในกระทรวงกลาโหม 
(เพ่ิมมาตรา 23/1) เนื่องด้วยมิได้
บัญญัติให้การเปลี่ยนชื่อ 
ส่วนราชการในกระทรวงกลาโหม 
สามารถกระท าได้โดยการตราเป็น
พระราชกฤษฎีกาซึ่งแตกต่างกับ
หลักการเปลี่ยนชื่อกระทรวง ทบวง 
กรม ตามกรม ตามกฎหมายว่าด้วย
ระเบียบบริหารราชการแผ่นดิน  
ท าให้การแก้ไขเพ่ิมเติม
พระราชบัญญัตินี้ต้องกระท า 
ในรูปแบบการตราพระราชบัญญัติฯ 
ดังนั้น เพ่ือให้เกิดความคล่องตัว 
ในการบริหารราชการของ
กระทรวงกลาโหมมากยิ่งขึ้น 
สมควรก าหนดให้เปลี่ยนชื่อส่วน
ราชการในกระทรวงกลาโหม 
สามารถกระท าได้โดยการตราเป็น
พระราชกฤษฎีกา และเพ่ือมิให้ต้อง
ด าเนินการตรากฎหมายเป็นรายฉบับ
เพ่ือแก้ไขเพ่ิมเติมชื่อส่วนราชการ
และต าแหน่งของข้าราชการ
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แก้ไขชื่อส่วนราชการที่ถูกเปลี่ยนชื่อ
ให้สอดคล้องกัน อันเป็นภาระต่อ
กระบวนการนิติบัญญัติ ดังนั้น 
เพ่ือให้เกิดความคล่องตัวใน 
การบริหารราชการของ
กระทรวงกลาโหมมากยิ่งขึ้น 
สมควรก าหนดให้การเปลี่ยนชื่อ
ส่วนราชการในกระทรวงกลาโหม 
สามารถกระท าได้โดยการตราเป็น
พระราชกฤษฎีกา และเพ่ือมิให้ต้อง
ด าเนินการตรากฎหมายเป็น 
รายฉบับเพื่อแก้ไขเพ่ิมเติม  
ชื่อส่วนราชการและต าแหน่ง  
ของข้าราชการกระทรวงกลาโหม 
ที่ถูกเปลี่ยนชื่อ สมควรก าหนดให้
บทบัญญัติในกฎหมาย กฎ ข้อบังคับ 
ระเบียบ ประกาศ หรือค าสั่งอ่ืนใด
ที่อ้างถึงส่วนราชการหรือต าแหน่ง
ของข้าราชการกระทรวงกลาโหมเดิม 
ให้ถือว่าอ้างถึงส่วนราชการหรือ
ต าแหน่งของข้าราชการ
กระทรวงกลาโหมที่ได้เปลี่ยนชื่อนั้น
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

กระทรวงกลาโหมที่ถูกเปลี่ยนชื่อ 
สมควรก าหนดให้บทบัญญัติใน
กฎหมาย กฎ ข้อบังคับ ระเบียบ 
ประกาศ หรือค าสั่งอ่ืนใดที่อ้างถึง
ส่วนราชการหรือต าแหน่งของ
ข้าราชการกระทรวงกลาโหมเดิม 
ให้ถือว่าอ้างถึงส่วนราชการหรือ
ต าแหน่งของข้าราชการ
กระทรวงกลาโหมที่ได้เปลี่ยนชื่อนั้น 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

     222.พระราชบัญญัติ
แก้ไขเพ่ิมเติมประมวล
กฎหมายอาญา  
(ฉบับที่ 26)  

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
สมควรก าหนดกรอบระยะเวลา 
การบังคับโทษปรับให้รวมถึง 

 แก้ไขเพ่ิมเติมประมวลกฎหมาย
อาญา ดังต่อไปนี้ 
(1) ก าหนดเพ่ิมกรณีการอายัดสิทธิ
เรียกร้องในทรัพย์สินเพ่ือใช้ค่าปรับ
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พ.ศ. 2560  
(แก้ไขอัตราโทษปรับ
ในภาค 2 ความผิด)  
 
ACT AMENDING 
THE CRIMINAL 
CODE (NO. 26) 
B.E. 2560 (2017) 
(AMENDMENT OF 
FINE PENALTY 
RATE, PART 2 
SPECIFIC OFFENCES) 
 
* ประกาศเมื่อ 
20 มีนาคม 2560 
* Published on  
20 March 2017 
 

เรื่องการอายัดสิทธิเรียกร้องใน
ทรัพย์สินเพื่อใช้ค่าปรับด้วย เพ่ือ
ความชัดเจนและเนื่องจากบทบญัญัติ
เกี่ยวกับอัตราโทษปรับในประมวล
กฎหมายอาญายังไม่สอดคล้องกับ
สภาพเศรษฐกิจและสังคม 
ของประเทศในปัจจุบัน  
สมควรปรับปรุงบทบัญญัติดังกล่าว
ให้สอดคล้องกับสภาวการณ์ 
ในปัจจุบัน รวมทั้งสมควรปรับปรุง
ความผิดที่มีโทษทางอาญา ซึ่งไม่มี
โทษปรับ ให้มีโทษปรับด้วย  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

ที่ต้องท าภายในก าหนดห้าปี 
นับแต่วันที่ได้มีค าพิพากษาถึงที่สุด 
(แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 99) 
(2) แก้ไขเพ่ิมเติมบทบัญญัติ
ความผิดฐานท าร้ายร่างกาย  
จนเป็นเหตุให้ผู้ถูกท าร้ายรับ
อันตรายสาหัส โดยก าหนดให้มีโทษ
ปรับด้วย (แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 297 
และมาตรา 298) 
(3) ปรับปรุงอัตราโทษปรับในภาค 2 
ความผิด โดยเพิ่มอัตราโทษปรับ 
ในสัดส่วนอัตราโทษจ าคุกหนึ่งปีต่อ
อัตราโทษปรับสองหมื่นบาท 

     223. พระราชบัญญัติ
เวนคืนอสังหาริมทรัพย์ 
เพ่ือสร้างทางพิเศษ
สายบางพลี-สุขสวัสดิ์ 
ในท้องที่อ าเภอบางพลี 
อ าเภอเมือง
สมุทรปราการ และ
อ าเภอพระประแดง 
จังหวัดสมุทรปราการ 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ 
เนื่องจากการทางพิเศษแห่ง
ประเทศไทย ได้ท าการส ารวจที่ 
ที่จะต้องเวนคืนเพ่ือสร้างทางพิเศษ
สายบางพลี - สุขสวัสดิ์  
ตามพระราชกฤษฎีกาก าหนด 
เขตท่ีดินในบริเวณท่ีที่จะเวนคืน  
ในท้องที่อ าเภอบางพลี อ าเภอเมือง

 เวนคืนอสังหาริมทรัพย์ จ านวน 77 
แปลง ในท้องที่อ าเภอบางพลี 
อ าเภอเมืองสมุทรปราการ และ
อ าเภอพระประแดง  
จังหวัดสมุทรปราการ  
ให้แก่การทางพิเศษแห่งประเทศไทย 
เพ่ือสร้างทางพิเศษสายบางพลี  
สุขสวัสดิ์ 
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พ.ศ. 2560 
 
IMMOVABLE 
PROPERTY 
EXPROPRIATION 
ACT FOR 
CONSTRUCTION 
OF BANG PHLI-
SUKSAWAT 
EXPRESSWAY IN 
AREAS OF BANG 
PHLI DISTRICT, 
MUEANG SAMUT 
PRAKAN DISTRICT 
AND PHRA 
PRADAENG 
DISTRICT OF 
SAMUT PRAKAN 
PROVINCE,  
B.E. 2560 (2017)  
 
* ประกาศเมื่อ 
25 มีนาคม 2560 
* Published on  
25 March 2017 

สมุทรปราการ และอ าเภอพระประแดง
จังหวัดสมุทรปราการ พ.ศ. 2547 
เสร็จแล้ว สมควรเวนคืน
อสังหาริมทรัพย์ดังกล่าวต่อไป  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

     224. พระราชบัญญัติ
แก้ไขเพ่ิมเติม

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ 

 แก้ไขเพ่ิมเติมประมวลรัษฎากร 
เพ่ือก าหนดให้ความผิดเกี่ยวกับ
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ประมวลรัษฎากร 
(ฉบับที่ 45)  
พ.ศ. 2560 
 
ACT AMENDING 
THE REVENUE 
CODE (NO. 45), 
B.E. 2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
1 เมษายน 2560 
* Published on  
1 April 2017 
 

เนื่องจากประเทศไทยในฐานะ
สมาชิกผู้ร่วมก่อตั้ง 
Asia Pacific Group on Money 
Laundering (APG)  
มีเหตุผลความจ าเป็นที่จะต้อง
ปฏิบัติตามข้อบังคับ  
(Terms ofReferences)  
ที่ก าหนดให้ประเทศสมาชิกต้อง
ปฏิบัติตามข้อแนะน าของ 
Financial Action Task Force 
(FATF) 
ในการก าหนดให้อาชญากรรม
เกี่ยวกับภาษีอากรที่มีลักษณะ
ร้ายแรงเป็นความผิดมูลฐาน ตาม
กฎหมายว่าด้วยการป้องกันและ
ปราบปรามการฟอกเงิน และ
เพ่ือให้เป็นไปตามเหตุผลดังกล่าว 
อีกท้ัง เพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพ 
ในการปราบปรามการหลีกเลี่ยง
และการฉ้อโกงภาษีอากร  
สมควรก าหนดให้การกระท า
ความผิดเกี่ยวกับการหลีกเลี่ยงหรือ
พยายามหลีกเลี่ยงภาษีอากร และ
การฉ้อโกงภาษีอากรที่มีลักษณะ
เป็นอาชญากรรมร้ายแรง 
เป็นความผิดมูลฐานตามกฎหมาย
ว่าด้วยการป้องกันและปราบปราม
การฟอกเงิน  

ภาษีอากรตามมาตรา 37  
มาตรา 37 ทวี และมาตรา 90/4 
เป็นความผิดมูลฐานตามกฎหมาย
ว่าด้วยการป้องกันและปราบปราม
การฟอกเงิน (เพ่ิมมาตรา 37 ตรี) 
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จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 
     225. พระราชบัญญัติ
มหาวิทยาลัยแม่โจ้ 
พ.ศ. 2560 
 
MAEJO 
UNIVERSITY ACT, 
B.E. 2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
5 เมษายน 2560 
* Published on  
5 April 2017 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
เป็นการสมควรปรับปรุงการศึกษา
ระดับอุดมศึกษาให้สอดคล้องกับ
การเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจและ
สังคม โดยการส่งเสริมให้
มหาวิทยาลัยของรัฐพัฒนาไปสู่ 
การเป็นมหาวิทยาลัยของรัฐ  
ที่ไม่เป็นส่วนราชการแต่อยู่ในก ากับ
ของรัฐ มีการบริหารจัดการที่เป็น
อิสระ และมีความคล่องตัว 
สามารถจัดการศึกษาใน
ระดับอุดมศึกษาได้อย่างมีคุณภาพ
และประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 
และมีความเป็นเลิศทางวิชาการ  
ซึ่งสอดคล้องกับกฎหมายว่าด้วย
การศึกษาแห่งชาติ สมควรปรับปรุง
การบริหารมหาวิทยาลัยแม่โจ้  
ให้เป็นไปตามแนวทางดังกล่าว  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 
 
 

 ปรับปรุงกฎหมายว่าด้วย
มหาวิทยาลัย แม่โจ้ ให้สอดคล้อง
กับการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ
และสังคม สู่การเป็นมหาวิทยาลัย
ของรัฐที่ไม่เป็นส่วนราชการ  
แต่อยู่ในก ากับของรัฐ มีการบริหาร
จัดการที่เป็นอิสระ และมีความคล่องตัว 
สามารถจัดการศึกษาใน
ระดับอุดมศึกษาได้อย่างมีคุณภาพ
และประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น  
และมีความเป็นเลิศทางวิชาการ 
ซึ่งสอดคล้องกับกฎหมายว่าด้วย
การศึกษาแห่งชาติ 

 

     226. พระราชบัญญัติ
ควบคุมผลิตภัณฑ์
ยาสูบ พ.ศ. 2560 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
พระราชบัญญัติควบคุมผลิตภัณฑ์
ยาสูบพ.ศ. 2535 และ

 ปรับปรุงกฎหมายว่าด้วยการ
ควบคุมผลิตภัณฑ์ยาสูบ และ
กฎหมายว่าด้วยการคุ้มครอง
สุขภาพของผู้ไม่สูบบุหรี่ โดยยกเลิก
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TOBACCO 
PRODUCTS 
CONTROL ACT, 
B.E.2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
5 เมษายน 2560 
* Published on  
5 April 2017 
 

พระราชบัญญัติคุ้มครองสุขภาพ
ของผู้ไม่สูบบุหรี่ พ.ศ. 2535  
ได้ใช้บังคับมาเป็นเวลานาน 
และมีบทบัญญัติหลายประการ 
ไม่เหมาะสมกับสถานการณ์ปัจจุบัน 
ซึ่งท าให้การควบคุมผลิตภัณฑ์
ยาสูบและการคุ้มครองสุขภาพ 
ของประชาชนจากโรคภัยที่เกิดจาก
ผลิตภัณฑ์ยาสูบไม่สัมฤทธิ์ผล
เทา่ที่ควร ประกอบกับประเทศไทย
ได้เข้าเป็นภาคีของกรอบอนุสัญญา
ว่าด้วยการควบคุมยาสูบของ
องค์การอนามัยโลก ดังนั้น สมควร 
ปรับปรุงกฎหมายทั้งสองฉบับ เพื่อ
ก าหนดมาตรการควบคุมผลิตภัณฑ์
ยาสูบและยกระดับการคุ้มครองสุขภาพ
อนามัยของประชาชนโดยเฉพาะ
เด็กและเยาวชนซึ่งเป็นทรัพยากร 
ที่ส าคัญของชาติ ให้มีประสิทธิภาพ
ยิ่งขึ้น และให้สอดคล้องกับกรอบ
อนุสัญญาดังกล่าว จึงจ าเป็นต้อง
ตราพระราชบัญญัตินี้ 

พระราชบัญญัติควบคุมผลิตภัณฑ์
ยาสูบ พ.ศ. 2535 และ
พระราชบัญญัติคุ้มครองสุขภาพ
ของผู้ไม่สูบบุหรี่ พ.ศ. 2535 เพ่ือ
ก าหนดมาตรการควบคุมผลิตภัณฑ์
ยาสูบและยกระดับการคุ้มครอง
สุขภาพอนามัยของประชาชน
โดยเฉพาะเด็กและเยาวชน และ
สอดคล้องกับกรอบอนุสัญญาวา่ด้วย
การควบคุมยาสูบขององค์การ
อนามัยโลก โดยผลิตภัณฑ์ยาสูบ
หมายถึงผลิตภัณฑ์ที่มีส่วนประกอบ
ของใบยาสูบหรือพืชนิโคเทียนาทา
แบกกุ้ม (NICOTIANATABACUM) 
และให้รวมถึงผลิตภัณฑ์อ่ืนใด 
ที่มีสารนิโคตินเป็นส่วนประกอบ 

     227. พระราชบัญญัติ
ระเบียบบริหาร
ราชการในพระองค์ 
พ.ศ. 2560  
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
ส านักราชเลขาธิการ ส านักพระราชวัง 
และกรมราชองครักษ์และ 
หน่วยบัญชาการถวายความปลอดภัย
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ROYAL SERVICE 
ADMINISTRATION 
ACT, B.E. 2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
1 พฤษภาคม 2560 
* Published on  
1 May 2017 
 
 

รักษาพระองค์ กระทรวงกลาโหม 
เป็นส่วนราชการที่ปฏิบัติหน้าที่
เกี่ยวกับราชการในพระองค์และ 
พระราชกรณียกิจขององค์
พระมหากษัตริย์และพระบรมวงศานุวงศ์ 
ซึ่งต้องถวายงานตามโบราณ 
ราชประเพณีและพระราชอัธยาศัย 
การปฏิบัติราชการจึงแตกต่าง 
จากส่วนราชการของฝา่ยบรหิารทั่วไป 
กรณีจึงสมควรก าหนดฐานะของ
ส่วนราชการดังกล่าวขึ้นใหม่ ให้เป็น
ส่วนราชการในพระองค์โดยปฏิบัติ
ราชการข้ึนตรงต่อพระมหากษัตริย์ 
มีการจัดระเบียบราชการและ 
การบริหารงานบุคคลเป็นการเฉพาะ
ให้เป็นไปตามพระราชอัธยาศัย 
เพ่ือให้การบริหารราชการใน
พระองค์เหมาะสมและสอดคล้องกับ
ภารกิจของราชการในพระองค์ และ
สอดคล้องกับบทบัญญัติของ
รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

     228.พระราชบัญญัติ
โอนงบประมาณ
รายจ่าย พ.ศ. 2560 
 
BUDGET 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
เป็นการสมควรโอนงบประมาณ
รายจ่ายประจ าปีงบประมาณ  
พ.ศ. 2560 ของส่วนราชการ 

 ให้โอนงบประมาณรายจ่าย
ประจ าปีงบประมาณ พ.ศ. 2560 
ของส่วนราชการ รัฐวิสาหกิจ และ
หน่วยงานอื่น เป็นบางรายการไป
ตั้งไว้เป็นงบประมาณรายจ่าย
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EXPENDITURE 
TRANSFER ACT, 
B.E. 2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
17 พฤษภาคม 2560 
* Published on  
17 May 2017 
 

รัฐวิสาหกิจ และหน่วยงานอื่น  
เป็นบางรายการ ไปตั้งไว้เป็น
งบประมาณรายจ่ายส าหรบังบกลาง 
รายการเงินส ารองจ่าย เพ่ือกรณี
ฉุกเฉินหรือจ าเป็น และโดยที่การโอน
งบประมาณรายจ่ายต้องตรา 
เป็นพระราชบัญญัติ จึงจ าเป็นต้อง
ตราพระราชบัญญัตินี้ 

ส าหรับงบกลาง รายการเงินส ารองจ่าย
เพ่ือกรณีฉุกเฉินหรือจ าเป็น  
เป็นจ านวน 11,866,512,300 บาท 

     229. พระราชบัญญัติ
ศุลกากร พ.ศ. 2560 
 
CUSTOMS ACT, 
B.E. 2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
17 พฤษภาคม 2560 
* Published on  
17 May 2017 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
พระราชบัญญัติศุลกากร 
พุทธศักราช 2469 ได้ใช้บังคับมา
เป็นเวลานานและมีบทบัญญัติ 
บางเรื่องล้าสมัยหรือไม่สอดคล้อง
กับสถานการณ์ปัจจุบัน  
อีกท้ังยังมีการตรากฎหมายแก้ไข
เพ่ิมเติมพระราชบัญญัติดังกล่าว
หลายฉบับ ท าให้เกิดความ 
ไม่สะดวกในการใช้บังคับกฎหมาย
ประกอบกับการค้าและการขนส่งสินค้า
ระหว่างประเทศได้พัฒนาและ
ขยายตัวมากขึ้น ท าให้มีความจ าเป็น 
ต้องปรับปรุง การด าเนินพิธีการ
ศุลกากรและการด าเนินการอ่ืน 
ที่เก่ียวข้อง เพื่อให้มีประสิทธิภาพ
และสอดคล้องกับมาตรฐานสากล 

 เป็นการก าหนดบททัว่ไปเกี่ยวกับ
การด าเนินการทางศุลกากร 
หลักเกณฑ์เก่ียวกับการจัดเก็บอากร 
การน าของเข้าและการสง่ของออก 
การผ่านแดน การถ่ายล า และ 
ของตกค้างเพ่ือด าเนินการเก่ียวกับ
ของคลังสินค้าทัณฑ์บน โรงพักสินค้า 
ที่มั่นคงและท่าเรืออนุญาต เพ่ือ
ด าเนินการเกี่ยวกับของเขตปลอดอากร 
เพ่ือให้สิทธิประโยชน์เกี่ยวกับอากร 
การใช้อ านาจของพนักงานศุลกากร 
อ านาจทางศุลกากรในพ้ืนที่เฉพาะ 
และก าหนดโทษส าหรับผู้ที่ฝ่าฝืน
หรือไม่ปฏิบัติตาม รวมทั้งอัตรา
ค่าธรรมเนียมสูงสุดที่จะเรียกเก็บ
จากการด าเนินพิธีการศุลกากร 
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อันจะเป็นการเพ่ิมขีดความสามารถ
ในการแข่งขันของประเทศ สมควร
ปรับปรุงกฎหมายว่าด้วยศุลกากร 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

     230. พระราชบัญญัติ
ขายตรงและตลาด
แบบตรง (ฉบับที่ 3) 
พ.ศ. 2560 
 
DIRECT SALE AND 
DIRECT 
MARKETING ACT 
(NO. 3), B.E. 2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
17 พฤษภาคม 2560 
* Published on  
17 May 2017 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
เป็นการสมควรแก้ไขเพ่ิมเติม
บทบัญญัติบางประการเก่ียวกับ 
การประกอบธุรกิจขายตรงหรือ
ตลาดแบบตรง เพื่อก าหนด
หลักเกณฑ์ในการประกอบธุรกิจ
ขายตรงหรือตลาดแบบตรง 
ให้มีความชัดเจนและเหมาะสมยิ่งขึ้น 
อันจะเป็นการคุ้มครองผู้บริโภคมิให้
ต้องตกเป็นฝ่ายเสียเปรียบ 
ในการซื้อขายสินค้าหรือบริการ 
และเพ่ือให้มีหลักประกันว่า
ผู้บริโภคจะได้รับความคุ้มครอง 
หากผู้บริโภคได้รับความเสียหาย 
อันเกิดจากการที่ผู้ประกอบธุรกิจ 
ไม่ปฏิบัติตามพระราชบัญญัตินี้ 
คุณสมบัติของผู้ขอจดทะเบียน 
การประกอบธุรกิจขายตรง ซึ่งต้อง
เป็นห้างหุ้นส่วนจดทะเบียน  
ห้างหุ้นส่วนจ ากัด บริษัทจ ากัดหรือ
บริษัทมหาชนจ ากัด และหน้าที่ของ
ผู้ประกอบธุรกิจขายตรงและ 

This amendment aims to 
improve certain provisions on 
how to conduct direct sale 
and direct marketing 
businesses. These shall 
protect consumers from 
exploitation when purchasing 
goods and services and from 
any damages incurred, which 
results from non-compliance 
with the provisions under this 
Act. To conduct direct sale 
business, it requires 
applicants for direct sales 
registration to be certain 
juristic persons (i.e., such 
applicants must be registered 
partnerships, limited 
partnerships, private limited 
companies, or public limited 
companies). Several duties 
are set out. It requires 
operators to notify the 

แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติขาย
ตรงและตลาดแบบตรง พ.ศ. 2545 
เพ่ือก าหนดหลักเกณฑ์ใน 
การประกอบธุรกิจขายตรงหรือ
ตลาดแบบตรงให้มีความชัดเจน
และเหมาะสมยิ่งขึ้น เกี่ยวกับ 
บทนิยามค าว่า “ห้างหุ้นส่วน” และ 
“บริษัท” ข้อห้าม ของประธาน
กรรมการและกรรมการ ใน
คณะกรรมการขายตรงและ 
ตลาดแบบตรง ก าหนดความรับผิด
ต่อผู้บริโภค การแจ้งย้ายส านักงาน
และการส่งรายงานประกอบธุรกิจ 
การจัดท าและการใช้เอกสาร 
การซื้อขายสินค้าหรือบริการ 
คุณสมบัติและลักษณะต้องห้ามของ
ผู้ขอจดทะเบียนประกอบธุรกิจ 
การวางและการจ่ายหลักประกัน 
การยื่นค าขอจดทะเบียนการโอน
กิจการหรือเลิกประกอบธุรกิจ  
การเพิกถอนทะเบียน และการอุทธรณ์ 
รวมทั้งบทก าหนดโทษส าหรับผู้ที่ 
ฝ่าฝืนและไม่ปฏิบัติตามบทบัญญัติ

Amend the Direct Sales and 
Direct Marketing Act, B.E. 
2545 (2002) by improving the 
criteria for operation of direct 
sale or direct marketing 
businesses. The amendment 
introduces definitions for 
"partnership" and "company" 
and sets out prohibitions for 
managing director and 
director(s) in the Direct Sales 
and Direct Marketing 
Commission. Protection for 
consumers are also 
enhanced. It imposes duties 
on business operators to 
notify registrar in case of 
relocation of their office and 
to submit reports relating to 
their business operations. 
Operators are also 
responsible for preparing the 
sale and purchase 
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ผู้ประกอบธุรกิจตลาดแบบตรง 
ในการวางหลักประกันตาม
พระราชบัญญัตินี้ รวมทั้งการแจ้ง
ให้นายทะเบียนทราบเมื่อมีการย้าย
ส านักงาน ต้องส่งรายงานเกี่ยวกับ
การประกอบธุรกิจต่อนายทะเบียน 
และการจัดท าเอกสารการซื้อขาย
สินค้าหรือบริการ และก าหนด
หลักเกณฑ์การโอนกิจการและ 
การเลิกประกอบธุรกิจขายตรงหรือ
ตลาดแบบตรง ตลอดจนก าหนด
เหตุเพิกถอนทะเบียนการประกอบ
ธุรกิจขายตรงหรือตลาดแบบตรง 
ให้ชัดเจน และปรับปรุงบทก าหนด
โทษให้เหมาะสมยิ่งขึ้น 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

registrar, if their office is 
relocated. They must also 
submit to the registrar reports 
relating to their business 
operations and are 
responsible for preparing the 
sale and purchase 
documents for goods or 
services. In addition, the act 
sets out specific requirements 
for any transfer or cessation 
of business operations, as 
well as, makes it clear on 
how a registration may be 
subject to revocation. Lastly, 
the Act has imposed more 
appropriate penalties for 
violations. 

ของกฎหมายละไม่ปฏิบัติตาม
บทบัญญัติของกฎหมาย 

documents. Applicants who 
seek direct sales and direct 
marketing registration must 
fulfill qualifications and not 
have prohibitions as stated in 
the law and its bylaws. To 
apply for registration, among 
others, applicants are 
required to provide a 
guarantee to the registrar and 
follow the application 
process. In addition, any 
transfer or cessation of 
operations must be approved 
by the registrar. Lastly, the 
law imposes penalties for 
certain violations. 

     231.พระราชบัญญัติ
ส่งเสริมและพัฒนา
ระบบเกษตร 
พันธสัญญา  
พ.ศ. 2560 
 
PROMOTION AND 
DEVELOPMENT OF 
CONTRACT 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
ปัจจุบันมีการน าระบบเกษตร 
พันธสัญญามาใช้ในกระบวนการ
ผลิตผลิตผลหรือบริการทาง
การเกษตรอย่างแพร่หลาย ซึ่งหาก
มีการส่งเสริมและพัฒนาระบบ
เกษตรพันธสัญญา ให้มีความเป็นธรรม
ตามหลักสากลจะช่วยสร้าง 

Today, contract farming 
system has been widely 
adopted in agricultural 
productions and services. 
Developing a system that 
follows international 
practices in ensuring fairness 
would help create trust and 
collaboration, as well as help 

ก าหนดหลักเกณฑ์ในการท าสัญญา
ในระบบเกษตรพันธสัญญา เพ่ือให้
เกิดความเป็นธรรม รวมทั้งก าหนด
กลไกในการส่งเสริมและพัฒนา
ระบบเกษตรพันธสัญญา  
ซึ่งก าหนดให้มีคณะกรรมการสง่เสริม
และพัฒนาระบบเกษตรพันธสัญญา 
มีอ านาจหนา้ที่ในการเสนอแผน 
การพัฒนาระบบเกษตรพันธสัญญา

The Act sets out the criteria 
for conclusion of contract 
farming agreements to ensure 
fairness for all parties. The 
Contract Farming Promotion 
and Development 
Commission (CFPDC) is 
established with powers and 
duties to propose contract 
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FARMING SYSTEM 
ACT, B.E. 2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
26 พฤษภาคม 2560 
* Published on  
26 May 2017 
 

ความไว้วางใจ ความร่วมมือ 
ส่งเสริมและพัฒนาศักยภาพ 
ในการผลิตผลิตผลหรือบริการทาง
การเกษตรอย่างยั่งยืน  
ส่งผลให้เกษตรกรมีความม่ันคง
ทางด้านรายได้ และได้รับ 
การถ่ายทอดความรู้อันจ าเป็น
ตลอดจนเทคโนโลยีการผลิต 
ที่มีมาตรฐาน มีการควบคุมต้นทุน
ในการผลิตผลิตผลหรือบริการทาง
การเกษตร มีการป้องกันความเสี่ยง
จากปัจจัยภายนอกและผู้ประกอบ
ธุรกิจทางการเกษตรสามารถ
ประกอบธุรกิจโดยได้รับผลิตผลที่มี
คุณภาพมาตรฐานตามระยะเวลา 
ที่ก าหนดไว้ ซึ่งเป็นการสร้าง 
ความเชื่อมั่นและความเข้มแข็ง 
ทางธุรกิจของประเทศให้สามารถ
แข่งขันในตลาดการค้าเสรีได้ต่อไป
อย่างไรก็ตาม โดยที่การท าสัญญา
ในระบบเกษตรพันธสัญญามี
ลักษณะผสมผสานระหว่างสัญญา
จ้างท าของสัญญาจ้างแรงงาน และ
สัญญาซื้อขายซึ่งมีความซับซ้อน
และยุ่งยากในการวิเคราะห์ถึง 
ความคุ้มค่าและต้นทุนในการผลิต
ผลิตผลหรือบริการทางการเกษตร 
ส่งผลให้ในกรณีที่คู่สัญญาเป็น

improve sustainable 
capacities for agricultural 
productions and services. As 
a result, it would build 
income security for farmers, 
help transfer useful 
knowledge and well-
accepted production 
technology.  It also regulates 
costs of productions or 
services, and prevents 
external risks. The system 
would allow agricultural 
business operators to acquire 
quality produces at the 
determined time, building 
confidence and strengthening 
competitiveness of the 
business in the global arena. 
Yet, due to the complexity of 
this contract farming 
agreement, small farmers 
with poor bargaining powers 
would be exploited and may 
not fulfill conditions in the 
agreement set by business 
operators. Thus, the 
Government deems it 

ต่อคณะรัฐมนตรี ก าหนดแนวทาง
ให้หน่วยงานของรัฐด าเนินการ 
ให้เป็นไปตามแผน ก าหนดรูปแบบ
ของสัญญาในระบบเกษตรพันธสัญญา 
ตลอดจนเสนอแนะและให้ค าแนะน า
แก่หน่วยงานของรัฐ ก าหนดให้น า
ระบบจดแจ้งในการประกอบธุรกิจ
มาใช้กับระบบเกษตรพันธสัญญา 
ก าหนดให้มีคณะกรรมการไกล่เกลี่ย
ข้อพิพาทกรุงเทพมหานคร และ
คณะกรรมการไกล่เกลี่ยข้อพิพาท
ประจ าจังหวัด และหลักเกณฑ์ 
การไกล่เกลี่ยข้อพิพาท รวมทั้ง
ก าหนดบทก าหนดโทษทางอาญา 
และหลักเกณฑ์การคุ้มครอง
คู่สัญญา ที่ได้รับผลกระทบจาก
สัญญาที่ไม่เป็นธรรม 

farming development plan to 
the Cabinet, to determine 
guidelines/measures for 
implementing the plan(s) by 
relevant government 
agencies, to prescribe 
standard forms of contract 
farming agreements and to 
make recommendations for 
state agencies with regard to 
this issue, etc. The Act also 
establishes "Dispute 
Mediation Committee", which 
includes the Bangkok Dispute 
Mediation Committee and 
the Provincial Dispute 
Mediation Committee, and 
the Dispute Mediation 
Criteria. And the law imposes 
penalties for any non-
compliance and sets out 
protection provisions for 
parties against unfair 
contracts. 
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เกษตรกรรายย่อยซึ่งมีอ านาจ
ต่อรองในการท าสัญญาน้อยกว่า 
ผู้ประกอบธุรกิจทางการเกษตร  
มีความเสี่ยงในการปฏิบัติตามเงือ่นไข
ที่ก าหนดไว้ในสัญญาสมควรที่รัฐ 
จะก าหนดหลักเกณฑ์ในการท าสัญญา
ในระบบเกษตรพันธสัญญา เพ่ือให้
เกิดความเป็นธรรมแก่ทุกฝ่าย
รวมทั้งก าหนดกลไกในการส่งเสริม
และพัฒนาระบบเกษตรพันธสัญญา 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

necessary to establish certain 
criteria for concluding  
contract farming agreements 
to ensure fairness for all 
parties, as well as mechanism 
to develop effective contract 
farming system in the 
country. 

     232.พระราชบัญญัติ
การรับขนทางอากาศ
ระหว่างประเทศ 
(ฉบับที่ 2)  
พ.ศ. 2560 
 
INTERNATIONAL 
CARRIAGE BY AIR 
ACT (NO. 2), B.E. 
2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
26 พฤษภาคม 2560 
* Published on  
26 May 2017 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ 
เนื่องจากประเทศไทยจะเข้าเปน็ภาคี
อนุสัญญาเพ่ือการรวบรวม
กฎเกณฑ์บางประการเกี่ยวกับ 
การรับขนระหว่างประเทศทางอากาศ 
ค.ศ. 1999 
(Convention for the Unification 
of Certain Rules for International 
Carriage by Air, 1999) 
แต่โดยที่พระราชบัญญัติการรับขน
ทางอากาศระหว่างประเทศ  
พ.ศ. 2558 ที่ใช้บงัคับอยู่ในปัจจุบันมี
บทบัญญัติที่ก าหนดเกี่ยวกับ
หลักเกณฑ์การรับขนทางอากาศ
ระหว่างประเทศยังไม่ครอบคลุม

This amendment is to change 
certain provisions of the Act, 
in ensuring its compliance 
with the Convention for the 
Unification of Certain Rules 
for International Carriage by 
Air 1999, for Thailand to 
become a party to the treaty. 

แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติการ
รับขนทางอากาศระหว่างประเทศ 
พ.ศ. 2558 เนื่องจากประเทศไทย
จะเข้าเป็นภาคีอนุสัญญา 
เพ่ือการรวบรวมกฎเกณฑ์บางประการ
เกี่ยวกับการรับขนระหว่างประเทศ
ทางอากาศ ค.ศ. 1999 
(Convention for the Unification 
of Certain Rules for International 
Carriage by Air, 1999)  
แต่โดยที่พระราชบัญญัติการรับขน
ทางอากาศระหว่างประเทศ  
พ.ศ. 2558 ที่ใช้บงัคับอยู่ในปัจจุบันมี
บทบัญญัติที่ก าหนดเกี่ยวกับ
หลักเกณฑ์การรับขนทางอากาศ
ระหว่างประเทศยังไม่ครอบคลุม

Improve certain provisions of 
the International Carriage by 
Air Act, B.E. 2558 (2015) as a 
result of Thailand becoming a 
party of the Convention for 
the Unification of Certain 
Rules for International 
Carriage by Air, 1999. 
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 ครบถ้วนสมควรแก้ไขเพ่ิมเติม
บทบัญญัติแห่งพระราชบัญญัติ
ดังกล่าว เพ่ือให้การเป็นไปตาม
อนุสัญญา จึงจ าเป็นต้องตรา
พระราชบัญญัตินี้ 

ครบถ้วน สมควรแก้ไขเพ่ิมเติม
บทบัญญัติดังกล่าว เพ่ือให้การ
เป็นไปตามอนุสัญญา 

     233.พระราชบัญญัติ
ยกเลิกกฎหมาย 
บางฉบับที่หมด 
ความจ าเป็นหรือ
ซ้ าซ้อนกับกฎหมายอ่ืน 
(ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2560 
 
REPEAL OF 
UNNECESSARY OR 
OVERLAPPING 
LAWS ACT (NO. 2), 
B.E. 2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
8 มิถุนายน 2560 
* Published on  
8 June 2017 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่มี
การประกาศใช้พระราชบัญญัติ
ยกเลิกกฎหมายบางฉบับที่หมด
ความจ าเปน็หรือซ้ าซ้อนกับกฎหมาย
อ่ืน พ.ศ. 2558 แต่เนื่องจาก
ปรากฏว่ายังมีกฎหมายบางฉบับ 
ที่หมดความจ าเป็นและไม่มีการใช้
บังคับในสภาวการณ์ปัจจุบัน หรือมี
ความซ้ าซ้อนกับกฎหมายอื่น ที่ตรา
ขึ้นในภายหลัง เพ่ือให้การบังคับใช้
กฎหมายเป็นไปอย่างมีประสิทธภิาพ 
สมควรยกเลิกกฎหมายที่หมด 
ความจ าเป็นหรือซ้ าซ้อน 
กับกฎหมายอ่ืนเพิ่มเติม  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

Following the promulgation 
of the Repeal of Redundant 
or Overlapping Laws Act B.E. 
2558 (2015), there is still 
some unnecessary or 
overlapping legislation with 
other existing laws. To ensure 
effectiveness of laws, this Act 
is therefore enacted.   

ยกเลิกกฎหมายบางฉบับที่หมด
ความจ าเป็นหรือซ้ าซ้อนกับ
กฎหมายอื่นเป็นการเพ่ิมเติม 
จ านวน 4 ฉบับ 
1. พระราชบัญญัติปันส่วนน้ ามัน
เชื้อเพลิง พุทธศักราช 2483 
2. พระราชบัญญัติควบคุมแร่ดีบุก 
พ.ศ. 2514 
3. พระราชบัญญัติการประกอบอาชีพ 
งานก่อสร้าง พ.ศ. 2522 
4. พระราชบัญญัติการประกอบอาชีพ 
งานก่อสร้าง (ฉบบัที่ 2) พ.ศ. 2524 

Repeal 4 redundant laws as 
follows: 
1) Fuel Allotment, B.E. 2483 
(1940) 
2) Tin Control Act, B.E. 2514 
(1971) 
3) Construction Work Act, B.E. 
2522 (1979) 
4) Construction Work Act 
(No.2), B.E. 2524 (1981) 

     234. พระราชบัญญัติ
เวนคืนอสังหาริมทรัพย์ 
เพ่ือสร้างทางพิเศษ
ศรีรัช-วงแหวนรอบนอก
กรุงเทพมหานคร  

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้คือ เนื่องจาก
การทางพิเศษแห่งประเทศไทย  
ได้ท าการส ารวจที่ ที่จะต้องเวนคืน
เพ่ือสร้างทางพิเศษศรีรัช– 

The reason for promulgating 
this Act is because the 
Expressway Authority of 
Thailand has completed its 
feasibility study of proposed 

เวนคืนอสังหาริมทรัพย์ เพื่อสร้าง
ทางพิเศษศรีรัช–วงแหวนรอบนอก
กรุงเทพมหานคร ในท้องที่อ าเภอ
บางกรวย จังหวัดนนทบุรี และ 
เขตทวีวัฒนา เขตตลิ่งชัน เขตบางพลัด 

Expropriate 100 plots of 
lands and properties in the 
areas of BANG KRUAI DISTRICT 
OF NONTHABURI PROVINCE; 
THAWI WATTHANA DISTRICT, 
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ในท้องที่อ าเภอบางกรวย 
จังหวัดนนทบุรี และ
เขตทวีวัฒนา 
เขตตลิ่งชัน  
เขตบางพลัด  
เขตบางซ่ือ 
กรุงเทพมหานคร 
พ.ศ. 2560 
 
IMMOVABLE 
PROPERTY 
EXPROPRIATION 
ACT FOR 
CONSTRUCTION 
OF SI RAT 
EXPRESSWAY 
(BANGKOK OUTER 
RING ROAD) IN 
AREAS OF BANG 
KRUAI DISTRICT 
OF NONTHABURI 
PROVINCE; THAWI 
WATTHANA 
DISTRICT, TALING 
CHAN DISTRICT, 
BANG PHLAT 
DISTRICT AND 
BANG SUE 

วงแหวนรอบนอกกรุงเทพมหานคร 
ตามพระราชกฤษฎีกาก าหนด 
เขตท่ีดิน ในบริเวณท่ีที่จะเวนคืน 
ในท้องที่อ าเภอบางกรวย  
จังหวัดนนทบุรี และเขตทวีวัฒนา 
เขตตลิ่งชัน เขตบางพลัด 
เขตบางกอกน้อย เขตบางซื่อ และ
เขตจตุจักร กรุงเทพมหานคร  
พ.ศ. 2555 เสรจ็แลว้ สมควรเวนคืน 
อสังหาริมทรัพย์ดังกล่าวต่อไป  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

expropriation for constructing 
Si Rat Expressway, as 
imposed by the Royal Decree 
on the Designation of Areas 
for Expropriation in BANG 
KRUAI DISTRICT OF 
NONTHABURI PROVINCE; 
THAWI WATTHANA DISTRICT, 
TALING CHAN DISTRICT, BANG 
PHLAT DISTRICT AND BANG 
SUE DISTRICT OF BANGKOK 
METROPOLITAN, B.E. 2555 
(2012). The next step is to 
proceed with expropriation 
process. It is, therefore, 
necessary to enact this Act. 

เขตบางซ่ือ กรุงเทพมหานคร 
จ านวน 100 แปลง ตามที่ได้มีการ
ส ารวจที่ที่จะต้องเวนคืน เพ่ือสร้าง
ทางพิเศษศรีรัช–วงแหวนรอบนอก
กรุงเทพมหานคร  
ตามพระราชกฤษฎีกาก าหนดเขตที่ดิน
ในบริเวณท่ีที่จะเวนคืน ในท้องที่
อ าเภอบางกรวย จังหวัดนนทบุรี 
และเขตทวีวัฒนา เขตตลิ่งชัน  
เขตบางพลัด เขตบางกอกน้อย  
เขตบางซ่ือ และเขตจตุจักร 
กรุงเทพมหานคร พ.ศ. 2555 

TALING CHAN DISTRICT, BANG 
PHLAT DISTRICT AND BANG 
SUE DISTRICT OF BANGKOK 
METROPOLITAN to construct 
Si Rat Expressway. 
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DISTRICT OF 
BANGKOK 
METROPOLITAN, 
B.E. 2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
8 มิถุนายน 2560 
* Published on  
8 June 2017 
     235. พระราชบัญญัติ
ส่งเสริมการพัฒนา
เด็กและเยาวชน
แห่งชาติ (ฉบับที่ 2) 
พ.ศ. 2560 
 
CHILD AND 
YOUTH 
DEVELOPMENT 
PROMOTION ACT 
(NO. 2), B.E. 2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
13 มิถุนายน 2560 
* Published on  
13 June 2017 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
พระราชบัญญัติส่งเสริมการพัฒนา
เด็กและเยาวชนแห่งชาต ิพ.ศ. 2550 
มีบทบัญญัติบางประการไม่เหมาะสม
กับสภาพการณ์ในปัจจุบัน ท าให้
ไม่อาจส่งเสริมเด็กและเยาวชนใน
ทุกระดับให้มีส่วนร่วมในการด าเนินงาน
เพ่ือการพัฒนาเด็กและเยาวชนได้
อย่างมีประสิทธิภาพ รวมทั้ง 
การส่งเสริมให้เด็กและเยาวชนได้
เข้ามามีส่วนร่วมแสดงความคิดเห็น
ในเรื่องต่าง ๆ ที่มีผลกระทบต่อเด็ก
และเยาวชน ตลอดจนสนับสนุน 
ให้เด็กและเยาวชนได้มีการแสดงออก
ที่สอดคล้องกับระดับความรู้
ความสามารถ ซึ่งพัฒนาไปตามวัย
ของเด็กและเยาวชน สมควรแก้ไข

The reason for promulgating 
this Act is because Certain 
provisions of the National 
Child and Youth 
Development Promotion Act, 
B.E.2550 (2007) have become 
outdated, which obstruct the 
effective engagement of child 
and youth in all relevant 
activities, their active 
participation in matters 
affecting their well-being, as 
well as children and youth's 
freedom of expression at 
corresponding ages and 
abilities. To further promote 
effective child and youth 
development, it is, therefore, 

แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติ
ส่งเสริม การพัฒนาเด็กและเยาวชน
แห่งชาติ พ.ศ. 2550 ดังต่อไปนี้ 
(1) แก้ไขนิยามค าว่า “คณะ
บริหาร” “ส านักงาน” และ 
“ผู้อ านวยการ” (แก้ไขเพ่ิมเติม
มาตรา 4) 
(2) ก าหนดแนวทางในการด าเนินการ
เพ่ือพัฒนาเด็กและเยาวชน  
(แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 6 วรรคสอง) 
(3) แก้ไของค์ประกอบของ
คณะกรรมการส่งเสริมการพัฒนา
เด็กและเยาวชนแห่งชาติ  
(แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 10 (6)) 
(4) ก าหนดกรณีการพ้นจาก
ต าแหน่งของผู้แทนเด็กและเยาวชน
ในคณะกรรมการส่งเสริมการ
พัฒนาเด็กและเยาวชนแห่งชาติ 

"Amend the National Child 
and Youth Development 
Promotion Act, B.E.2550 
(2007) as follows: 
(1) Redefine the terms of 
"Executive Committee", 
"Office" and "Director" (amend 
Section 4) 
 

(2) Set up a guideline for 
child and youth 
development (amend Section 
6 para.2) 
 

(3) Change the composition 
of the National Commission 
on the Promotion of Child 
and Youth Development 
(Amend Section 10(6)) 
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เพ่ิมเติมบทบัญญัติเพ่ือให้การส่งเสริม
การพัฒนาเด็กและเยาวชน 
มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น จึงจ าเป็นต้อง
ตราพระราชบัญญัตินี้ 

necessary to enact this Act. (เพ่ิมมาตรา 14/1) 
(5) ก าหนดให้สภาเด็กและเยาวชน
แห่งประเทศไทยเป็นผู้เสนอแต่งตั้ง
ที่ปรึกษาคณะบริหารสภาเด็กและ
เยาวชนแห่งประเทศไทย  
(แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 18 วรรคหนึ่ง) 
(6) ก าหนดให้มีสภาเด็กและ
เยาวชนต าบล สภาเด็กและเยาวชน
เทศบาล สภาเด็ก และเยาวชนเขต 
เพ่ิมข้ึน  
(แก้ไขเพ่ิมเติมหมวด 3 ส่วนที่ 1) 
 
 

(4) Add more events upon 
which a member of the 
Commission may be vacated 
(Add Section 14/1) 
 

(5) Child and Youth Council 
of Thailand itself may now 
appoint advisors to the 
Administration of the Council 
(Amend Section 18 para.1) 
 

(6) Establish sub-district, 
district or municipal Child 
and Youth Councils (Chapter 
3, Part 1)" 
 

     236. พระราชบัญญัติ
ปิโตรเลียม (ฉบับที่ 7) 
พ.ศ. 2560 
 
PETROLEUM ACT 
(NO. 7), B.E. 2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
22 มิถุนายน 2560 
* Published on  
22 June 2017 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ เพื่อให้
สอดคล้องกับแนวทางการปฏิรูป
ด้านพลังงานในการสร้าง
เสถียรภาพและความมั่นคง
ทางด้านพลังงาน สมควรแก้ไข
เพ่ิมเติมพระราชบัญญัติปิโตรเลียม 
พ.ศ. 2514 เพ่ือก าหนดให้การให้
สิทธิส ารวจและผลิตปิโตรเลียม 
มีทางเลือกให้รัฐสามารถพิจารณา
น าระบบสัญญาแบ่งปันผลผลิตหรือ
ระบบสัญญาจ้างบริการมาใช้ในการ

 แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติ
ปิโตรเลียม พ.ศ. 2514 ดังต่อไปนี้ 
(1) ให้การส ารวจหรือผลิต
ปิโตรเลียมต้องได้รับสัมปทาน 
ได้รับสัญญาแบ่งปันผลผลิต หรือ
ได้รับสัญญาจ้างส ารวจและผลิต 
(2) ให้การก าหนดให้ที่ใดสมควร 
ที่จะด าเนินการส ารวจหรือผลิต
ปิโตรเลียมในรูปแบบใดเป็นไป
ตามท่ีคณะกรรมการประกาศ
ก าหนดโดยความเห็นชอบของ
คณะรัฐมนตรี 
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 บริหารจัดการทรัพยากรปิโตรเลียม
นอกเหนือไปจากการพิจารณาให้
สัมปทานปโิตรเลียมภายใต้กฎหมาย
ทีม่ีอยู่ในปัจจุบัน รวมทั้งแก้ไข
บทบัญญัติบางประการเก่ียวกับ
ประโยชน์หรือสิทธิของผู้รับสัมปทาน
และบทบัญญัติเกี่ยวกับค่าภาคหลวง
ให้มีความเหมาะสมยิ่งขึ้น  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

(3) เพ่ิมบทบัญญัติเกี่ยวกับสัญญา
แบ่งปันผลผลิตและสัญญาจ้าง
ส ารวจและผลิต (เพ่ิมหมวด 3/1 
สัญญาแบ่งปันผลผลิต) 
(4) แก้ไขประโยชน์หรือสิทธิของ
ผู้รับสัมปทานกรณีคา่ทดแทน
ส าหรับการใช้ประโยชน์จากการ 
ใช้น้ าในหลุมเจาะ 
(5) แก้ไขเพ่ิมเติมบทบัญญัติ
เกี่ยวกับการยกเว้นค่าภาคหลวง
และการก าหนดสกุลเงินที่ใช้ใน 
การช าระค่าภาคหลวง 
 
 

     237. พระราชบัญญัติ
ภาษีเงินได้ปิโตรเลียม 
(ฉบับที่ 7) พ.ศ. 2560 
 
PETROLEUM 
INCOME TAX ACT 
(NO. 7), B.E. 2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
22 มิถุนายน 2560 
* Published on  
22 June 2017 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ ตามที่ได้
มีการแก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติ 
ปิโตรเลียม พ.ศ. 2514 เพ่ือเพ่ิม
ระบบสัญญาแบ่งปันผลผลิต 
เป็นอีกระบบหนึ่งในการแสวงหา
ประโยชน์ในการส ารวจและผลิต
ปิโตรเลียมนอกเหนือจากระบบการ
ให้สัมปทาน สมควรก าหนดอัตราและ
หลักเกณฑ์ในการค านวณภาษีเงินได้
ปิโตรเลียม ให้สอดคล้องกับลักษณะ
การด าเนินการของระบบสัญญา
แบ่งปันผลผลิต และเพ่ือเป็นการเพ่ิม

This amendment to the 
Petroleum Income Tax Act, 
B.E. 2514 (1971) aims to 
create a system of 
'production sharing 
agreement' to serve as 
another means in generating 
more income, apart from the 
concession agreement 
system, from petroleum 
exploration and production 
activities. The revision of how 
to calculate petroleum 

แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติภาษี
เงินได้ปิโตรเลียม พ.ศ. 2514  
เพ่ือก าหนดผู้มีหน้าที่เสียภาษีเงินได้
ปิโตรเลียมเพ่ิมขึ้น และก าหนดอัตรา
และหลักเกณฑ์ในการค านวณภาษี
เงินได้ปิโตรเลียม ในระบบ 
การท าสัญญาแบ่งปันผลผลิต 
ตามกฎหมายว่าด้วยปิโตรเลียม
(เพ่ิมหมวด 7 จัตวา บทบัญญัติ
เฉพาะสัญญาแบ่งปันผลผลิต) แก้ไข
เพ่ิมเติมพระราชบัญญัติภาษีเงินได้
ปิโตรเลียม พ.ศ. 2514 เพ่ือก าหนด
ผู้มีหน้าที่เสียภาษีเงินได้ปิโตรเลียม

The law amends the 
Petroleum Income Tax, B.E. 
2514 (1971) by specifying 
petroleum income taxpayers 
and establishing petroleum 
income tax rate and 
calculation method under 
the production sharing 
agreement system of the 
petroleum law. (Add Chapter 
7 quarter: specific provisions 
concerning production 
sharing agreement) 
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ประสิทธิภาพในการจัดเก็บภาษีเงินได้
ปิโตรเลียม สมควรแก้ไขปรับปรุง
หลักเกณฑ์ในการค านวณก าไรสุทธิ
และก าหนดให้มีการยืน่แผนการผลิต
ปิโตรเลียม รายงานผลการประกอบ
กิจการปิโตรเลียม แผนงานและ
งบประมาณประจ าปี และงบบัญชี
ค่าใช้จ่าย และงบการเงินประจ าปี 
ส าหรับระบบสัมปทาน สัญญา
แบ่งปันผลผลิตกับองค์กรร่วม 
ไทย-มาเลเซีย และสัญญาแบ่งปันผลผลิต
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 
 

income tax is made to 
correspond with the new 
system of 'production sharing 
agreement'. To ensure 
effective collection of 
petroleum income tax, the 
law has revised provisions on 
how to calculate net profit 
and imposed duties to 
submit certain documents 
which include petroleum 
production planning, annual 
financial report, work plan, 
annual expenditure, etc. 
These duties shall apply to 
any concessions, any 
production sharing 
agreements with Thailand-
Malaysia Joint Authority and 
any production sharing 
agreements. It is, therefore, 
necessary to enact this Act. 

เพ่ิมข้ึน และก าหนดอัตราและ
หลักเกณฑ์ในการค านวณภาษีเงิน
ได้ปิโตรเลียม ในระบบ 
การท าสัญญาแบ่งปันผลผลิตตาม
กฎหมายว่าด้วยปิโตรเลียม  
(เพ่ิมหมวด 7 จัตวา บทบัญญัติ
เฉพาะสัญญาแบ่งปันผลผลิต) 

     238. พระราชบัญญัติ
การสาธารณสุข 
(ฉบับที่ 3)  
พ.ศ. 2560 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ เนื่องจาก
พระราชบัญญัติการสาธารณสุข
พ.ศ. 2535 ไม่มีกลไกหรือ
หน่วยงานที่ขับเคลื่อนการบังคับ 

 แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติการ
สาธารณสุข พ.ศ. 2535 ดังต่อไปนี้ 
(1) แก้ไขเพ่ิมเติมบทนิยามค าว่า 
“ราชการส่วนท้องถิ่น” และ  
“เจ้าพนักงานท้องถิ่น” 
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PUBLIC HEALTH 
ACT (NO. 3), B.E. 
2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
22 มิถุนายน 2560 
* Published on  
22 June 2017 
 
 

ใช้กฎหมายในระดับพื้นท่ีโดยตรง 
ท าให้การจัดการปัญหาด้านอนามัย
สิ่งแวดล้อมในพ้ืนที่ไม่มีประสิทธิภาพ
เท่าท่ีควร ประกอบกับสภาพ 
ทางเศรษฐกิจและสังคมที่เปลี่ยนแปลง
ไป ท าให้มีปัจจัยที่ก่อให้เกิด
ผลกระทบต่อสุขภาพของประชาชน
มากขึ้น สมควรก าหนดให้มี
คณะกรรมการสาธารณสุขจังหวัด
และคณะกรรมการสาธารณสุข
กรุงเทพมหานครท าหน้าที่
ขับเคลื่อนการบังคับใช้กฎหมาย
ในระดับพ้ืนที่โดยค านึงถึงหลักการ
มีส่วนร่วมของประชาชน และ
ก าหนดให้เจ้าพนักงานท้องถิ่นมี
อ านาจประกาศพื้นที่ควบคุมเหตุ
ร าคาญ เพ่ือระงับและจัดการตาม
ความจ าเป็นมิให้เหตุร าคาญนั้น
เกิดข้ึนอีก ตลอดจนก าหนดให้ผู้ขอ
อนุญาตในกิจการบางประเภทหรือ
บางขนาดต้องด าเนินการ 
ตามหลักเกณฑ์ วิธีการ และเงื่อนไข
ที่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงสาธารณสุข
ประกาศก าหนดก่อนที่เจ้าพนักงาน
ท้องถิ่นพิจารณาออกใบอนุญาต 
นอกจากนี้ เพ่ืออ านวยความยุติธรรม
แก่ประชาชน สมควรแก้ไขเพ่ิมเติม
บทบัญญัติเกี่ยวกับการอุทธรณ์  

(2) แก้ไขเพ่ิมเติมค าว่า “ข้อก าหนด
ของท้องถิ่น” เป็น “ข้อบัญญัติ
ท้องถิ่น” 
(3) ก าหนดให้มีคณะกรรมการ
สาธารณสุขจังหวัดและ
คณะกรรมการสาธารณสุข
กรุงเทพมหานคร และแก้ไข
เพ่ิมเติมบทบัญญัติเกี่ยวกับอ านาจ
หน้าที่ของคณะกรรมการสาธารณสุข 
อธิบดีกรมอนามัย เจ้าพนักงานท้องถิ่น 
และเจ้าพนักงานสาธารณสุข  
ให้สอดคล้องกัน 
(4) ก าหนดให้เจ้าพนักงานท้องถิ่นมี
อ านาจประกาศก าหนดพ้ืนที่
ควบคุมเหตุร าคาญ การระงับเหตุ
ร าคาญ และการจัดการตาม 
ความจ าเป็นเพื่อป้องกันมิให้มีเหตุ
ร าคาญนั้น เกิดขึ้นอีกในอนาคต 
(5) ก าหนดให้รัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงสาธารณสุข มีอ านาจ
ประกาศก าหนดประเภทหรือ 
ขนาดของกิจการ รวมทั้งก าหนด
หลักเกณฑ์ วิธีการ และเงื่อนไข  
ที่ผู้ขออนุญาตจะต้องด าเนินการ
ก่อนเจ้าพนักงานท้องถิ่นพิจารณา
ออกใบอนุญาต 
(6) ก าหนดให้มีคณะกรรมการ
พิจารณาอุทธรณ์ หลักเกณฑ์การ
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ให้เกิดความรอบคอบ โดยให้มี
คณะกรรมการพิจารณาอุทธรณ์
และก าหนดระยะเวลาการพิจารณา
อุทธรณ์ให้รวดเร็วยิ่งขึ้น รวมทั้ง
แก้ไขเพ่ิมเติมบทก าหนดโทษและ
บทบัญญัติเกี่ยวกับการเปรียบเทียบ
ให้เหมาะสมกับสถานการณ์ในปัจจุบัน 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

อุทธรณ์ และการพิจารณาอุทธรณ์ 
(7) แก้ไขเพ่ิมเติมบทก าหนดโทษและ
บทบัญญัติเกี่ยวกับการเปรียบเทียบ ให้
เหมาะสม 

     239. พระราชบัญญัติ
องค์กรจัดสรร 
คลื่นความถี่และก ากับ
การประกอบกิจการ
วิทยุกระจายเสียง 
วิทยุโทรทัศน์ และ
กิจการโทรคมนาคม 
(ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2560 
 
ORGANIZATION 
TO ASSIGN 
FREQUENCY 
WAVES AND TO 
REGULATE THE 
RADIO 
BROADCASTING, 
RADIO TELEVISION 
AND 
TELECOMMUNICA

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
ได้มีการจัดตั้งคณะกรรมการดิจิทัล
เพ่ือเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ
ตามกฎหมายว่าด้วยการพัฒนา
ดิจิทัลเพื่อเศรษฐกิจและสังคม เพื่อ
ท าหน้าที่ในการจัดท านโยบายและ
แผนระดับชาติว่าด้วยดิจิทัลเพ่ือ
เศรษฐกิจและสังคม  
ซึ่งก าหนดให้หน่วยงานของรัฐ  
ต้องด าเนินการตามอ านาจหน้าที่ 
ให้สอดคล้องกับเป้าหมายและแนว
ทางการด าเนินการที่ก าหนดไว้ใน
นโยบาย 
และแผนระดับชาติ ดังนั้น เพื่อเป็น
การเตรียมความพร้อมต่อแนว
ทางการพัฒนาดิจิทัลเพ่ือเศรษฐกิจ
และสังคม 
และปรับปรุงกฎหมายให้สอดคล้อง

The reason for promulgation of 
this Act is that, the Digital 
Economy and Society 
Development Act stipulates 
the establishment of the 
National Digital Economy and 
Society Commission which has 
the duty to arrange national 
policies and plans on digital 
economy and society which 
state authorities need to comply 
in accordance with goals and 
operational directives set by 
aforementioned national plans 
and policies. Therefore, the 
amendments of laws are 
needed to prepare for the 
readiness of digital economy 
and society development, 

การเพ่ิมบทนิยามค าว่า “สิทธิใน
การเข้าใช้วงโคจรดาวเทียม” 
ยกเลิกบทบัญญัติที่ก าหนดให้
อ านาจวุฒิสภาในการถอดถอน 
หรือด าเนินการต่อคณะกรรมการ
กิจการกระจายเสียง กิจการโทรทัศน์ 
และกิจการโทรคมนาคมแห่งชาติ 
เพ่ิมอ านาจหน้าที่ของคณะกรรมการ 
กสทช. เพื่อให้สอดคล้องกับ 
บทบัญญัติของรัฐธรรมนูญ รวมทั้ง 
ก าหนดให้การด าเนินการตาม
อ านาจของ กสทช. ไม่ถือว่าเป็น
การให้เอกชนร่วมลงทุนในกิจการ
ของรัฐ แก้ไขเพ่ิมเติมการก าหนด 
สัดส่วนการใช้คลื่นความถี่เพ่ือ
ประโยชน์สาธารณะหรือส าหรับ
ภาคประชาชน และ แก้ไขเพ่ิมเติม
การก าหนดค่าตอบแทนและ 
ค่าใช้จ่ายอื่นในการสรรหาและการ 

Adding the definition of “the 
right to access the use of 
satellite orbits” and revoking 
the article which states the 
power of the Senate to 
discharge or conduct the 
National Broadcasting and 
Telecommunication Commission 
(NBTC) and to increase the 
power and mandate of NBTC in 
compliance with the provision of 
the Constitution by stating that 
the operations under the 
authority of NBTC are not 
considered as private 
participation in state affairs. 
This Act also specifies the 
proportion of the use of 
frequency for public good or 



ข้อมูล ณ วันที่ 21 มิถุนายน พ.ศ. 2562 
Title ชื่อ เหตุผลในการประกาศใช้ Rationale สาระส าคัญ Substances 

TIONS SERVICES 
ACT  
(NO. 2), B.E. 2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
22 มิถุนายน 2560 
* Published on  
22 June 2017 
 
 

กับการพัฒนาระบบเทคโนโลยีแล้ว 
จึงต้องแก้ไขกฎหมายให้สอดคล้อง 
กับนโยบายและแผนระดับชาติ
ดังกล่าว ประกอบกับเทคโนโลยี
เกี่ยวกับการจัดสรรคลื่นความถี่ใน
ปัจจุบัน 
มีความเจริญก้าวหน้าเพิ่มขึ้นและ
เพ่ือให้การใช้บังคับกฎหมายว่าด้วย
องค์กรจัดสรรคลื่นความถี่และ
ก ากับ 
การประกอบกิจการ
วิทยุกระจายเสียง วิทยุโทรทัศน์ 
และกิจการโทรคมนาคมเป็นไป
อย่างมีประสิทธิภาพและ 
เกิดประโยชน์แก่ส่วนรวมและ
สาธารณะมากยิ่งข้ึน กรณี
จ าเป็นต้องปรับปรุงโครงสร้าง
องค์กรและอ านาจหน้าที่ 
ให้สามารถรองรับในเรื่องดังกล่าว 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

along with technological 
system developments and the 
progress of the recent 
assignment of radio frequencies. 
In order to efficiently enforce 
the law on the Organization to 
Assign Frequency Waves 
and to Regulate the Radio 
Broadcasting, Radio Television 
and Telecommunications 
Services to give maximum 
benefit to the public, the 
organization structure and its 
mandate must be revised. This 
Act shall hence be enacted. 

ปฏิบัติงาน รวมทั้งวิธีการเสนอ
งบประมาณ รายจ่ายประจ าปีของ
คณะกรรมการติดตาม และประเมินผล
การปฏิบัติงาน 

people’s interest, and also 
revise the remuneration and 
other expenses in recruiting and 
operating the Following-up and 
Operation Evaluation 
Committee and its annual 
budgeting procedure. 

     240. พระราชบัญญัติ
แก้ไขเพ่ิมเติม
ประมวลกฎหมายวิธี
พิจารณาความแพ่ง 
(ฉบับที่ 30)  
พ.ศ. 2560 (ลักษณะ 2 
การบังคับคดีตาม 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
บทบัญญัติของประมวลกฎหมาย 
วิธีพิจารณาความแพ่งในส่วน 
ที่เก่ียวกับการบังคับคดีตาม 
ค าพิพากษาหรือค าสั่งที่ใช้บังคับอยู่
บางส่วนไม่เหมาะสมกับสภาพ

 แก้ไขเพ่ิมเติมประมวลกฎหมายวิธี
พิจารณาความแพ่ง ดังต่อไปนี้ 
(1) แก้ไขเพ่ิมเติมการอ้างอิงเลข
มาตราให้สอดคล้องกัน (แก้ไข
เพ่ิมเติมมาตรา 7 (2) มาตรา 145 
วรรคสอง มาตรา 153 วรรคสี่ 
มาตรา 154 วรรคสี่ และ 
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ค าพิพากษาหรือค าสั่ง) 
 
ACT AMENDING 
THE CIVIL 
PROCEDURE CODE 
(NO. 30), B.E. 2560 
(2017) (CHAPTER 
2 EXECUTION OF 
COURT ORDERS 
AND JUDGMENTS) 
 
* ประกาศเมื่อ 
6 กรกฎาคม 2560 
* Published on  
6 July 2017 
 

เศรษฐกิจและสังคมในปัจจุบัน  
ท าให้การบังคับคดีตามค าพิพากษา
หรือค าสั่งของศาลเป็นไปโดยล่าช้า
ไม่มีประสิทธิภาพเพียงพอ 
ในการอ านวยความยุติธรรมให้แก่
ประชาชนผู้มีอรรถคดีและ 
เปิดโอกาสให้มีการประวิงคดี
สมควรแก้ไขเพ่ิมเติมบทบัญญัติ
แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณา
ความแพ่งในส่วนที่เกี่ยวกับ 
การบังคับคดีตามค าพิพากษาและ
ค าสั่งให้เหมาะสมยิ่งขึ้น  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

มาตรา 199 ทวิ วรรคสอง) 
(2) แก้ไขเพ่ิมเติมบทบัญญัติ
เกี่ยวกับการบังคับคดีนอกเขตศาล
ที่มีอ านาจในการบังคับคดี  
(แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 15 วรรคสอง) 
(3) แก้ไขเพ่ิมเติมบทบัญญัติเกี่ยวกับ 
การกระท าความผิดฐานละเมิด
อ านาจศาลกรณีขัดขืนไม่มาศาล 
เมื่อศาลได้มีค าสั่งตามมาตรา 277 
(แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 31 (5)) 
(4) แก้ไขเพ่ิมเติมบทบัญญัติ
เกี่ยวกับหลักเกณฑ์และวิธีการส่ง
ค าฟ้อง หมายเรียกและหมายอ่ืน ๆ 
ค าสั่งและค าบังคับของศาลในกรณี
ต้องส่งค าบังคับ (แก้ไขเพ่ิมเติม
มาตรา 70) 
(5) แก้ไขเพ่ิมเติมบทบัญญัติ
เกี่ยวกับคา่ฤชาธรรมเนียมใน 
การบังคับคดีในกรณีท่ีมีการบังคับ
คดีแก่ผู้ประกันในศาล (แก้ไข
เพ่ิมเติมมาตรา 169/2 วรรคสอง) 
(6) แก้ไขเพ่ิมเติมบทบัญญัติ
ลักษณะ 2 การบังคับคดีตาม 
ค าพิพากษาหรือค าสั่งของภาค 4 
วิธีการชั่วคราวก่อนพิพากษาและ
การบังคับตามค าพิพากษาหรือค าสั่ง 

     241. พระราชบัญญัติ เหตุผลในการประกาศใช้  ก าหนดมาตรการเก่ียวกับความรับ  
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ความรับผิดทางแพ่ง
ต่อความเสียหาย 
จากมลพิษน้ ามัน 
อันเกิดจากเรือ  
พ.ศ. 2560 
 
CIVIL LIABILITY 
FOR OIL 
POLLUTION 
DAMAGE ACT, B.E. 
2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
7 กรกฎาคม 2560 
* Published on  
7 July 2017 
 

พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
การขนส่งน้ ามันส่วนใหญ่จะขนส่ง
ทางเรือเดินทะเลเป็นหลัก เรือ
บรรทุกน้ ามันเหล่านี้ได้ก่อให้เกิด
มลภาวะต่อสภาพแวดล้อม 
เป็นอย่างมาก ไม่ว่าจะเป็น 
การปล่อยทิ้งน้ ามันลงในทะเล  
การรั่วไหลของน้ ามัน หรือ 
การประสบอุบัติภัยของเรือบรรทุก
น้ ามันแล้วก่อให้เกิดความเสียหาย 
มลพิษน้ ามันเหล่านี้ไม่เพียงก่อ 
ความเสียหายในบริเวณท่ีเกิดเหตุ
เท่านั้น แต่ยังอาจขยายไปสู่รัฐอ่ืน ๆ 
ที่ใกล้เคียงด้วย องค์การทางทะเล
ระหว่างประเทศ (International 
Maritime Organization) จึงได้
จัดท าอนุสัญญาระหว่างประเทศว่า
ด้วยความรับผิดทางแพ่งส าหรับ
ความเสียหายจากมลพิษของน้ ามัน 
ค.ศ. 1992 (International 
Convention on Civil Liability 
for Oil Pollution Damage, 
1992) ขึ้น เพ่ือให้มีการชดใช้ 
ความเสียหายจากมลพิษน้ ามัน  
โดยก าหนดให้เจ้าของเรือต้องรับผิด
อย่างเคร่งครัดและต้องเอาประกันภัย
หรือจัดหาหลักประกันทางการเงิน
อ่ืนใดเพ่ือชดใช้ความเสียหายและ

ผิดทาง แพ่งเพ่ือความเสียหายจาก
มลพิษน้ ามัน ให้สอดคล้องกับ
อนุสัญญาระหว่างประเทศ ว่าด้วย
ความรับผิดทางแพ่งส าหรับความ 
เสียหายจากมลพิษของน้ ามัน  
ค.ศ. 1992 (International 
Convention of Civil Liability 
for oil Pollution Damage, 
1992) เพ่ือชดใช้ความเสียหายจาก 
มลพิษน้ ามัน โดยก าหนดให้เจ้าของ
เรือ ต้องรับผิดอย่างเคร่งครัด 
(strict liability) และตอ้งเอา
ประกันภัยหรือจัดหา หลักประกัน
ทางการเงินอ่ืนใด 
เพ่ือชดใช้ ความเสียหาย  
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ประเทศไทยจะเข้าเป็นภาคี
อนุสัญญาดังกล่าว จึงสมควรมี
กฎหมายที่มีมาตรการเกี่ยวกับ
ความรับผิดทางแพ่งต่อความ
เสียหายจากมลพิษน้ ามัน อันเกิดจาก
เรือให้สอดคล้องกับอนุสัญญานัน้ด้วย 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

     242.พระราชบัญญัติ
การเรียกเงินสมทบ
เข้ากองทุนระหว่าง
ประเทศเพ่ือชดใช้
ความเสียหายจาก
มลพิษน้ ามัน 
อันเกิดจากเรือ  
พ.ศ. 2560 
 
COLLECTION OF 
CONTRIBUTIONS 
TO 
INTERNATIONAL 
FUND FOR 
COMPENSATION 
FOR OIL. 
POLLUTION 
DAMAGE ACT, B.E. 
2560 (2017) 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ เมื่อมี
ความเสียหายจากมลพิษน้ ามันอัน
เกิดจากเรือ บุคคลผู้ได้รับความ
เสียหายจากมลพิษอาจจะไม่ได้รับ
ค่าสินไหมทดแทนหรือได้รับ 
ค่าสินไหมทดแทนตามกฎหมาย 
ว่าด้วยความรับผิดทางแพ่ง  
ต่อความเสียหายจากมลพิษน้ ามัน
อันเกิดจากเรือไม่เพียงพอต่อความ
เสียหายที่ได้รับ  
ดังนั้น การที่ประเทศไทยจะเข้าเป็น
ภาคีแห่งอนุสัญญาระหว่างประเทศ
ว่าด้วยการจัดตั้งกองทุนระหว่าง
ประเทศ เพ่ือชดใช้ความเสียหาย
อันเนื่องมาจากมลพิษน้ ามัน  
ค.ศ. 1992 จะส่งผลดีต่อบุคคล 
ผู้ได้รับความเสียหายจากมลพิษ 
ที่จะได้รับค่าสินไหมทดแทนจาก
กองทุนระหว่างประเทศ เพ่ือชดใช้

 ให้มีกฎหมายว่าด้วยการเรียกเงิน
สมทบ เข้ากองทุนระหว่างประเทศ
เพ่ือชดใช้ ความเสียหายอันเนื่องมาจาก
มลพิษน้ ามัน อันเกิดจากเรือ เพ่ือเป็น
การอนุวัติการให้เป็นไปตามอนุสัญญา
ระหว่างประเทศว่าด้วย การจัดตั้ง
กองทุนระหว่างประเทศ เพ่ือชดใช้
ความเสียหาย อันเนื่องมาจาก
มลพิษ น้ ามัน ค.ศ. 1992  
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* ประกาศเมื่อ 
7 กรกฎาคม 2560 
* Published on  
7 July 2017 
 

ความเสียหายจากมลพิษน้ ามันและ
เพ่ือเป็นการอนุวัติการให้เป็นไป
ตามอนุสัญญาดังกล่าว สมควรมี
กฎหมายว่าด้วยการเรียกเงินสมทบ
เข้ากองทุนระหว่างประเทศ  
เพ่ือชดใช้ความเสียหายจากมลพิษ
น้ ามันอันเกิดจากเรือ  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

     243. พระราชบัญญัติ
การแข่งขันทางการค้า 
พ.ศ. 2560 
 
TRADE 
COMPETITION 
ACT, B.E. 2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
7 กรกฎาคม 2560 
* Published on  
7 July 2017 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
พระราชบัญญัติการแข่งขันทางการค้า 
พ.ศ. 2542 ได้ใช้บังคับมาเป็น
เวลานาน และมีบทบัญญัติ 
บางประการไม่สอดคล้องกับรูปแบบ
และพฤติกรรมการประกอบธุรกิจ 
ที่เปลี่ยนแปลงไป อีกทั้งการก ากับดูแล
การแข่งขันทางการค้าในปัจจุบัน
เป็นอ านาจหน้าที่ของส านักงาน
คณะกรรมการการแข่งขันทางการค้า 
ซึ่งเป็นหน่วยงานที่ตั้งขึ้น ภายใน
กรมการค้าภายในกระทรวงพาณิชย์ 
จึงไม่มีความคล่องตัวและขาดความ
เป็นอิสระในการก ากับดูแล 
การแข่งขันทางการค้า ท าให้ 
การก ากับดูแลการประกอบธุรกิจ
ให้มีการแข่งขันอย่างเสรีและ 
เป็นธรรมไม่มีประสิทธิภาพ

The reason for promulgation of 
this Act is as follows: the Trade 
Competition Act B.E. 2542, 
(1999) is due to its having been 
in force for a long time resulting 
in some provisions being 
inconsistent with the pattern 
and conduct of business which 
has changed over time.  In 
addition, regulation regarding 
competition at present is under 
the power of the office of Trade 
Competition Commission, an 
office established inside the 
Department of Internal Trade, 
Ministry of Commerce, making 
the work process inflexible and 
lacking independence, rendering 
the regulations on business 

ปรับปรุงกฎหมายว่าด้วยการ
แข่งขันทางการค้า โดยยกเลิก
พระราชบัญญัติการแข่งขันทาง
การค้า พ.ศ. 2542 เพ่ือปรับปรุง
มาตรการในการก ากับดูแลการ
แข่งขันทางการค้า มีความคล่องตัว
และเป็นอิสระ เพ่ือให้ทันต่อ
พัฒนาการของรูปแบบและพฤติกรรม
การประกอบธุรกิจที่มีการเปลี่ยนแปลง 
ใช้บังคับกับการประกอบธุรกิจ
โดยทั่วไป มีข้อยกเว้นเฉพาะ 
การกระท าของราชการส่วนกลาง
ราชการส่วนภูมิภาค หรือราชการ
ส่วนท้องถิ่น รัฐวิสาหกิจเฉพาะ 
ในส่วนที่ด าเนินการตามกฎหมาย
หรือมติของคณะรัฐมนตรีที่มี 
ความจ าเป็นเพื่อประโยชน์ใน 
การรักษาความมั่นคงของรัฐ
ประโยชน์สาธารณะ กลุ่มเกษตรกร

To improve the law on trade 
competition. The new Act 
replaced the Trade 
Competition Act, B.E. 2542 
(1999) to improve regulations 
regarding the trade 
competition, to be more 
flexible and independent in 
coping with the changing 
pattern and conduct of 
businesses. It governs all 
business operations in 
general, with exceptions for 
activities or undertakings by 
central, regional or local 
administrations and state-
owned enterprises which are 
conducted according to laws 
or cabinet resolutions with 
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เท่าท่ีควร สมควรปรับปรุงมาตรการ
ในการก ากับดูแล การแข่งขันทาง
การค้าให้มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้นและ 
มีองค์กรก ากับดูแลการแข่งขันทาง
การค้าที่มีความคล่องตัวและ 
มีความเป็นอิสระ เพื่อให้ทันต่อ
พัฒนาการของรูปแบบและ
พฤติกรรมการประกอบธุรกิจที่มี
การเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลา 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

operation to have free and fair 
competition are not as efficient 
as it should be.  Therefore, it is 
appropriate to Improve 
measures in regulating 
competition to become more 
efficient under an authority that 
is flexible and independent, 
consistent with development of 
patterns and behaviors in 
business operations which have 
been changing over time.  It is 
thus necessary to pass this Act. 

สหกรณ์ ธุรกิจที่มีกฎหมายเฉพาะ
ก ากับดูแลในเรื่องการแข่งขันทางการค้า 

the objectives to maintain 
national security or public 
interest. The Act also 
excludes activities concerning 
trade competition by groups 
of farmers, co-operatives and 
some businesses which are 
governed by their specific 
laws. 

     244. พระราชบัญญัติ
ควบคุมการส่งเสริม
การตลาดอาหาร
ส าหรับทารกและเด็ก
เล็ก พ.ศ. 2560 
 
CONTROL OF 
MARKETING OF 
INFANT AND 
YOUNG CHILD 
FOOD ACT, 
B.E.2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
ปัจจุบันมาตรการในการควบคุม
การส่งเสริมการตลาดอาหารส าหรับ
ทารกและเด็กเล็กยังไม่เหมาะสมและ
ไม่สอดคล้องกับมาตรฐานสากล 
ประกอบกับประเทศไทยได้ให้ 
การรับรองหลักเกณฑ์สากลว่าด้วย
การตลาดอาหารทดแทนนมแม่ 
(The International Code of 
Marketing of Breast-milk 
Substitutes) ในการประชุม
สมัชชาอนามัยโลกครั้งที่ 34 (WHA 
34.22) และในการประชุมสมัชชา

Currently the measures to 
control the marketing of 
infant and young child food 
are inappropriate and not in 
accordance with international 
standards.  Thailand has 
adopted the International 
Code of Marketing of 
Breast-milk Substitutes at 
the 34th World Health 
Assembly and it was agreed 
at the 63th World Health 
Assembly that Member 
States shall revise and 

ให้มีกฎหมายควบคุมการส่งเสริม
การตลาด อาหารส าหรับทารกและ
เด็กเล็ก เพ่ือให้มี มาตรการใน 
การควบคุมที่เหมาะสมและ 
สอดคล้องกับมาตรฐานสากล 
(หลักเกณฑ์ สากลว่าด้วยการตลาด
อาหารทดแทนนมแม่  
(The International Code of 
Marketing of Breast-milk 
Substitutes) โดยก าหนดให้ ทารก
มีความหมายว่าเด็กตั้งแต่แรกเกิด 
จนถึงอายุสิบสองเดือน เด็กเล็ก
หมายความว่า เด็กอายุเกินสิบสอง
เดือนจนถึงสามปี มีคณะกรรมการ

To provide the Control of 
Marketing of Infant and Young 
Child Food Act and issue the 
regulation that is in line with 
the International Standard 
(The International Code of 
Marketing of Breast-milk 
Substitutes).  In this Act, 
“Infant” means a child from 
birth to the age of 12 months, 
“Young child” means a child aged 
between 12 months, to 3 years.  
The Act sets up the “Committee 
on the Control of Marketing of 
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10 กรกฎาคม 2560 
* Published on  
10 July 2017 

อนามัยโลกครั้งที่ 63 (WHA 
63.23) ที่ประชุมมีมติให้แต่ละ
ประเทศปรับปรุงหลักเกณฑ์การ
ควบคุมการส่งเสริมการตลาด
อาหารส าหรับทารกและเด็กเล็กให้
เป็นกฎหมาย ดังนั้น เพ่ือให้
ประเทศไทย มีมาตรการใน 
การควบคุมการส่งเสริมการตลาด
อาหารส าหรับทารกและเด็กเล็ก 
ที่เหมาะสมและสอดคล้องกับ
มาตรฐานสากล จึงจ าเป็นต้องตรา
พระราชบัญญัตินี้ 

legislate the control of 
marketing of infant and 
young child food.  In order to 
ensure that the measures to 
control the marketing of 
infant and young child food 
are in accordance with 
international standards, it is, 
therefore, necessary to enact 
this Act. 
 

ควบคุมการส่งเสริม การตลาด
อาหารส าหรับทารกและเด็กเล็ก 
ท าหน้าที่ก าหนดนโยบาย 
ยุทธศาสตร์ และมาตรการใน 
การควบคุมการส่งเสริม การตลาด 
ส่งเสริมและสนับสนุนการพัฒนา
ระบบในการเฝ้าระวังการส่งเสริม
การตลาด ก าหนดเกี่ยวกับ 
การควบคุมการส่งเสริมการตลาด 
อาหารเสริมส าหรับทารกและเดก็เล็ก 
รวมทั้งบทก าหนดโทษ  

Infant and Young Child Food” 
to formulate policies, strategies 
and measures to control the 
marketing of infant and 
young child food,  promote and 
support the development of a 
marketing surveillance system for 
infant and young child Food. It 
provides measures to control the 
marketing of complementary food 
for infant and young child as well 
as imposes penalties for 
violations 

     245. พระราชบัญญัติ
จัดระเบียบทรัพย์สิน
ฝ่ายพระมหากษัตริย์ 
พ.ศ. 2560 
CROWN 
PROPERTY ACT, 
B.E.2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
16 กรกฎาคม 2560 
* Published on  
16 July 2017 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
ทรัพย์สินฝ่ายพระมหากษัตริย์ เป็น
ทรัพย์สินในพระมหากษัตริย์ทรงใช้
ในการปฏิบัติพระราชกรณียกิจต่าง ๆ 
จึงสมควรให้การจัดการทรัพย์สิน
ฝ่ายพระมหากษัตริย์เป็นไปตาม
พระราชอัธยาศัย เพื่อให้การใช้
ประโยชน์ทรัพย์สินนั้นเป็นไปโดย
เหมาะสมตามที่จะทรงมีพระราช
วินิจฉัยและเป็นไปตามโบราณราช
ประเพณี ซึ่งจะสอดคล้องกับ 
การจัดระเบียบราชการในพระองค์
ตามท่ีได้มีการตรากฎหมายว่าด้วย
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ระเบียบบริหารราชการในพระองค์
ขึ้นใช้บังคับแล้วด้วย 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

     246. พระราชบัญญัติ
การจัดท ายุทธศาสตร์
ชาติ พ.ศ. 2560 
 
NATIONAL 
STRATEGY 
PREPARATION 
ACT, B.E.2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
31 กรกฎาคม 2560 
* Published on  
31 July 2017 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
มาตรา 65 ของรัฐธรรมนูญแห่ง
ราชอาณาจักรไทย บัญญัติให้รัฐ 
พึงจัดให้มียุทธศาสตร์ชาติ 
เป็นเป้าหมายการพัฒนาประเทศ
อย่างยั่งยืนตามหลักธรรมาภิบาล
เพ่ือใช้เป็นกรอบในการจัดท าแผน
ต่าง ๆ  ให้สอดคล้องและบูรณาการกัน 
เพ่ือให้เกิดเป็นพลังผลักดันร่วมกัน
ไปสู่เป้าหมายดังกล่าว โดยในการ
จัดท า การก าหนดเป้าหมาย
ระยะเวลาที่จะบรรลุเป้าหมาย และ
สาระที่พึงมีในยุทธศาสตร์ชาติ  
ให้เป็นไปตามหลักเกณฑ์และ
วิธีการที่กฎหมายบัญญัติและ
กฎหมายดังกล่าว ต้องมีบทบัญญัติ
เกี่ยวกับการมีส่วนร่วมและ 
การรับฟังความคิดเห็นของ
ประชาชนทุกภาคส่วนอย่างทั่วถึงด้วย 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

 ให้มีกฎหมายว่าด้วยการจัดท า
ยุทธศาสตร์ ชาติ เพ่ือก าหนดให้
ยุทธศาสตร์ชาติเป็น เป้าหมายใน
การพัฒนาประเทศตามหลัก ธรร
มาภิบาลตามกรอบระยะเวลาที่
ก าหนด ซึ่งต้องไม่น้อยกว่ายี่สิบปี 
เพ่ือใช้เป็นกรอบ ในการจัดท าแผน
ต่าง ๆ ให้สอดคล้องและ บูรณา
การกัน ในการจัดท ายุทธศาสตร์
ชาติ ก าหนดให้คณะกรรมการ
ยุทธศาสตร์ชาติ แต่งตั้ง
คณะกรรมการจัดท ายุทธศาสตร์
ชาติ ขึ้นเพ่ือด าเนินการจัดท าร่าง
ยุทธศาสตร์ ด้านต่าง ๆ  
ก่อนเสนอให้คณะกรรมการ 
ยุทธศาสตร์ชาติพิจารณาและเสนอต่อ 
คณะรัฐมนตรีพิจารณา ก่อนเสนอให้ 
สภาผู้แทนราษฎรและวุฒิสภา
พิจารณาให้  
 

 

     247. พระราชบัญญัติ
แผนและขั้นตอนการ
ด าเนินการปฏิรูป

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
มาตรา 259 ของรัฐธรรมนูญ 

 ให้มีกฎหมายว่าด้วยแผนและ
ขั้นตอนการ ด าเนินการปฏิรูป
ประเทศ เพ่ือก าหนด เป้าหมายของ

 



ข้อมูล ณ วันที่ 21 มิถุนายน พ.ศ. 2562 
Title ชื่อ เหตุผลในการประกาศใช้ Rationale สาระส าคัญ Substances 

ประเทศ พ.ศ. 2560 
 
NATIONAL 
REFORM PLANS 
AND PROCEDURES 
ACT, B.E.2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
31 กรกฎาคม 2560 
* Published on  
31 July 2017 

แห่งราชอาณาจักรไทย บัญญัติให้
การปฏิรูปประเทศเป็นไปตาม
กฎหมายว่าด้วยแผนและข้ันตอน
การด าเนินการปฏิรูปประเทศ  
ซึ่งอย่างน้อยต้องมีวิธีการจัดท าแผน 
การมีส่วนร่วมของประชาชนและ
หน่วยงานที่เกี่ยวข้องขั้นตอน 
ในการด าเนินการปฏิรูปประเทศ 
การวัดผลการด าเนินการ และ
ระยะเวลาด าเนินการปฏิรูป
ประเทศทุกด้าน จึงจ าเป็นต้องตรา
พระราชบัญญัตินี้ 

การปฏิรูปประเทศ ซึ่งต้อง 
ด าเนินการให้เป็นไปตามที่บัญญัติ
ไว้ใน มาตรา 257 ของรัฐธรรมนูญ 
ซึ่งต้อง ก าหนดให้สอดคล้องและ
เป็นไปในทิศทาง เดียวกับยุทธศาสตร์
ชาติสอดคล้องกับ แผนแม่บทตาม
กฎหมายว่าด้วย การจัดท า 
ยุทธศาสตร์ชาติ ก าหนดให้มี
คณะกรรมการปฏิรูปประเทศแต่ละ
ด้านท าหน้าที่จัดท าร่างแผน 
การปฏิรูปประเทศในด้านที่รับผิดชอบ 
แล้วเสนอต่อที่ประชุมร่วม  
เพ่ือพิจารณาให้ความเห็นชอบ 
เสนอคณะกรรมการยุทธศาสตร์ชาติ
เพ่ือพิจารณาความสอดคล้องกับ
ยุทธศาสตร์ชาติและแผนแม่บท 
แล้วจึงเสนอคณะรัฐมนตรี เพ่ือ
พิจารณาให้ความเห็นชอบ แล้วให้
รายงานต่อรัฐสภาเพ่ือทราบ และ
ประกาศในราชกิจจานุเบกษาและ
ใช้บังคับต่อไป มีการก าหนด
หลักเกณฑ์การติดตาม การตรวจสอบ 
และการประเมินผลการด าเนินการ
ตามแผนการปฏิรูปประเทศตาม
ข้อเสนอแนะของคณะกรรมการ
ยุทธศาสตร์ชาติ รวมทั้งก าหนด
กลไกการมีส่วนร่วมของประช าชน 
และหน่วยงานที่เกี่ยวข้องใน 
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การจัดท าร่างแผนการปฏิรูปประเทศ 
     248. พระราชบัญญัติ
ระเบียบข้าราชการ
ฝ่ายตุลาการศาล
ยุติธรรม (ฉบับที่ 6) 
พ.ศ. 2560 
 
ACT ON JUDICIAL 
SERVICE OF THE 
COURTS OF 
JUSTICE (NO. 6), 
B.E.2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
13 สิงหาคม 2560 
* Published on  
13 August 2017 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
กฎหมายว่าด้วยบ าเหน็จบ านาญ
ข้าราชการก าหนดให้มิให้น า
บทบัญญัติเกี่ยวกับการพ้นจาก
ราชการไปใช้บังคับแก่ข้าราชการ
บางประเภทซึ่งรวมถึงข้าราชการ
ตุลาการ แต่พระราชบัญญัติ
ระเบียบข้าราชการฝ่ายตุลาการ
ศาลยุติธรรม พ.ศ. 2543 ยังไม่ได้
ก าหนดหลักเกณฑ์การพ้นจาก
ราชการของข้าราชการตุลาการไว้
เป็นการทั่วไป สมควรก าหนดให้มี
หลักเกณฑ์ท่ัวไป โดยให้ข้าราชการ
ตุลาการทุกต าแหน่งพ้นจาก
ราชการเมื่อสิ้นปีงบประมาณที่ผู้นั้น
มีอายุครบเจ็ดสิบปีบริบูรณ์ จึง
จ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 
 

The reason for promulgation 
of this Act is that the Law on 
Government Gratuity and 
Pension Act does not apply 
the provision of vacation of 
office for some category of 
government officials including 
judicial officers and the Act 
on Judicial Service of the 
Courts of Justice, B.E. 2543 
(2000) also has not yet 
specified the general 
principle for criteria of 
vacating offices of the judicial 
officers. It should specify the 
general principle for vacating 
offices of judicial officer at 
the end of the fiscal year 
upon they reach the seventy 
years of age. Therefore, it is 
necessary for this Act to be 
enacted. 

แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติ
ระเบียบข้าราชการฝ่ายตุลาการ
ศาลยุติธรรม พ.ศ. 2543 ดังต่อไปนี้ 
(1) ก าหนดให้ข้าราชการตุลาการ
พ้นจากราชการเมื่อสิ้น
ปีงบประมาณท่ีผู้นั้นมีอายุครบเจ็ด
สิบปีบริบูรณ์ (เพ่ิมมาตรา 8/1) 
(2) ก าหนดให้ข้าราชการตุลาการ
พ้นจากต าแหน่งเมื่อพ้นจาก
ราชการตามมาตรา 8/1 (แก้ไข
เพ่ิมเติมมาตรา 32 วรรคหนึ่ง (3)) 

The amendments to the Act 
on Judicial Service of the 
Courts of Justice, B.E. 2543 
are as follows :  
1) Prescribe that the judicial 
officers shall be vacated from 
the offices at the end of the 
fiscal year upon they are 
completely seventy years old 
(Added Section 8/1)  
2) Prescribe that the judicial 
officers shall be vacated from 
the office upon discharge 
under Section 8/1 (Amended 
Section 32 Paragraph 1 (3)) 

     249. พระราชบัญญัติ
หลักเกณฑ์ 
การแต่งตั้งและ 
การด ารงต าแหน่ง 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่มี
ความจ าเป็นต้องปรับเปลี่ยนให้
ข้าราชการตุลาการซึ่งมีอายุครบ

The reason for promulgation 
of this Act is that it is 
necessary to transfer the 
judicial officers who are at 

แก้ไขเพ่ิมเติมข้าราชการบัญญัติ
หลักเกณฑ์ การแต่งตั้งและการ
ด ารงต าแหน่งผู้ พิพากษาพิพากษา
อาวุโส พ.ศ. 2542 ดังต่อไปนี้  

The amendments to the Act 
on Rules for Appointing and 
Holding Senior Judge 
Position, B.E. 2542 (1999) are 
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ผู้พิพากษาอาวุโส 
(ฉบับที่ 4) พ.ศ. 2560 
 
CRITERIA FOR 
DESIGNATION AND 
ASSIGNMENT OF 
SENIOR JUDGES 
ACT (NO. 4), 
B.E.2560 (2017) 
 
 
* ประกาศเมื่อ 
13 สิงหาคม 2560 
* Published on  
13 August 2017 
 

หกสิบห้าปีบริบูรณ์ ไปด ารงต าแหน่ง
ผู้พิพากษาอาวุโสเพ่ือท าหน้าที่
พิจารณาพิพากษาคดี โดยไม่ด ารง
ต าแหน่งด้านบริหารจนกว่าจะ
พ้นจากราชการ จึงจ าเป็นต้องตรา
พระราชบัญญัตินี้ 

least sixty-five years of age to 
serve as senior judge in any 
fiscal year, without holding 
the office of court executives, 
until retirement. Therefore, it 
is necessary for this Act to be 
enacted. 
 

(1) ก าหนดให้ข้าราชการตุลาการ
ซึ่งมีอายุ ครบหกสิบปีบริบูรณ์ขึ้นไป
อาจขอไปด ารง ต าแหน่งผู้พิพากษา
อาวุโสได้ (แก้ไขเพ่ิมเติม มาตรา 6 
วรรคหนึ่ง)  
(2) ก าหนดให้ข้าราชการตุลาการ
ซึ่งมีอายุ ครบหกสิบห้าปีบริบูรณ์
ในปีงบประมาณใด พ้นจากต าแหน่ง
ที่ด ารงอยู่เมื่อสิ้น ปีงบประมาณนั้น 
และให้ไปด ารงต าแหน่งผู้พิพากษา
อาวุโสจนกว่าจะพ้นจากราชการ
ตามกฎหมายว่าด้วยระเบียบ 
ข้าราชการฝ่ายตุลาการศาลยุติธรรม 
(เพ่ิมมาตรา 6/1 และยกเลิกมาตรา 
7 แห่งข้าราชการบัญญัติหลักเกณฑ์
การแต่งตั้ง และการด ารงต าแหน่งผู้
พิพากษาอาวุโส (ฉบับที่ 3) พ.ศ. 
2551)  
(3) ก าหนดให้ ก.ต. จัดให้มี 
การประเมิน สมรรถภาพใน 
การปฏิบัติหน้าที่ของข้าราชการ
ตุลาการซึ่งจะมีอายุครบหกสิบห้า
ปีบริบูรณ ์(แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 9)  
(4) ก าหนดห้ามผู้พิพากษาอาวุโส
ได้รับ แต่งตั้งให้ด ารงต าแหน่งหรือ
ท าการแทน  

as follows : 
1) Prescribe that any 
judiciaries who are at least 60 
years of age may request for 
holding the office of senior 
judges.  (Amended Section 6, 
Paragraph 1) 
2) Prescribe that any 
judiciaries who are sixty-five 
years of age in any fiscal year 
shall be released from the 
office at the end of such 
fiscal year, and shall assume 
the office of senior judges 
until such judiciaryis released 
from office service under the 
Judicial Administration of the 
Courts of Justice (Add Section 
6/1 and repeal Section 7 of 
the Act on Rules for 
Appointing and Holding 
Senior Judge Position (No. 3), 
B.E. 2551 (2008) 
(3) Prescribe the Judicial 
Commission to provide the 
assessment of fitness 
performance for judiciary 
who is to reach sixty-five 
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years of age (Amended 
Section 9) 
(4) Prohibit the senior judges 
from holding the office or to 
perform duties in place of 
the position as prescribed in 
Section 8, 9, 10, and 13 of 
the Statute of Courts of 
Justice. 

     250.พระราชบัญญัติ
แก้ไขเพ่ิมเติม 
พระราชก าหนด
บรรษัทตลาดรอง
สินเชื่อที่อยู่อาศัย 
พ.ศ. 2540  
พ.ศ. 2560 
 
ACT AMENDING 
THE EMERGENCY 
DECREE ON THE 
SECONDARY 
MORTGAGE 
FINANCE 
CORPORATION 
(B.E.2540), 
B.E.2560 (2017) 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
ปัจจุบันการประกอบธุรกิจที่เกี่ยวข้อง
กับท่ีอยู่อาศัยมีการขยายตัวเพ่ิม
มากขึ้น อีกทั้งการด าเนินธุรกรรม
ทางการเงินมีการพัฒนาในรูปแบบ
ต่าง ๆ สมควรแก้ไขเพ่ิมเติมอ านาจ
ของบรรษัทตลาดรองสินเชื่อ 
ที่อยู่อาศัยและองค์ประกอบของ
คณะกรรมการบรรษัทตลาดรอง
สินเชื่อที่อยู่อาศัย ตามพระราชก าหนด
บรรษัทตลาดรองสินเชื่อที่อยู่อาศัย 
พ.ศ. 2540 เพ่ือให้การด าเนินการ
ของบรรษัทดังกล่าว เป็นไปอย่าง
มีประสิทธิภาพและสอดคล้องกับ
สถานการณ์ในปัจจุบัน  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

The rationale for enacting this 
Act is as follows: given the 
expansion of the residential 
business and the development 
of various types of financial 
transactions at present, it is 
thus appropriate to amend 
the authority of the Secondary 
Mortgage Corporation and the 
composition of the Board of 
Directors of the Secondary 
Mortgage Corporation under 
the Emergency Decree on the 
Secondary Mortgage Corporation 
B.E. 2540 in order to ensure 
that the operations of the 
Secondary Mortgage Corporation 
are efficient and in line with 

โดยที่ปัจจุบันการประกอบธุรกิจที่ 
เกี่ยวข้องกับที่อยู่อาศัยมีการขยายตัว 
เพ่ิมมากขึ้น อีกทั้งการด าเนินธรุกรรม 
ทางการเงินมีการพัฒนาในรูปแบบ
ต่าง ๆ สมควรแก้ไขเพ่ิมเติม 
อ านาจของบรรษัท ตลาดรอง
สินเชื่อที่อยู่อาศัยและ 
องค์ประกอบของคณะกรรมการ
บรรษัท ตลาดรองสินเชื่อที่อยู่อาศัย
ตามพระราชก าหนดบรรษัทตลาด
รองสินเชื่อที่อยู่อาศัย พ.ศ. 2540 
เพ่ือให้การด าเนินการของ บรรษัท
ดังกล่าวเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ 
และสอดคล้องกับสถานการณ์ 
ในปัจจุบัน จึงจ าเป็นต้องตรา
พระราชบัญญัตินี้  
 

Given the expansion of the 
residential business and the 
development of various types 
of financial transactions at 
present, it is thus appropriate 
to amend the authority of 
the Secondary Mortgage 
Corporation and the composition 
of the Board of Directors of 
the Secondary Mortgage 
Corporation under the 
Emergency Decree on the 
Secondary Mortgage Corporation 
B.E. 2540 in order to ensure 
that the operations of the 
Secondary Mortgage Corporation 
are efficient and in line with 
the current conditions. 
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* ประกาศเมื่อ 
31 สิงหาคม 2560 
* Published on  
31 August 2017 
 

the current conditions. 
 
(ท่ีมา Http://www.smc.or.th 
เว็บไซต์บรรษัทตลาดรองสินเชื่อ    
ที่อยู่อาศัย) 

 

     251.พระราชบัญญัติ
ธนาคารออมสิน 
(ฉบับที่ 4)  
พ.ศ. 2560 
 
GOVERNMENT 
SAVING BANK ACT 
(NO. 4), B.E.2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
31 สิงหาคม 2560 
* Published on  
31 August 2017 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
พระราชบัญญัติธนาคารออมสิน 
พ.ศ. 2489 มิได้ก าหนดให้ธนาคาร
ออมสินมีอ านาจเพิ่มทุนได้ ท าให้
การด าเนินกิจการของธนาคารออม
สินไม่สอดคล้องกับสภาพการณ์ทาง
เศรษฐกิจในปัจจุบันที่เปลี่ยนแปลง
ไป ตลอดจนเพ่ือให้การด าเนินงาน
ของธนาคารออมสินเป็นไปอย่าง
ต่อเนื่องและมีประสิทธิภาพมาก
ยิ่งขึ้น สมควรเพิ่มบทบัญญัติ
เกี่ยวกับการเพ่ิมทุนของธนาคาร
ออมสิน 
และแก้ไขเพ่ิมเติมอ านาจหน้าที่ของ
คณะกรรมการธนาคารออมสิน  
โดยก าหนดให้คณะกรรมการ
ธนาคารออมสิน มีอ านาจหน้าที่ 
ในการพิจารณาให้ความเห็นชอบ
งบประมาณของธนาคารออมสิน 
และประกาศงบแสดงฐานะการเงิน
และรายงานประจ าปีจึงจ าเป็นต้อง

The rationale for the promulgation 
hereof as follows: whereas 
the Government Savings Bank 
Act, B.E. 2489 (1946) does not 
empower the Government 
Saving Bank to increase its 
capital, therefore the operation 
of business of the Government 
Savings Bank is unable to keep 
pace with the contemporary 
changing economic situation. 
As well as in order to render 
the operation of the Government 
Savings Bank to be conducted 
continuously and more 
effectively, it is therefore 
expedient to stipulate more 
provisions on capital increase 
of the Government Saveings 
Bank and amend the power 
and duties of the Board of 
Directors to include approval 

โดยที่พระราชบัญญัติออมสิน พ.ศ. 
2489 มิได้ก าหนดให้ธนาคารออม
สินมีอ านาจ เพ่ิมทุนได้ ท าให้การ
ด าเนินการของธนาคาร ออมสินไม่
สอดคล้องกับสภาพการณ์ทาง
เศรษฐกิจในปัจจุบันที่เปลี่ยนแปลง
ไป ตลอดจน เพ่ือให้การด าเนินงาน
ของธนาคารออมสินเป็นไปอย่าง
ต่อเนื่องและมีประสิทธิภาพมาก
ยิ่งขึ้น สมควรเพ่ิม บทบัญญัติ
เกี่ยวกับการเพ่ิมทุนของ ธนาคาร
ออมสินและแก้ไขเพ่ิมเติมอ านาจ
หน้าที่ของคณะกรรมการธนาคาร
ออมสิน โดยก าหนดให้
คณะกรรมการธนาคารออมสินมี
อ านาจหน้าที่ในการพิจารณาให้
ความเห็นชอบงบประมาณของ
ธนาคารออมสิน และประกาศ 
งบแสดงฐานะการเงิน และรายงาน
ประจ าปี จึงจ าเป็นต้องตรา
พระราชบัญญัตินี้  
 

Whereas The Government 
Savings Bank Act, B.E. 2489 
(1946) does not empower the 
Government Saving Bank to 
increase its capital, therefore 
the operation of business of 
the Government Savings Bank 
is unable to keep pace with 
the contemporary changing 
economic situation. As well as 
in order to render the operation 
of the Government Saving Bank 
to be conducted continuously 
and more effectively, it is 
therefore expedient to stipulate 
more provision on capital 
increase of the Government 
Saveings Bank and amend the 
power the power and duties 
of the Board of Directors to 
include approval of budget of 
the Government Savings Bank 

http://www.smc.or.th/
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ตราพระราชบัญญัตินี้ of budget of the Government 
Savings Bank, and publish 
financial position and annual 
report; therefore it is 
necessary to enact this Act. 
(ท่ีมา http://www.gsb.or.th 
เว็บไซต์ธนาคารออมสิน) 

and publish financial position 
and annual report; therefore 
it is necessary to enact this 
Act. 

     252. พระราชบัญญัติ
คุ้มครองแรงงาน 
(ฉบับที่ 6) พ.ศ. 
2560 
 
LABOUR 
PROTECTION ACT 
(NO. 6), B.E.2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
31 สิงหาคม 2560 
* Published on  
31 August 2017 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
พระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน
พ.ศ. 2541 ใช้บังคับมาเป็นเวลานาน 
และมีบทบัญญัติบางประการที่ไม่
เหมาะสมกับสภาพการณ์ 
ที่เปลี่ยนแปลงไป สมควรเพิ่ม
บทบัญญัติเกี่ยวกับการก าหนด
อัตราค่าจ้างขั้นต่ าส าหรับลูกจ้าง
บางกลุ่มหรือบางประเภท เช่น 
นักเรียน นักศึกษา คนพิการ และ
ผู้สูงอายุ เพื่อให้มีการส่งเสริมการ
จ้างงานและคุ้มครองแรงงาน
ส าหรับลูกจ้างบางกลุ่มหรือ 
บางประเภทดังกล่าว ซึ่งอาจมี
ลักษณะการท างานที่แตกต่างจาก
ลูกจ้างทั่วไป ปรับปรุงบทบัญญัติ
เรื่องข้อบังคับเกี่ยวกับการท างาน
เพ่ือลดภาระของนายจ้างในการ 
ส่งส าเนาข้อบังคับดังกล่าว 

 แก้ไขเพ่ิมเติม พ.ร.บ. คุ้มครอง
แรงงาน พ.ศ. 2541 ดังต่อไปนี้  
(1) เพ่ิมบทบัญญัติเกี่ยวกับ 
การก าหนด อัตราค่าจ้างขั้นต่ า
ส าหรับลูกจ้างบางกลุ่ม หรือ 
บางประเภท เพ่ือส่งเสริมการจ้าง
งาน และการคุ้มครองแรงงาน  
(2) ปรับปรุงบทบัญญัติเรื่อง
ข้อบังคับเกี่ยวกับการท างาน เพ่ือลด
ภาระของนายจ้างในการส่งส าเนา
ข้อบังคับดังกล่าว รวมทั้งปรับปรุง
บทบัญญัติเกี่ยวกับการ แก้ไขเพ่ิมเติม
ข้อบังคับเก่ียวกับการท างาน  
(3) เพ่ิมบทบัญญัติเกี่ยวกับการ 
เกษียณอายุและการจ่ายค่าชดเชย
ให้แก่ ลูกจ้างกรณีเกษียณอายุ  
(4) เพ่ิมบทก าหนดโทษกรณี
นายจ้างไม่ จ่ายค่าชดเชยให้  
แก่ลูกจ้างกรณี เกษียณอายุ  

 

http://www.gsb.or.th/
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ปรับปรุงบทบัญญัติเกี่ยวกับการ
แก้ไขเพ่ิมเติมข้อบังคับเกี่ยวกับ 
การท างานให้สอดคล้องกันและ
เหมาะสมยิ่งขึ้น และเพ่ิมบทบัญญัติ
เกี่ยวกับการเกษียณอายุและการจ่าย
ค่าชดเชยให้แก่ลูกจ้างกรณี
เกษียณอายุเพ่ือคุ้มครองลูกจ้าง
กรณีเกษียณอายุ และเพ่ือให้เกิด
ความชัดเจนในการบังคับใช้
กฎหมาย รวมทั้งเพ่ิมบทก าหนด
โทษกรณีนายจ้างไม่จ่ายค่าชดเชย
ให้แก่ลูกจ้างกรณเกษียณอายุ จึง
จ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

     253. พระราชบัญญัติ
บรรษัทประกัน
สินเชื่ออุตสาหกรรม
ขนาดย่อม (ฉบับที่ 2) 
พ.ศ. 2560 
 
SMALL INDUSTRY 
CREDIT 
GUARANTEE 
CORPORATION 
ACT (NO. 2), 
B.E.2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
เป็นการสมควรแก้ไขเพ่ิมเติม
อ านาจกระท ากิจการของบรรษัท
ประกันสินเชื่ออุตสาหกรรมขนาด
ย่อมให้ครอบคลุมถึงการค้ าประกัน
ธุรกรรมที่ลักษณะคล้ายการให้
สินเชื่อและแก้ไขเพ่ิมเติมบทบัญญัติ
เกี่ยวกับกรรมการในคณะกรรมการ
บรรษัทประกันสินเชื่อ 
อุตสาหกรรมขนาดย่อม รวมทั้งเพ่ิม
อ านาจหน้าที่ของคณะกรรมการ
บรรษัทประกันสินเชื่ออุตสาหกรรม 
ขนาดย่อมและอ านาจในการสวม

The reasons for promulgation 
of this Act are that it is 
deemed expedient to amend 
the power in operating the 
business of Small Business 
Credit Guarantee Corporation 
covering the guarantee for 
transactions having similar 
characteristics to the granting 
of credits, as well as, to 
amend the provisions relating 
to Directors in the Board of 
Directors of Small Business 
Credit Guarantee Corporation, 

แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติ
บรรษัท ประกันสินเชื่อ
อุตสาหกรรมขนาดย่อม  
พ.ศ. 2534 แก้ไขเพ่ิมเติมอ านาจ
กระท ากิจการของบรรษัทประกัน
สินเชื่ออุตสาหกรรมขนาดย่อม   
ให้ครอบคลุมถึงการค้ าประกัน
ธุรกรรมที่ลักษณะคล้ายการให้สินเชื่อ
และแก้ไขเพ่ิมเติมบทบัญญัติ 
เกี่ยวกับกรรมการในคณะกรรมการ 
บรรษัทประกันสินเชื่ออุตสาหกรรม
ขนาดย่อม รวมทั้งเพ่ิมอ านาจ
หน้าที่ของ คณะกรรมการบรรษัท
ประกันสินเชื่อ อุตสาหกรรมขนาด

To revise the Small Business Credit 
Guarantee Corporation Act B.E. 
2534 (1991) by amending  the 
power in operating the 
business of Small Business 
Credit Guarantee Corporation  
covering the guarantee for 
transactions having similar 
characteristics to granting of 
credits, and to amend the 
provisions relating to directors 
in the Board of Directors of 
Small Business Credit 
Guarantee Corporation  and 
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31 สิงหาคม 2560 
* Published on  
31 August 2017 
 
 

สิทธิเป็นเจ้าหนี้ตามค าพิพากษา 
เพ่ือประโยชน์ในการบริหารงาน
ของบรรษัทประกันสินเชื่อ
อุตสาหกรรมขนาดย่อมอย่าง 
มีประสิทธิภาพ และท าให้สถาบัน
การเงินมีความมั่นใจในการให้
สินเชื่อแก่ภารธุระอุตสาหกรรม
ขนาดย่อมเพ่ิมข้ึน จึงจ าเป็นต้อง
ตราพระราชบัญญัตินี้ 

and to add the power and 
duty of Small Business Credit 
Guarantee Corporation’s Board 
of Directors, including the 
power in assuming the right of 
judgment creditor. This shall 
be for the purpose of efficient 
management of the Small 
Business Credit Guarantee 
Corporation’s business, and 
create more confidence to 
financial institution for granting 
credits to the small 
industries. It is therefore 
necessary to enact this Act. 
(แหล่ งที่ ม าภาษา อั งกฤษจาก
เว็ บ ไซต์บรรษัทประกันสิ นเชื่ อ
อุตสาหกรรมขนาดย่อม (บยส.)) 
http://www.tcg.or.th/en/abou
tus_ma 
nage.php?id=3 

ย่อมอย่างมีประสิทธิภาพ และท า
ให้สถาบันการเงินมีความมั่นใจใน 
การให้สินเชื่อแก่ภารธุระ
อุตสาหกรรม ขนาดย่อมเพ่ิมข้ึน  
 

to add power for the purpose 
of efficient management and 
create more confidence to 
financial institution for granting 
credits to the small 
industries. 

     254. พระราชบัญญัติ
ประกอบรัฐธรรมนูญ
ว่าด้วยคณะกรรมการ
การเลือกตั้ง พ.ศ. 
2560 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติประกอบ
รัฐธรรมนูญฉบับนี้ คือ โดยที่
บทบัญญัติของรัฐธรรมนูญแห่ง
ราชอาณาจักรไทยบัญญัติ  
ให้มีพระราชบัญญัติประกอบ

The reasons for promulgation 
of this Organic Act is that the 
provisions of the Constitution 
of the Kingdom of Thailand 
require the Organic Act on 
the Election Commission, so 

- โดยที่บทบัญญัติของรัฐธรรมนูญ
แห่งราชอาณาจักรไทยบัญญัติ  ให้มี
พระราชบัญญัติประกอบ
รัฐธรรมนูญว่าด้วยคณะกรรมการ
การเลือกตั้ง เพื่อให้มี
คณะกรรมการ การเลือกตั้งปฏิบัติ

The provisions of the 
Constitution of the Kingdom 
of Thailand require the 
Organic Act on the Election 
Commission so that the 
Election Commission 
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ORGANIC ACT ON 
THE ELECTION 
COMMISSION, B.E. 
2560 (2017) 
 
 
* ประกาศเมื่อ 
13 กันยายน 2560 
* Published on  
13 September 2017 
 

รัฐธรรมนูญว่าด้วยคณะกรรมการ
การเลือกตั้ง เพ่ือให้มี
คณะกรรมการการเลือกตั้งปฏิบัติ
หน้าที่ตามบทบัญญัติ ของ
รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย
และตามกฎหมายที่ก าหนดให้เป็น
หน้าที่และอ านาจ ของ
คณะกรรมการการเลือกตั้ง  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัติ
ประกอบรัฐธรรมนูญนี้ 

that the Election Commission 
performs the duties according 
to the provisions of the 
Constitution of the Kingdom 
of Thailand and laws. 
Therefore, this Organic Act is 
necessary to be enacted. 
  

หน้าที่ตามบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญ
แห่งราชอาณาจักรไทย และตาม
กฎหมายที่ก าหนดให้เป็นหน้าที่
และอ านาจของคณะกรรมการการ
เลือกตั้ง จึงจ าเป็นต้องตรา
พระราชบัญญัติประกอบ
รัฐธรรมนูญนี้ 
 
 

performs the duties according 
to the provisions of the  
Constitution of the Kingdom 
of Thailand and laws, so it is 
necessary for this Organic Act 
to be enacted 

     255. พระราชบัญญัติ
ระเบียบข้าราชการ
ฝ่ายอัยการ (ฉบับที่ 2) 
พ.ศ. 2560 
 
PUBLIC 
PROSECUTORS 
ACT (NO.2), 
B.E.2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
13 กันยายน 2560 
* Published on  
13 September 2017 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่มี
ความจ าเป็นต้องปรับเปลี่ยนให้
ข้าราชการอัยการซึ่งมีอายุครบ 
หกสิบห้าปี ไปด ารงต าแหน่งอัยการ
อาวุโส เพ่ือท าหน้าที่ในทางวิชาชีพ
พนักงานอัยการโดยไม่ด ารงต าแหน่ง
ด้านบริหารจนกว่าจะพ้นจากราชการ 
นอกจากนั้น สมควรปรับปรุง
บทบาทและอ านาจหน้าที่ของ
อัยการอาวุโสให้เหมาะสมยิ่งขึ้น  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

The reasons for promulgation 
of this Act because it is 
necessary to shuffle the 
public prosecution officer 
who is completely sixty-five 
years old to assume the 
position of senior public 
prosecutor to perform the 
duty of the prosecution 
officer without executive 
position until be released 
from the office           In 
addition, it is deemed proper 
to improve the roles, power 
and duties of the senior 
public prosecutor.  Therefore, 

แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติ
ระเบียบ ข้าราชการฝ่ายอัยการ 
พ.ศ. 2553 ดังต่อไปนี้  
(1) ก าหนดให้อัยการอาวุโสไม่มี
สิทธิได้รับ เลือกเป็นกรรมการ
อัยการผู้ทรงคุณวุฒิ ใน ก.อ. (แก้ไข
เพ่ิมเติมมาตรา 22)  
(2) ก าหนดให้ข้าราชการอัยการซึ่ง
เป็น กรรมการอัยการผู้ทรงคุณวุฒิ
ตามมาตรา 18 (3) (ก) พ้นจาก
ต าแหน่งกรรมการอัยการ
ผู้ทรงคุณวุฒิเมื่อได้รับแต่งตั้งให้ 
ด ารงต าแหน่งอัยการอาวุโส (แก้ไข
เพ่ิมเติมมาตรา25 วรรคหนึ่ง (4))  
(3) ก าหนดให้ข้าราชการอัยการซึ่ง
มีอายุครบหกสิบห้าปี ในปีงบประมาณ

To amend the Public 
Prosecution Service Act B.E. 
2553 (2010) as follows: 
 
(1) Provided that the senior 
public prosecution officer 
may not be elected to be 
qualified prosecutor who is 
member of the Public 
Prosecutor Commission 
(amended Section 22) 
 
(2) Provided that the 
prosecution officer who is 
qualified prosecutor according 
to Section 18 (3) (a) shall be 
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this Act is necessary to be 
enacted. 

ใด พ้นจากต าแหน่งที่ด ารงอยู่เมื่อ
สิ้นปีงบประมาณนั้น และให้ไป
ด ารงต าแหน่งอัยการอาวุโสจนกว่า
จะพ้นจากราชการ (แก้ไขเพ่ิมเติม
มาตราk 39 และยกเลิกมาตรา 
104)  
(4) ก าหนดให้ ก.อ. จัดให้มี 
การประเมินสมรรถภาพใน 
การปฏิบัติหน้าที่ของข้าราชการ
อัยการซึ่งจะมีอายุครบหกสิบห้าปี 
(เพ่ิมมาตรา 39/1)  
(5) ก าหนดห้ามอัยการอาวุโสได้รับ
แต่งตั้งให้ด ารงต าแหน่งหรือ
รักษาการในต าแหน่งตามมาตรา 
32 รวมทั้งไม่อาจเป็นผู้รักษา
ราชการแทนหรือปฏิบัติราชการแทน 
(แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 40 วรรคสอง)  

dismissed from the position 
of the qualified prosecutor 
upon being appointed to 
become the senior public 
prosecutor (amended Section 
25, Paragraph one (4)). 
(3) Provided that the 
prosecution officer who is 
completely sixty-five years 
old in any fiscal  year shall 
be released from the office at 
the end of such fiscal year 
and shall assume the office 
of senior public prosecutor 
until be released from official 
service (amended  Section 39 
and cancel Section 104). 
 
(4) Provided that the Public 
Prosecutor Commission 
should provide competency 
assessment of the public 
prosecution officer, who shall 
reach the age of sixty-five 
years (Added Section 39/1) 
(5) Provided that the senior 
public prosecutor is 
prohibited from assuming the 
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office or acting in the office 
according to Section 32 as 
well as may not perform 
government service or act on 
behalf. (Amended Section 40, 
Paragraph Two.) 

     256. พระราชบัญญัติ
มาตรการก ากับและ
ติดตามจับกุมผู้หลบหนี
การปล่อยชั่วคราว
โดยศาล พ.ศ. 2560 
 
ACT ON 
MEASURES FOR 
MONITORING AND 
ARRESTING 
PERSONS IN 
BREACH OF 
PROVISIONAL 
RELEASE, B.E.2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
26 กันยายน 2560 
* Published on  
26 September 2017 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่มี
ผู้ต้องหาหรือจ าเลยที่ได้รับการ
ปล่อยชั่วคราว โดยศาลหลบหนีไป
ท าให้การพิจารณาพิพากษาคดีของ
ศาลต้องล่าช้า ส่งผลกระทบต่อ
นโยบายในการป้องปราม 
อาชญากรรม สาเหตุส าคัญประการ
หนึ่งคือ การไม่มีเจ้าพนักงานก ากับ
ดูแลผู้ถูกปล่อยชั่วคราวให้ปฏิบัติ
ตามเงื่อนไขต่าง ๆ ที่ศาลก าหนด
เพ่ือป้องกันการหลบหนีหรือภัย
อันตรายหรือความเสียหายที่อาจ
เกิดข้ึน 
นอกจากนี้ เมื่อเกิดการหลบหนีก็ไม่
มีเจ้าพนักงานที่มีอ านาจหน้าที่
โดยตรงในการติดตามจับกุม
ผู้ต้องหาหรือจ าเลยเหล่านั้นกลับมา
ด าเนินคดี ดังนั้น เพ่ือให้การ
พิจารณาพิพากษาคดีด าเนินไปได้
อย่างมีประสิทธิภาพ สมควร

As the alleged person or the 
defendant, who is liberated 
temporarily by the court, 
escaped, the legal procedure 
of the court must be delayed 
and it affects against the anti-
crime policy.  One of the 
important reasons is that no 
officer controls the temporarily 
liberated person to observe the 
conditions required by the 
court to prevent the escape 
or danger or any possible 
damage.  To cause the legal 
procedure to be efficient, it is 
deemed proper to provide 
the control measures of the 
temporarily liberated person and 
arresting the alleged person or 
the defendant, who escapes, 
as well as use the penalty 

โดยที่มีผู้ต้องหาหรือจ าเลยที่ได้รับ
การปล่อยตัวชั่วคราวโดยศาล
หลบหนีไปท าให้ การพิจารณา
พิพากษาคดีของศาลต้อง ล่าช้า 
ส่งผลกระทบต่อนโยบาย ในการ
ป้องปรามอาชญากรรม สาเหตุ
ส าคัญประการหนึ่งคือ การไม่มีเจ้า
พนักงานกากับดูและผู้ถูกปล่อยตัว
ชั่วคราวใหป้ฏิบัติตามเงื่อนไข ต่าง ๆ 
ที่ศาลก าหนดเพ่ือป้องกันการหลบหนี
หรือภัยอันตรายหรือความเสียหาย
ที่อาจเกิดข้ึน เพ่ือให้การพิจารณา 
พิพากษาคดีด าเนินไปได้อย่างมี 
ประสิทธิภาพ สมควรก าหนด
มาตรการ ก ากับดูแลผู้ถูกปล่อย
ชั่วคราวและการ ติดตามจับกุม
ผู้ต้องหาหรือจ าเลยที่ หลบหนี 
รวมทั้งการน าเงินค่าปรับ  
ตามค าพิพากษาในคดีอาญามาใช้
เป็นค่าใช้จ่ายในมาตรการดังกล่าว 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้  

As the alleged person or the 
defendant, who is liberated 
temporarily by the court, 
escaped, the legal procedure 
of the court must be delayed 
and it affects against the anti-
crime policy.  One of the 
important reasons is that no 
officer controls the 
temporarily liberated person 
to observe the conditions 
required by the court to 
prevent the escape or danger 
or any possible damage.  To 
cause the legal procedure to 
be efficient, it is deemed 
proper to provide the control 
measures of the temporarily 
liberated person and arresting 
the alleged person or the 
defendant, who escapes, as 
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ก าหนดมาตรการก ากับดูแล 
ผู้ถูกปล่อยชั่วคราวและการติดตาม
จับกุมผู้ต้องหาหรือจ าเลยที่หลบหนี 
รวมทั้งการน าเงินค่าปรับ 
ตามค าพิพากษาในคดีอาญามาใช้
เป็นค่าใช้จ่ายในมาตรการดังกล่าว 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

based on the decree in the 
criminal case for the costs for 
those measures.  Therefore, 
this Act must be enacted. 

 well as use the penalty based 
on the decree in the criminal 
case for the costs for those 
measures.  Therefore, this Act 
must be enacted. 

     257. พระราชบัญญัติ
จัดตั้งศาลปกครอง
และวิธีพิจารณาคดี
ปกครอง (ฉบับที่ 9) 
พ.ศ. 2560 
 
ACT ON 
ESTABLISHMENT 
OF 
ADMINISTRATIVE 
COURTS AND 
ADMINISTRATIVE 
COURT 
PROCEDURE 
(NO.9), B.E.2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
26 กันยายน 2560 
* Published on  

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
สมควรแก้ไขเพ่ิมเติมบทบัญญัติ 
บางประการในพระราชบัญญัติ
จัดตั้งศาลปกครองและวิธีพิจารณา
คดีปกครอง พ.ศ. 2542  
ให้เหมาะสมยิ่งขึ้น โดยปรับปรุง
บทบัญญัติเกี่ยวกับการแต่งตั้ง 
ตุลาการศาลปกครองชั้นต้น  
การเลื่อนตุลาการศาลปกครองชั้นต้น 
ซ่ึงด ารงต าแหนง่ไม่ต่ ากว่าตุลาการ
หัวหน้าคณะศาลปกครองชั้นต้น  
ไปด ารงต าแหน่งตุลาการศาล
ปกครองสูงสุดได้ เพ่ือคงความ
ต่อเนื่องในการปฏิบัติหน้าที่  
ที่จ าเป็นต้องอาศัยความเชี่ยวชาญ
และความช านาญในการด าเนิน
กระบวนพิจารณาคดีปกครอง 
วาระการด ารงต าแหน่งประธาน
ศาลปกครองสูงสุดโดยให้มีวาระสี่ปี

As the reason to enact this 
Act, it is deemed proper to 
alter and add some provisions 
in the Act For Establishment of 
the Administrative Court & 
Administrative Method B.E. 2542 
to be more suitable by doing 
improvement of the provisions 
about the appointment of the 
Tribunal of the Administrative 
Court of Primary Instance, 
promoting the tribunal of the 
Administrative Court of Primary 
Instance, who assumes the 
position not below the 
Tribunal as Chief of 
Committee of the 
Administrative Court of Primary 
Instance to assume the 
position of the Tribunal of the 

แก้ไขเพ่ิมเติมกฎหมายว่าด้วยการ
จัดตั้ง ศาลปกครองและวิธีพิจารณา
คดีปกครอง ดังนี้  
(1) ก าหนดบทนิยามค าว่า “ก.บ.
ศป.” และค าว่า “ก.ขป.”  
(2) ก าหนดให้ระเบียบ ข้อบังคับ 
หรือ ประกาศ ที่ออกโดย ก.บ.ศป. 
หรือ โดย ก.ขป. เมื่อประกาศใน
ราชกิจจานุเบกษา แล้วให้ใช้บังคับได้  
(3) ก าหนดให้มีการเลื่อนตุลาการ
ในศาลปกครองชั้นต้นขึ้นไป ด ารง
ต าแหน่งตุลาการศาลปกครอง
สูงสุดได้  
(4) ก าหนดวาระการด ารงต าแหน่ง
ประธานศาลปกครองสูงสุดโดยให้มี
วาระสี่ปี 
 (5) แก้ไขเพ่ิมเติมบทบัญญัติ
เกี่ยวกับการแต่งตั้งตุลาการศาล
ปกครองชั้นต้น  
(6) ก าหนดวาระและบทบัญญัติ

Alter the law about the 
establishment of the 
administrative court and 
administration method as 
follows: 
(1) Define the term 
“Gor.Bor.SorPor.” and the term 
“Gor.KhorPor.” (2) Provide the 
rules, regulations or 
announcements being issued 
by Gor.Bor.SorPor. or by 
Gor.KhorPor. Upon 
announcement in the royal 
gazette to be effective. (3) 
Promote the Arbitrator in the 
Administrative Court of Primary 
Instance to the Arbitrator of the 
Supreme Administrative Court. 
(4) Provide the term of the 
President of the Supreme 



ข้อมูล ณ วันที่ 21 มิถุนายน พ.ศ. 2562 
Title ชื่อ เหตุผลในการประกาศใช้ Rationale สาระส าคัญ Substances 

26 September 2017 
 

การด าเนินการทางวินัยแก่
ข้าราชการตุลาการศาลปกครอง 
ก าหนดให้มีคณะกรรมการบริหาร
ศาลปกครองมีอ านาจหน้าที่ก ากับ
ดูแลการบริหารราชการของ 
ศาลปกครอง โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
เรื่องการบริหารงานทั่วไป 
งบประมาณ การเงนิ ทรัพย์สิน 
และการด าเนินการอ่ืนของศาล
ปกครอง รวมทั้งงานธุรการของ
ส านักงานศาลปกครองให้เป็นไป
ตามกฎหมาย ระเบียบ แบบแผน 
และประเพณีปฏิบัติของทางราชการ
ศาลปกครอง เพื่อให้การบริหาร
ราชการศาลปกครองเป็นไปด้วย
ความเรียบร้อยยิ่งขึ้น 
และปรับปรุงองค์ประกอบและ
อ านาจหน้าที่ของคณะกรรมการ
ข้าราชการฝ่ายศาลปกครองให้
เหมาะสมยิ่งขึ้น ตลอดจนก าหนด
เรื่องการด ารงต าแหน่งเลขาธิการ
ส านักงานศาลปกครองและการ
ด าเนินการทางวินัยแก่เลขาธิการ
ส านักงานศาลปกครอง  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

Supreme Administrative Court.  
To maintain the continuity of 
the duty performance, which 
requires the expertise for the 
administrative case procedure, 
the term of position of the 
President of the Supreme 
Administrative Court shall be 
four years.  To take 
disciplinary action for the 
tribunal officer of the 
Administrative Court, it is 
required to appoint the 
executive committee of the 
Administrative Court to have 
power and duties for 
supervision of the 
government service of the 
Administrative Court, 
especially the general 
management, financial 
budget, property and other 
actions of the Administrative 
Court as well as the general 
administrative affairs of the 
Office of Administrative Court, 
according to the law, rules, 
traditions and practices on 

เกี่ยวกับการด ารงต าแหน่ง
เลขาธิการส านักงานศาลปกครอง  
(7) ก าหนดหลักเกณฑ์และวิธีการ
ในการด าเนินการทางวินัยแก่
เลขาธิการส านักงานศาลปกครอง 
ที่แต่งตั้งจากตุลาการศาลปกครอง  
(8) แก้ไขเพ่ิมเติมบทบัญญัติ
เกี่ยวกับการด าเนินการทางวินัยแก่
ข้าราชการตุลาการศาลปกครอง 
โดยให้ ก.ศป. มีอ านาจด าเนินการ
ทางวินัยได้ในกรณีกระท าผิดวินัย
ไม่ร้ายแรง และแก้ไขเพ่ิมเติม
องค์ประกอบของคณะกรรมการ
สอบสวนในกรณีกระท าผิดวินัย
ร้ายแรง  
(9) แก้ไขเพ่ิมเติมให้ประธานศาล
ปกครองสูงสุดและอธิบดีศาล
ปกครองชั้นต้นมีความรับผิดชอบใน
การปฏิบัติงานให้เป็นไปตาม
ระเบียบที่ ก.บ.ศป. ก าหนด  
(10) ให้มีคณะกรรมการบริหารศาล
ปกครอง (ก.บ.ศป.) มีอ านาจหน้าที่
ก ากับดูแลการบริหารราชการศาล
ปกครองและส านักงานศาล
ปกครอง  
(11) ปรับปรุงบทบัญญัติเกี่ยวกับ
ที่มา องค์ประกอบ คุณสมบัติและ
ลักษณะต้องห้าม ของคณะกรรมการ

Administrative Court for four 
years. (5) Alter the provisions 
about the appointment of the 
arbitrator of the 
Administrative Court of 
Primary Instance. (6) Provide the 
term and provisions about 
the position of the Secretary 
General of the Administrative 
Court being appointed by the 
tribunal of the Administrative 
Court. (7) Provide the criteria 
and methods of disciplinary 
action for the Secretary 
General of the Office of the 
Administrative Court being 
appointed by the tribunal of 
the Administrative Court. (8) 
Alter and add the provisions 
about the disciplinary actions 
in case of non-severe 
disciplinary offense and alter 
the component parts of the 
investigation committee in case 
of severe Disciplinary offense. 
(9) Do alteration that the 
President of the Supreme 
Administrative Court and the 
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the government service of 
the Administrative Court, in 
order to cause the official 
management of the 
Administrative Court to be 
more proper and to improve 
the component parts, power 
and duties of the Government 
Service Committee of the 
Administrative Court as well as 
requirement about the 
position of the Secretary 
General of the Office of 
Administrative Court and 
disciplinary action for the 
Secretary General of the Office 
of Administrative Court.  
Therefore, this Act must be 
enacted 

ข้าราชการฝ่ายปกครอง Director General of the 
Administrative Court of 
Primary Instance to be 
responsible for compliance 
with the rules provided by 
Gor.Bor.SorPor. (10) The 
Executive Committee of the 
Administrative Court 
(Gor.Bor.SorPor.) shall have 
power to supervise the 
government service of the 
Administrative Court and Office 
of the Administrative Court 
(11) to improve the provisions 
about the origin, component 
parts, qualifications and 
prohibitions of the 
Administrative Government 
Service Committee. 

     258. พระราชบัญญัติ
ประกอบรัฐธรรมนูญ
ว่าด้วยวิธีพิจารณา
คดีอาญาของผู้ด ารง
ต าแหน่งทางการเมือง 
พ.ศ. 2560 
 
ORGANIC ACT ON 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติประกอบ
รัฐธรรมนูญฉบับนี้ คือ โดยที่
รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย
บัญญัติให้มีพระราชบัญญัติ
ประกอบรัฐธรรมนูญว่าด้วยวิธี
พิจารณาคดีอาญาของผู้ด ารง
ต าแหน่งทางการเมือง เพ่ือให้มี

The reason for promulgation 
of this Organic Act is as follows:  
the Constitution of the 
Kingdom of Thailand states 
that there shall be Organic 
Act on Criminal Procedure for 
Persons Holding Political 
Positions for setting up the 

ให้มีกฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญ
ว่าด้วยวิธีพิจารณาคดีอาญาของผู้
ด ารงต าแหน่งทางการเมือง เพ่ือให้
มีศาลฎีกาแผนกคดีอาญาของผู้
ด ารงต าแหน่งทางการเมืองปฏิบัติ
ห น้ า ที่ ต า ม บ ท บั ญ ญั ติ ข อ ง
รัฐธรรมนูญและก าหนดหลักเกณฑ์
การพิจารณาพิพากษาและการ

Providing Organic Act on 
Criminal Procedure for 
Persons Holding Political 
Positions for setting up the 
Supreme Court Criminal's 
Division for Holders of 
Political Positions which acts 
under the provisions of the 
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CRIMINAL 
PROCEDURE FOR 
PERSONS 
HOLDING 
POLITICAL 
POSITIONS, B.E. 
2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
28 กันยายน 2560 
* Published on  
28 September 2017 
 
 

ศาลฎีกาแผนกคดีอาญาของผู้ด ารง
ต าแหน่งทางการเมืองปฏิบัติหน้าที่
ตามบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญ 
รวมทั้งก าหนดหลักเกณฑ์ 
การพิจารณาพิพากษาและ 
การอุทธรณ์ค าพิพากษาของศาล
ฎีกาแผนกคดีอาญาของผู้ด ารง
ต าแหน่งทางการเมือง  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัติ
ประกอบรัฐธรรมนูญนี้ 

Supreme Court's Criminal 
Division for Persons Holding 
Political Positions which acts 
under the provisions of the 
Constitution. The law also lays 
down procedures for the trial, 
adjudication and appeals 
against judgments in criminal 
cases of holders of political 
positions, so it is necessary for 
this Organic Act to be 
enacted. 
 
 

อุทธรณ์ค าพิพากษาของศาลฎีกา
แผนกคดีอาญาของผู้ด ารงต าแหน่ง
ทางการเมือง 

Constitution, and laying down 
of procedures for the trial, 
adjudication and appeals 
against judgments in criminal 
cases of holders of political 
positions. 

     259. พระราชบัญญัติ
งบประมาณรายจ่าย
ประจ าปีงบประมาณ 
พ.ศ. 2561  
ANNUAL BUDGET 
EXPENDITURE ACT 
B.E. 2561 (2018) 
 
* ประกาศเมื่อ 
2 ตุลาคม 2560 
* Published on  
2 October 2017 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ เพื่อให้
ส่วนราชการ รัฐวิสาหกิจ และ
หน่วยงานอื่น ได้มีงบประมาณ
รายจ่ายประจ าปีงบประมาณ  
พ.ศ. 2561 ส าหรับใช้เป็นหลักใน
การจ่ายเงินแผ่นดิน 

The reason for promulgation of 
this Act is to ensure the 
government agencies, state 
enterprises and other 
agencies having budget for 
expenditure in fiscal year B.E. 
2561 (2018) 
 

ตั้งงบประมาณรายจ่ายประจ าปี 
งบประมาณ พ.ศ. 2561 เป็น
จ านวน ไม่เกิน 
2,900,000,000,000 บาท เพ่ือให้
ส่วนราชการ รัฐวิสาหกิจ และ 
หน่วยงานอ่ืน ได้มีงบประมาณ
รายจ่าย ประจ าปีงบประมาณ  
พ.ศ. 2561 ส าหรับ ใช้เป็นหลกัใน
การจ่ายเงินแผ่นดิน  
 

Allocating the Annual 
Expenditure Budget B.E. 2561 
(2018) not more than 2.9 
trillion Baht, so the government 
agencies, state enterprises 
and other agencies have 
budget for expenditure in 
fiscal year B.E. 2561 (2018) 
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     260. พระราชบัญญัติ
ประกอบรัฐธรรมนูญ
ว่าด้วยพรรคการเมือง 
พ.ศ. 2560 
ORGANIC ACT ON 
POLITICAL 
PARTIES, B.E. 2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
7 ตุลาคม 2560 
* Published on  
7 October 2017 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติประกอบ
รัฐธรรมนูญฉบับนี้ คือ โดยที่
รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย
บัญญัติให้บุคคลมีเสรีภาพใน 
การรวมกันจัดตั้งพรรคการเมือง
ตามวิถีทางการปกครองระบอบ
ประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์
ทรงเป็นประมุข ตามที่กฎหมาย
บัญญัติ ซึ่งอย่างน้อยต้องมี
บทบัญญัติเกี่ยวกับการบริหาร
พรรคการเมืองที่ต้องก าหนดให้
เป็นไปโดยเปิดเผยและตรวจสอบ 
ไดเ้ปิดโอกาสให้สมาชิกมีส่วนร่วม
อย่างกว้างขวางในการก าหนด
นโยบายและการส่งผู้สมัครรับ
เลือกตั้ง และก าหนดมาตรการให้
สามารถด าเนินการโดยอิสระไม่ถูก
ครอบง าหรือชี้น าโดยบุคคล ซึ่งมิได้
เป็นสมาชิกของพรรคการเมือง 
รวมทั้งจะต้องมีมาตรการก ากับ
ดูแลมิให้สมาชิกของพรรคการเมือง
กระท าการอันเป็นการฝ่าฝืนหรือ 
ไม่ปฏิบัติตามกฎหมาย เกี่ยวกับ
การเลือกตั้ง กรณีจึงสมควรก าหนด
วิธีการจัดตั้งพรรคการเมืองและ 

The reason for promulgation 
of this Organic Act is as 
follows:  the Constitution of 
the Kingdom of Thailand 
prescribes that a person shall 
enjoy the liberty to unite and 
form a political party under 
the democratic regime of 
government with the King as 
Head of the State, as 
provided by law. The Organic 
Act shall at least contain 
provisions relating to the 
administration of political 
parties which must be 
transparent and accountable, 
provide members of parties 
opportunities to widely 
participate in defining policies 
and nominating the 
candidates for election, and 
prescribe measures to ensure 
that the administration be 
carried out independently 
and free from manipulation 
or inducement of any person  

ให้มีกฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญ
ว่าด้วยพรรคการเมือง เพ่ือก าหนด
วิธีการจัดตั้งพรรคการเมืองและการ
ด าเนินกิจการของพรรคการเมืองให้
ส อด ค ล้ อ ง กั บ บ ท บั ญ ญั ติ ข อ ง
รัฐธรรมนูญ  

Providing Organic Act on 
Political Parties to form and 
operate a political party, 
consistent with the provisions 
of the Constitution 
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การด าเนินกิจการของพรรค
การเมืองให้สอดคล้องกับ
บทบญัญัติของรัฐธรรมนูญ 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัติ
ประกอบรัฐธรรมนูญนี้ 

     261. พระราชบัญญัติ
การกีฬาแห่งประเทศ
ไทย (ฉบับที่ 2)  
พ.ศ. 2560 
 
SPORT 
AUTHORITY OF 
THAILAND ACT 
(NO.2), B.E. 2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
10 ตุลาคม 2560 
* Published on  
10 October 2017 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
คณะรัฐมนตรีได้มีมติเมื่อวันที่ 
13 ตุลาคม 2558 เห็นชอบให้ควบ
รวมกองทุนส่งเสริมกีฬาอาชีพและ
กองทุนกีฬามวยเข้าเป็นสว่นหนึ่ง 
ของกองทุนพัฒนาการกีฬาแห่งชาติ
ตามพระราชบัญญัติการกีฬา 
แห่งประเทศไทย พ.ศ. 2558 และ
หัวหน้าคณะรักษาความสงบแหง่ชาติ
ได้อาศัยอ านาจตามความในมาตรา 44 
ของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย
(ฉบับชั่วคราว) พุทธศักราช 2557 
ออกค าสั่งหัวหน้าคณะรักษาความ
สงบแห่งชาติ ที่ 63/2559 
เรื่อง การส่งเสริมสนับสนุน และ
ปฏิรูปการกีฬาของประเทศ ลงวันที่ 
12 ตุลาคม พุทธศักราช 2559 
เพ่ือแก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติ
การกีฬาแห่งประเทศไทย  
พ.ศ. 2558 พระราชบัญญัติส่งเสริม
กีฬาอาชีพ พ.ศ. 2556 และ

The reason for promulgation 
of this Act are as follows :  
The Cabinet approved on 13 
October B.E.2558 (2015) to 
merge Professional Sports 
Promotion Fund and Boxing 
Fund to be a partly of the 
National Sports Development 
Fund in  accordance with 
Sports Authority of Thailand 
Act B.E. 2558 (2015), the 
Head of The National Council 
for Peace and Order (NCPO), 
by virtue of Section 44 of the 
Constitution of the Kingdom 
of Thailand (Interim) B.E. 2557 
(2014), Order of the Head of 
The National Council for Peace 
and Order No. 63/2559 (2016) 
on National Sports Reform 
and Promotion on 12 
October B.E.2559 (2016) to 

แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติการ
กีฬา แห่งประเทศไทย พ.ศ. 2558 
ดังต่อไปนี้  
(1) แก้ไขเพ่ิมเติมองค์ประกอบของ 
คณะกรรมการการกีฬาแห่ง
ประเทศไทย (แก้ไขเพ่ิมเติมมาตรา 
14)  
(2) เพ่ิมที่มาของเงินและทรัพย์สิน
ของ กองทุนพัฒนาการกีฬา
แห่งชาติให้ สอดคล้องกับการควบรวม
กองทุนกีฬา มวยและกองทุน
ส่งเสริมกีฬาอาชีพเข้ากับ กองทุน
พัฒนาการกีฬาแห่งชาติ (แก้ไข
เพ่ิมเติมมาตรา 36)  
(3) เพ่ิมอ านาจหน้าที่ของคณะ
กรรมการบริหารกองทุนพัฒนาการ
กีฬาแห่งชาติ ในการก าหนด
หลักเกณฑ์ วิธีการ และ เงื่อนไข
เกี่ยวกับการใช้จ่ายเงินของกองทุน 
เพ่ือการส่งเสริมและสนับสนุนกีฬา
มวย และกีฬาอาชีพ (แก้ไขเพ่ิมเติม
มาตรา 46)  

To amend the Act on Sports 
Authority of Thailand B.E. 
2558 (2015), hereby as follows : 
(1) To amend the composition 
of the commission of Sports 
Authority of Thailand (amended 
Section 14) 
(2) To add source of money 
and property of the National 
Sports Development Fund to 
be consistent with the merging of 
Boxing Fund, Professional 
Sports Promotion Fund together 
with  the National Sports 
Development Fund. (amended  
Section 36) 
(3) To empower the Fund 
Administration Committee of 
the National Sports 
Development Fund to impose 
the criteria procedures and 
any conditions relating to the 
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พระราชบัญญัติกีฬามวย  
พ.ศ. 2542 เพ่ือควบรวมกองทุนทั้ง
สามกองทุนดังกล่าวแล้วในการนี้ 
เพ่ือให้กองทุนพัฒนาการกีฬา
แห่งชาติสามารถด าเนินการส่งเสริม
และสนับสนุนการกีฬาตาม
กฎหมายว่าด้วยการกีฬา 
แห่งประเทศไทย กฎหมายว่าด้วย
กีฬามวย และกฎหมายว่าด้วย 
การส่งเสริมกีฬาอาชีพ  
ได้อย่างสมบูรณ์ยิ่งขึ้นและ
สอดคล้องกับการควบรวมกองทุน 
สมควรแก้ไขเพ่ิมเติมบทบัญญัติ 
ที่เก่ียวข้องกับการด าเนินการของ
กองทุนพัฒนาการกีฬาแห่งชาติ 
รวมทั้งสมควรแก้ไขเพ่ิมเติม
องค์ประกอบของคณะกรรมการ
การกีฬาแห่งประเทศไทยเพ่ือให้มี
ความเหมาะสมและสามารถ
ขับเคลื่อนการด าเนินการ ของ
การกีฬาแห่งประเทศไทยและ
กองทุนพัฒนาการกีฬาแห่งชาติ   
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

amend Sports Authority of 
Thailand Act B.E. 2558 (2015), 
Professional Sports Promotion 
Act B.E. 2556 (2013) and 
Boxing Act B.E. 2542 (1999) to 
merge these 3 funds.  In order 
to promote and support under 
the Sports Authority of 
Thailand Act, Boxing Act and 
Professional Sports 
Promotion Act more 
completely by the National 
Sports Development Fund 
and consistent with the 
merging of funds, it is 
expedient to amend the 
provisions on the National 
Sports Development Funds’ 
operation and  composition of 
Sports Authority of Thailand 
Commission to be more 
suitable and run the operation 
of the Sports Authority of 
Thailand and the National Sports 
Development Fund with 
efficiency. So, it is necessary 
for this Act to be enacted. 
 

(4) ก าหนดให้คณะกรรมการ
บริหารกองทุนพัฒนาการกีฬา
แห่งชาติมีหน้าที่ท ารายงาน
ประจ าปีของกองทุน เพ่ือเสนอต่อ
คณะรัฐมนตรี สภาผู้แทนราษฎร 
และวุฒิสภา (เพ่ิมมาตรา 48/1) 
แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติการกีฬา
แห่งประเทศไทย พ.ศ. 2558 
ดังต่อไปนี้  
1. ปรับปรุงองค์ประกอบของ
คณะกรรมการการกีฬาแห่งประเทศไทย  
2. แก้ไขเพ่ิมเติมบทบัญญัติที่อ้างถึง
อนุมาตราของบทบัญญัติเกี่ยวกับ
องค์ประกอบของคณะกรรมการ
การกีฬาแห่งประเทศไทย เพ่ือให้
กฎหมายมีความสอดคล้องกัน  

expenditure of Fund to 
promote and support boxing sport 
and professional sports 
(amended Section 46) 
(4) To prescribe the Fund 
Administration Committee of 
the National Sports 
Development Fund prepare the 
annual reports and submit to 
the Cabinet, the House of 
Representatives and the Senate 
(added Section 48/1) 
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     262.พระราชบัญญัติ
ระบบการช าระเงิน 
พ.ศ. 2560 
 
 
 
PAYMENT 
SYSTEMS ACT, 
B.E. 2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
18 ตุลาคม 2560 
* Published on  
18 October 2017 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ 
เนื่องจากในปัจจุบันการก ากับดูแล
ระบบการช าระเงินของสถาบัน
การเงินเป็นบทบาทส าคัญประการ
หนึ่งของธนาคารแห่งประเทศไทย 
ประกอบกับได้มีการก าหนดให้
ธนาคารแห่งประเทศไทยเป็น 
ผู้ก ากับดูแลหรือรับผิดชอบระบบ
การช าระเงนิตามกฎหมายอ่ืนอีกด้วย 
เพ่ือประโยชน์ในการก ากับดูแล
ระบบการช าระเงินและบริการการ
ช าระเงินอย่างเป็นระบบ มีความ
เป็นเอกภาพและมีประสิทธิภาพ
มากยิ่งขึ้น รวมทั้งทันต่อ 
ความเปลี่ยนแปลงของเทคโนโลยี 
ที่เกิดขึ้นอย่างรวดเร็ว 
สมควรก าหนดให้การก ากับดูแล
ระบบการช าระเงินและบริการ 
การช าระเงินอยู่ภายใต้บังคับของ
กฎหมายฉบับเดียวกัน โดยก าหนด
มาตรการในการก ากับดูแลระบบ
การช าระเงินและบริการการช าระ
เงินด้วยการอนุญาตหรือขึ้นทะเบียน 
และบทก าหนดโทษทางปกครอง
และโทษอาญา จึงมีความจ าเปน็ต้อง
จ ากัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล

The reason for promulgation 
of this Act are as follows :  
Nowadays Bank of Thailand 
plays an important role in 
supervision of financial 
institutions’ payment systems 
and also supervise or is 
responsible for the payment 
system as prescribed by the 
other laws.  For the advantages 
of supervision of payment 
systems and payment services 
to be systematic unity, and 
efficient, and can adapt to 
the fast changing technologies, 
it shall be prescribed the 
supervision of the payment 
systems and payment services 
under the same law.  The 
measure to supervise of payment 
services and systems by giving 
permission or registration and 
the penalty code in administrative 
and criminal laws in some case, 
it is necessary to restrict the 
rights and liberties of people. 
Besides, there is the 

ในปัจจุบันการก ากับดูแลระบบการ
ช าระเงินของสถาบันการเงินเป็น
บทบาทส าคัญ ประการหนึ่งของ
ธนาคารแห่งประเทศไทย ประกอบ
กับได้มกีารก าหนดให้ธนาคาร 
แห่งประเทศไทยเป็นผู้ก ากับดูแล
หรือรับผิดชอบระบบการช าระเงิน
ตามกฎหมายอ่ืนด้วย  
เพ่ือประโยชน์ในการก ากับดูแล
ระบบการช าระเงินและบริการ  
การช าระเงินอย่างเป็นระบบ  
มีความเป็น เอกภาพ และมี
ประสิทธิภาพมากยิ่งข้ึน รวมทั้ง 
ทันต่อความเปลี่ยนแปลงของ 
เทคโนโลยีที่เกิดขึ้นอย่างรวดเร็ว 
สมควร ก าหนดให้การก ากับดูแล
ระบบการช าระ เงินและบริการ 
การช าระเงินอยู่ภายใต้ บังคับของ
กฎหมายฉบับเดียวกัน โดยมี 
ธนาคารแห่งประเทศไทยเป็น
หน่วยงานที่มหีน้าที่ก ากับดูแล และ
มีการก าหนดหลักเกณฑ์ตาม
มาตรฐานสากลเกี่ยวกับ  
การด าเนินการต่าง ๆ ที่เก่ียวข้อง 
ผลทางกฎหมายที่ส าคัญของ 
การช าระเงิน ตลอดจนการให้ความ
คุ้มครองมิให้การ ช าระเงินมีการ

Nowadays Bank of Thailand 
plays an important role in 
supervision of financial institutions’ 
payment systems and also 
supervise or responsible for the 
payment system as prescribed 
by the other laws.  For the 
advantages of supervision of 
payment systems and payment 
services to be systematic unity, 
and efficient, and can adapt to 
the fast changing technologies, it 
shall be prescribed the 
supervision of the payment 
systems and payment services 
under the same law. Bank of 
Thailand is an institution that 
prescribed the supervision.  
There is the regulation of 
payment systems that be in line 
with international standards.  In 
the case where the court order 
business reorganization or 
receivership order in accordance 
with the Bankruptcy Act.  The 
payment system may be 
continued. It will make a 

https://dict.longdo.com/search/penal%20code
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ในบางกรณี นอกจากนี้ ได้ก าหนด
หลักเกณฑ์ตามมาตรฐานสากล
เกี่ยวกับการด าเนินการต่าง ๆ  
ที่เก่ียวข้องผลทางกฎหมายที่ส าคัญ
ของการช าระเงิน ตลอดจนการให้
ความคุ้มครองมิให้การช าระเงิน 
มีการยกเลิกเพิกถอนในกรณีที่ 
ศาลมีค าสั่งให้ฟ้ืนฟูกิจการหรือ 
สั่งพิทักษ์ทรัพย์ตามกฎหมายว่า
ด้วยล้มละลาย อันจะท าให้ระบบ
การช าระเงินของประเทศเกิด
เสถียรภาพและความมั่นคง และ
ด าเนินการได้อย่างต่อเนื่อง 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

regulation of payment 
systems that be in line with 
international standards.  In the 
case where the court order 
business reorganization or 
receivership order in accordance 
with the Bankruptcy Act. The 
payment system may be 
continued.  It will make a 
stable, secure and continuous 
payment system of the 
Nation. Therefore, it is 
necessary for this Act to be 
enacted. 

ยกเลิกเพิกถอน ในกรณีที่ศาลมี
ค าสั่งให้ฟ้ืนฟูกิจการหรือสั่งพิทักษ์ 
ทรัพย์ตามกฎหมายว่าด้วย
ล้มละลายอันจะท าให้ระบบ 
การช าระเงินของประเทศเกิด
เสถียรภาพและความมั่นคงและ 
ด าเนินการได้อย่างต่อเนื่อง  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้  
 

stable, secure and continuous 
payment system of the Nation. 
Therefore, it is necessary for 
this Act to be enacted.   

     263. พระราชบัญญัติ
การปฏิบัติการ 
ตามความตกลง
ระหว่างรัฐบาลแห่ง
ราชอาณาจักรไทยกับ
รัฐบาลแห่งประเทศ
สหรัฐอเมริกา  
เพ่ือความร่วมมือใน
การปรับปรุงการ
ปฏิบัติตามการภาษี
อากรระหว่างประเทศ 
พ.ศ. 2560 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ 
เนื่องจากได้มีการท าความตกลง 
ระหว่างรัฐบาลแห่งราชอาณาจักร
ไทยและรัฐบาลแห่งประเทศ
สหรัฐอเมริกาเพ่ือความร่วมมือใน
การปรับปรุงการปฏิบัติตาม 
การภาษีอากรระหว่างประเทศและ
การด าเนินการตาม FATCA  
เมือ่วันที่ 4 มีนาคม พ .ศ. 2559 
ประเทศไทยจึงมี พันธกรณี  
ทีจ่ะต้องด าเนินการแลกเปลี่ยนข้อมูล 
กับรัฐบาลแห่งประเทศ

The reason for promulgation of 
this Act is as follows:  
Following the establishment of 
the Agreement between the 
Government of the Kingdom of 
Thailand and the Government 
of the United States of America 
to Improve International Tax 
Compliance and to Implement 
FATCA, which was made on 4 
March B.E. 2559 (2016), Thailand 
has the obligation to exchange 
information with the 
government of the United States 

ให้มกีฎหมายว่าด้วยการปฏิบัติการ
ตามความตกลงระหว่างรัฐบาลแห่ง
ราชอาณาจักรไทยกับรัฐบาลแห่ง
ประเทศสหรัฐอเมริกาเพ่ือ 
ความร่วมมือในการปรับปรุง 
การปฏิบัติตามการภาษีอากร 
ระหว่างประเทศ เพ่ือก าหนด
หลักเกณฑ์ วิธีการ และข้ันตอน 
ในการแลกเปลี่ยนข้อมูลตามความ
ตกลงระหว่างรัฐบาลแห่ง
ราชอาณาจักรไทยและรัฐบาล 
แห่งประเทศ สหรัฐอเมริกาเพ่ือ
ความร่วมมือในการ ปรับปรุง 

Providing the law on the 
implementation of Agreement 
between the Government of the 
Kingdom of Thailand and the 
Government of the United States 
of America to Improve 
International Tax Compliance in 
order to set out rules, 
measures and procedures of 
information exchange in 
accordance with the agreement 
and FACTA which was made on 
4 March B.E. 2559 (2016) 
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ACT ON 
IMPLEMENTATION 
OF THE 
AGREEMENT 
BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF 
THE KINGDOM OF 
THAILAND AND 
THE 
GOVERNMENT OF 
THE UNITED 
STATES OF 
AMERICA TO 
IMPROVE 
INTERNATIONAL 
TAX COMPLIANCE 
AND TO 
IMPLEMENT 
FATCA, B.E.2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
18 ตุลาคม 2560 
* Published on  
18 October 2017 

สหรัฐอเมริกาเพ่ือประโยชน์ใน 
การปรับปรุงและพัฒนา
ประสิทธิภาพของการจัดเก็บภาษี
อากรของประเทศในระยะยาว 
สมควรให้มีกฎหมายว่าด้วย 
การปฏิบัติการตามความตกลง
ระหว่างรัฐบาลแห่งราชอาณาจักร
ไทยกับรัฐบาลแห่งประเทศ
สหรัฐอเมริกาดังกล่าว เพ่ือก าหนด
หลักเกณฑ์ วิธีการ และข้ันตอนใน
การแลกเปลี่ยนข้อมูลตามความตกลง 
รวมทั้งก าหนดหน้าที่และอ านาจ
ของเจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจจึง
จ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

of America for the purposes of 
developing effective tax collection 
system of the nation in the long 
run.  It is necessary to enact 
the law to set out rules, 
measures and procedure of 
data exchange and duties and 
powers of the authorized 
officials.  So it is necessary for 
this Act to be enacted. 

การปฏิบัติตามการภาษีอากร 
ระหว่างประเทศและการด าเนินการ
ตาม FATCA ซึ่งท าขึ้นเมื่อวันที่  
4 มีนาคม พ.ศ. 2559  
 
 

     264.พระราชบัญญัติ
สถานบริการ  

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่ได้

 แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติสถาน
บริการ พ.ศ. 2509 เพ่ือก าหนดให้
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(ฉบับที่ 5) พ.ศ. 2560 
 
PLACE OF 
ENTERTAINMENT 
ACT (NO.5), 
B.E.2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
31 ตุลาคม 2560 
* Published on  
31 October 2017 
 

มีการตราพระราชบัญญัติวิชาชีพ 
การแพทย์แผนไทย พ.ศ. 2556 
เพ่ือควบคุมการประกอบวิชาชีพ
การแพทย์แผนไทยเป็นการเฉพาะ 
ประกอบกับได้มีการตรา
พระราชบัญญัติสถานประกอบการ
เพ่ือสุขภาพ พ.ศ. 2559  
เพ่ือควบคุมการประกอบกิจการ
สถานประกอบการเพ่ือสุขภาพ 
เป็นการเฉพาะด้วยแล้ว สมควร
แก้ไขเพ่ิมเติมบทนิยามค าว่า 
“สถานบริการ” ประเภท สถาน
อาบน้ านวด หรืออบตัว ซึ่งมี 
ผู้บริการให้แก่ลูกค้าตามกฎหมาย
ว่าด้วย สถานบริการไม่ให้รวมถึง
สถานพยาบาลตามกฎหมายว่าด้วย
สถานพยาบาล และสถานประกอบการ
เพ่ือสุขภาพตามกฎหมายว่าด้วย
สถานประกอบการเพื่อสุขภาพ  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

สถานบรกิาร ประเภทสถาน 
อาบน้ า นวด หรืออบตัว ซึ่งมี 
ผู้บริการให้แก่ลูกค้ า ไม่รวมถึง 
สถานพยาบาลตามกฎหมายว่าด้วย 
สถานพยาบาล และสถานประกอบการ 
เพ่ือสุขภาพตามกฎหมายว่าด้วย
สถานประกอบการเพ่ือสุขภาพ 
(แก้ไขเพ่ิมเติม มาตรา 3)  
 

     265. พระราชบัญญัติ
ประกอบรัฐธรรมนูญ
ว่าด้วยคณะกรรมา
การสิทธิมนุษยชน
แห่งชาติ พ.ศ. 2560 
 
ORGANIC ACT ON 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติประกอบ
รัฐธรรมนูญฉบับนี้ คือ โดยที่
รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย 
มาตรา 130 (10) มาตรา 246 
มาตรา 247 และมาตรา 267 
บัญญัติให้มีการตราพระราชบัญญัติ
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NATIONAL 
HUMAN RIGHTS 
COMMISSION, B.E. 
2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
12 ธันวาคม 2560 
* Published on  
12 December 2017 
 
 

ประกอบรัฐธรรมนูญว่าด้วย
คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 
เพ่ือก าหนดคุณสมบัติลักษณะ
ต้องห้าม การสรรหา การพ้นจาก
ต าแหน่ง หน้าที่และอ านาจ 
ตลอดจนการปฏิบัติหน้าที่ของ 
คณะกรรมการสิทธิมนุษยชน
แห่งชาติเพ่ือให้ได้มาซึ่งข้อมูล 
ความเห็น และเอกสารหลักฐานที่
เกี่ยวข้องที่จะใช้ประกอบการ
พิจารณาและด าเนินการตามหน้าที่
และอ านาจของคณะกรรมการสิทธิ
มนุษยชนแห่งชาติ ให้เป็นไปอย่าง 
มีประสิทธิภาพและบรรลุตาม
เป้าหมาย โดยการด าเนินการ
ดังกล่าว มีความจ าเป็นต้องมี 
การกระทบหรือจ ากัดสิทธิหรือ
เสรีภาพของบุคคลบางประการ 
และเป็นไปเท่าท่ีจ าเป็นต่อ 
การปฏิบัติหน้าที่ประกอบกับ
เพ่ือให้สอดคล้องกับหลักสากล
เกี่ยวกับกระบวนการได้มาซึ่ง
กรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 
ที่ต้องมาจากความหลากหลายของ
ภาคส่วนที่เกี่ยวข้อง จึงจ าเป็นต้อง
ตราพระราชบัญญัติประกอบ
รัฐธรรมนูญนี้ 
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     266. พระราชบัญญัติ
สถาบันคุ้มครองเงินฝาก 
(ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2560 
 
DEPOSIT 
PROTECTION 
AGENCY ACT 
(No.2), B.E. 2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
12 ธันวาคม 2560 
* Published on  
12 December 2017 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
ปัจจุบันกฎหมายว่าด้วยสถาบัน
คุ้มครองเงินฝากก าหนด
กระบวนการจ่ายเงินฝากคืนให้แก่ผู้
ฝากเงิน โดยให้ผู้ฝากเงินมีหน้าที่ 
ยื่นค าขอและแสดงพยานหลักฐาน 
เพ่ือขอรับเงินอันก่อให้เกิดภาระแก่
ผู้ฝากเงินและท าให้การจ่ายเงินฝาก
คืนมีความล่าช้า ประกอบกับยัง 
ไม่มีความชัดเจนว่าสถาบันคุ้มครอง
เงินฝากมีอ านาจในการกู้ยืมเงิน 
เพ่ือประโยชน์ของกองทุนคุ้มครอง
เงินฝากในการจ่ายเงินให้แก่ผู้ฝาก
เงินและการด าเนินงานของสถาบัน
คุ้มครองเงินฝาก สมควรปรับปรุง 
กระบวนการจ่ายเงินฝากคืนให้แก่ 
ผู้ฝากเงินให้เกิดความรวดเร็ว 
รวมทั้งก าหนดอ านาจสถาบัน
คุ้มครองเงินฝากในการกู้ยืมเงินให้มี
ความชัดเจน ตลอดจนเพิ่มเติม  
การด าเนินงานของสถาบันคุ้มครอง
เงินฝากที่เกี่ยวข้องในขั้นตอน   
การควบคุมสถาบันการเงินและ  
การช าระบัญชีให้มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 
อันเป็นการคุ้มครองผลประโยชน์
ของผู้ฝากเงินและให้การด าเนินงาน

 แก้ไขเพ่ิมเติม พ.ร.บ. สถาบัน
คุ้มครองเงิน ฝาก พ.ศ. 2551  
(1) ก าหนดให้สถาบันคุ้มครองเงิน
ฝากมี อ านาจกู้ยืมเงิน  
(2) แก้ไขเพ่ิมเติมอ านาจหน้าที่ของ 
คณะกรรมการสถาบันคุ้มครองเงิน
ฝาก และข้ันตอนกระบวนการ
จ่ายเงินคืนให้แก่ ผู้ฝากเงินในกรณี
ทีส่ถาบันการเงินถูกเพิก ถอน
ใบอนุญาต  
(3) ก าหนดให้คณะกรรมการ
ควบคุม สถาบันการเงินที่ถูก
ควบคุมระหว่างกันได้  
(4) ก าหนดให้สาขาของธนาคาร
พาณิชย์ ต่างประเทศเป็นนิติบุคคล
ตามกฎหมายไทย  
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ของสถาบันคุ้มครองเงินฝากเป็นไป
ตามวัตถุประสงค์และสอดคล้องกับ 
หลักการสากลซึ่งจะเป็น 
การเสริมสร้างความเชื่อมั่นและ
เสถียรภาพในระบบสถาบันการเงิน 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

     267.พระราชบัญญัติ
การถวายความ
ปลอดภัย พ.ศ. 2560 
ACT FOR THE 
SECURITY OF HIS 
MAJESTY'S 
PERSON, B.E. 2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
16 ธันวาคม 2560 
* Published on  
16 December 2017 
 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่ได้
มีการตรากฎหมายว่าด้วยระเบียบ
บริหารราชการในพระองค์และพระ
ราชกฤษฎีกาว่าด้วยการจัดระเบียบ
ราชการและการบริหารงานบุคคล
ของราชการในพระองค์ ก าหนดให้
มีส่วนราชการในพระองค์เพ่ือ
ปฏิบัติภารกิจขึ้นตรงต่อ
พระมหากษัตริย์ สมควรปรับปรุง
กฎหมายว่าด้วย การถวาย 
ความปลอดภัยให้สอดคล้องกับ 
การก าหนดหน้าที่ส่วนราชการ 
ในพระองค์และก าหนดหลักเกณฑ์
ในการถวายความปลอดภัย 
ให้สามารถด าเนินการถวาย 
พระเกียรติในการปฏิบัติภารกิจได้ 
ตามพระราชประสงค์  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

The reason for promulgation of 
this act is that the law on the 
Royal Service Administration 
and Royal Decree Organizing 
Government Affairs and Personnel 
Administration for Royal service 
prescribe the establishment of 
the royal agencies that directly 
be subject to the King.  It is 
expedient to revise the law on 
the Security of His Majesty's 
Person to be consistent with 
duties of the royal service 
missions and regulate measure of 
providing security for the King 
according to royal intention.  
So it is necessary for this Act to 
be enacted. 

 

ปรับปรุงกฎหมายว่าด้วยการถวาย
ความ ปลอดภัยเพื่อให้สอดคล้อง
กับการก าหนด หน้าที่ส่วนราชการ
ในพระองค์และก าหนด หลักเกณฑ์
ในการถวายความปลอดภัยให้ 
สามารถด าเนินการถวาย 
พระเกียรติในการ ปฏิบัติภารกิจได้
ตามพระราชประสงค์  
 

To improve the law on Security 
of His Majesty's Person to be 
consistent with duties of royal 
service missions and regulate 
measure of providing security 
for the King according to royal 
intention 

     268. พระราชบัญญัติ
ประกอบรัฐธรรมนูญ

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติประกอบ

The reasons for promulgation 
of this Organic Act are that 

ให้มีกฎหมายประกอบรัฐธรรมนูญ
ว่าด้วยผู้ตรวจการแผ่นดิน เ พ่ือ

Providing the Organic Act on 
the Ombudsman to prescribe 
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ว่าด้วยผู้ตรวจการ
แผ่นดิน พ.ศ. 2560 
 
ORGANIC ACT ON 
OMBUDSMEN, B.E. 
2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
27 ธันวาคม 2560 
* Published on  
27 December 2017 
 

รัฐธรรมนูญฉบับนี้ คือ โดยที่
รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย 
มาตรา 130 (5) และมาตรา 267 
บัญญัติให้มีการตราพระราชบัญญัติ
ประกอบรัฐธรรมนูญว่าด้วย
ผู้ตรวจการแผ่นดิน เพื่อก าหนด 
การได้มาหน้าที่และอ านาจ 
ตลอดจนการปฏิบัติหน้าที่ของ
ผู้ตรวจการแผ่นดิน เพ่ือให้ได้มาซึ่ง
ข้อมูล ความเห็น และเอกสาร
หลักฐานที่เกี่ยวข้องที่จะใช้
ประกอบการพิจารณาและ
ด าเนินการตามหน้าที่และอ านาจ
ของผู้ตรวจการแผ่นดิน ให้เป็นไป
อย่างมีประสิทธิภาพและบรรลุตาม
เป้าหมายโดยการด าเนินการ
ดังกล่าวมีความจ าเป็นต้องมีการ
กระทบหรือจ ากัดสิทธิหรือเสรีภาพ
ของบุคคลบางประการและเป็นไป
เท่าท่ีจ าเป็นต่อการปฏิบัติหน้าที่  
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัติ
ประกอบรัฐธรรมนูญนี้ 
 

the Constitution of the 
Kingdom of Thailand section 
130 (5) and 267 states that the 
Organic Act on the 
Ombudsman shall be issued to 
prescribe the qualifications, 
duties and the powers of 
ombudsman as well as the 
performance of the 
ombudsman in order to get 
information, opinions, documents 
or proofs for consideration and 
carrying out their duties and 
powers efficiently.  Proceedings 
under duties and powers may 
effect rights or freedom of 
person.  So it is necessary for this 
Organic Act to be enacted.   

ก าหนดการได้มาหน้าที่และอ านาจ 
ตลอดจนการปฏิบัติหน้ าที่ ของ
ผู้ตรวจการแผ่นดิน เพ่ือให้ได้มาซึ่ง
ข้อมูล  ความเห็น และเอกสาร
ห ลั ก ฐ า น ที่ เ กี่ ย ว ข้ อ ง ที่ จ ะ ใ ช้
ป ร ะ ก อ บ ก า ร พิ จ า ร ณ า แ ล ะ
ด าเนินการตามหน้าที่และอ านาจ
ของผู้ตรวจการแผ่นดิน ให้เป็นไป
อย่างมีประสิทธิภาพและบรรลุตาม
เป้าหมาย 

qualifications, duties and powers 
of the ombudsman, as well 
as the performance of the 
ombudsman in order to get 
information, opinions, 
documents or proofs for 
consideration and carrying 
out duties and powers of the 
ombudsman efficiently. 

 

     269.พระราชบัญญัติ
ราชวิทยาลัยจุฬาภรณ์ 
(ฉบับที ่2) พ.ศ. 2560 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
การด าเนินงานตามวัตถุประสงค์
ของราชวิทยาลัยในการวิจัย  

The reason for promulgation 
of this act is that to achieve 
the objectives of 
Chulabhorn Royal Academy 

แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติราช
วิทยาลัย จุฬาภรณ์ พ.ศ. 2559 
ดังต่อไปนี้  
(1) แก้ไขเพ่ิมเติมการแบ่งส่วนงาน

To amend Chulabhorn Royal 
Academy Act, B.E. 2559 (2016) 
as follows :  
1) To amend the organization 



ข้อมูล ณ วันที่ 21 มิถุนายน พ.ศ. 2562 
Title ชื่อ เหตุผลในการประกาศใช้ Rationale สาระส าคัญ Substances 

CHULABHORN 
ROYAL ACADEMY 
ACT (NO. 2) B.E. 2560 
(2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
27 ธันวาคม 2560 
* Published on  
27 December 2017 

การจัดการศึกษา และการผลิต
บุคลากรในระดับสูงเพ่ือสร้างองค์
ความรู้การเป็นศูนย์ความเป็นเลิศ
ทางด้านวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี 
สิ่งแวดล้อม การแพทย์ และ 
การสาธารณสุข และการให้บริการ
ทางการแพทย์และการสาธารณสุข
แก่ประชาชน จะต้องด าเนินงาน
ด้วยความรวดเร็ว เพ่ือประโยชน์ใน
การให้บริการแก่ประชาชนและ 
การพัฒนาประเทศ สมควรแยก
สถาบันวิจัยจุฬาภรณ์ ออกจากการ
เป็นส่วนงานของราชวิทยาลัย 
เพ่ือให้การบริหารงานของราช
วิทยาลัยมีความคล่องตัวและ
สามารถด าเนินงานให้บรรลุ
วัตถุประสงค์ดังกล่าวได้ รวมทั้งจะ
เป็นประโยชน์ 
ต่อสถาบันวิจัยจุฬาภรณ์ที่จะ
ด าเนินงานตามภารกิจได้โดยเร็ว
และมีความเป็นอิสระ 
ในการบริหารงานและการบริหาร
งบประมาณ นอกจากนี้เพ่ือ
ประโยชน์ในการด าเนินงานของ 
ราชวิทยาลัย สมควรก าหนดให้ 
ราชวิทยาลัยอาจมีประธาน 
ราชวิทยาลัย เพ่ือให้ค าแนะน าและ
ค าปรึกษาต่อสภาราชวิทยาลัย 

on researching, educating and 
producing the high qualified 
level of  personnel for being a 
knowledge center for the 
best of science, technology, 
environment, medical, public 
health, and particularly 
providing medical services 
and public health shall run  
immediately for benefit of 
people and development of 
nation.  It is proper for 
Chulabhorn Institute by 
separating from Royal 
Academy, for effective 
administration and achievement 
goals. In addition, it will be 
benefit of the institute to 
administrate its affairs and 
budget freely and fastly. 
Moreover, for the Royal 
Academy’s benefit, The Royal 
Academy might have a 
President for giving the 
Council of Royal Academy 
suggestions and consultations 
in all affairs of  Royal 
Academy and  it shall revise 

ของราช วิทยาลัย โดยแยก
สถาบันวิจัยจุฬาภรณ์ ออกจากการ
เป็นส่วนงานของราชวิทยาลัย  
(2) แก้ไขเพ่ิมเติมองค์ประกอบของ
คณะ กรรมการบริหารราชวิทยาลัย  
(3) ก าหนดให้ราชวิทยาลัยอาจมี
ประธาน ราชวิทยาลัยเพ่ือ
ประโยชน์ในการ ด าเนินงานของ
ราชวิทยาลัย  
(4) แก้ไขชื่อต าแหน่งประธานสภา
ราชวิทยาลัยและรองประธานสภา
ราชวิทยาลัย  

chart of Royal Academy by 
separating Chulabhorn Institute 
from the Royal Academy,   
2) To amend a composition of 
Executive Board of the Royal 
Academy,  
3) To prescribe that the Royal 
Academy might have President for 
the benefit of Royal Academy 
affairs,  
4) To revise the position title of 
President and Vice - President of 
the Royal Academy Council. 
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ในกิจการทั้งปวงตามวัตถุประสงค์
ของราชวิทยาลัย รวมทั้งสมควร
แก้ไขชื่อต าแหน่งประธานสภา 
ราชวิทยาลัยและรองประธาน 
สภาราชวิทยาลัยเพ่ือให้มี 
ความเหมาะสมยิ่งขี้น 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

the position title of President 
and Vice President of the 
Royal Academy Council.  It is 
necessary for the Act to be 
enacted. 

     270. พระราชบัญญัติ
การบริหารหนี้
สาธารณะ (ฉบับที่ 3) 
พ.ศ. 2560 
 
PUBLIC DEBT 
MANAGEMENT 
ACT (NO. 3) B.E. 
2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
27 ธันวาคม 2560 
* Published on  
27 December 2017 
 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
สมควรก าหนดขอบเขตของนิยาม 
ค าว่าหนี้สาธารณะให้มีความชัดเจน
มากขึ้น โดยไม่รวมถึงหนี้ของ
รัฐวิสาหกิจที่ท าธุรกิจให้กู้ยืมเงิน 
ธุรกิจบริหารสินทรัพย์ หรือธุรกิจ
ประกันสินเชื่อโดย
กระทรวงการคลังไม่ได้ค้าประกัน 
และหนี้ของธนาคารแห่งประเทศไทย 
ตลอดจนปรับปรุงองค์ประกอบของ
คณะกรรมการนโยบายและก ากับ
การบริหารหนี้สาธารณะ 
การปฏิบัติหน้าที่ของ
คณะกรรมการกรณีกรรมการ
ผู้ทรงคุณวุฒิพ้นจากต าแหน่งตาม
วาระหรือพ้นจากต าแหน่ง 
ก่อนครบวาระ อ านาจหน้าที่ของ
ส านักงานบริหารหนี้สาธารณะ 
รวมทัง้แก้ไขอ านาจหน้าที่ของ

The reasons for promulgation 
of this Act are as follows : it is 
deemed expedient to define 
the term of “public debts” 
more clearly but does not 
include a debt incurred by  
state enterprise which undertakes 
money lending business, 
asset management business or 
credit insurance business and 
such debts are not  guaranteed 
by the Ministry of Finance and 
debts of Bank of Thailand as 
well as, to amend the 
composition of the Public Debt 
Policy and Supervision 
Committee, the performance of 
the Committee, in the case 
where a qualified member 
vacates office before the 

แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติการ
บริหาร หนี้สาธารณะ พ.ศ. 2548 
ดังต่อไปนี้  
(1) แก้ไขเพ่ิมเติมบทนิยามค าว่า 
“หนี้ สาธารณะ” และ 
รัฐวิสาหกิจ” และเพ่ิม บทนิยามค า
ว่า “ธุรกิจบริหารสินทรัพย์”  
และ “ธุรกิจประกันสินเชื่อ”(แก้ไข 
เพ่ิมเติมมาตรา 4)  
(2) แก้ไขเพ่ิมเติมองค์ประกอบของ 
คณะกรรมการนโยบายและก ากับ
การ บริหารหนี้สาธารณะ (แก้ไข
เพ่ิมเติม มาตรา 31)  
(3) แก้ไขเพ่ิมเติมเพ่ือก าหนดการ
ปฏิบัติ หน้าที่ของ
คณะกรรมการนโยบายและ ก ากับ
การบริหารหนี้สาธารณะ กรณ ี
กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิพ้นจาก
ต าแหน่ง ตามวาระหรือพ้นจาก
ต าแหน่งก่อนครบ วาระ (แก้ไข

The Amendments to the 
Public Debt Management Act B.E. 
2548 (2005) are as follows : 
1) To amend and define the 
term of “public debts” and “ 
state enterprise”  and add the 
definition of “asset 
management business” and 
“credit insurance business ” 
(amended Section 4),   
2) To amend the  composition of 
the Public Debt Policy and 
Supervision Committee 
(amended Section 31),  
3) To prescribe the  performance 
of the Public Debt Policy and 
Supervision Committee, in the 
case of qualified member of 
the committee vacates office 
by the expiration of term or  
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คณะกรรมการ 
กองทุนบริหารเงินกู้เพ่ือการปรับ
โครงสร้างหนี้สาธารณะและพัฒนา
ตลาดตราสารหนี้ในประเทศและ 
หลักเกณฑ์การลงทุนของกองทุน
เพ่ือให้การด าเนินงานของกองทุน 
มีความคล่องตัวและมีประสิทธิภาพ
ยิ่งขึ้น จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบญัญัติ
นี้ 

expiration of the term and the 
duties and powers of the 
Public Debt Management 
Office, including revising the 
duties and powers of 
Commission on Public Debt 
Restructuring and Domestic 
Bond Market Development 
Fund and investment criteria 
of fund more efficiently. 
Therefore, it is necessary for 
this Act to be enacted. 

เพ่ิมเติมมาตรา 32)  
(4) แก้ไขเพ่ิมเติมอ านาจหน้าที่ของ 
ส านักงานบริหารหนี้สาธารณะ 
(แก้ไข เพ่ิมเติมมาตรา 36)  
(5) แก้ไขเพ่ิมเติมหลักเกณฑ์ 
การลงทุนของ กองทุนบริหารเงินกู้
เพ่ือการปรับโครงสร้างหนี้
สาธารณะและพัฒนาตลาดตราสาร
หนี้ ในประเทศ (แก้ไขเพ่ิมเติม
มาตรา 36/8 และยกเลิกมาตรา 
36/9)  
(6) แก้ไขเพ่ิมเติมอ านาจหน้าที่ของ 
คณะกรรมการกองทุนบริหารเงินกู้
เพ่ือการปรับโครงสร้างหนี้
สาธารณะและพัฒนาตลาดตราสาร
หนี้ในประเทศ (แก้ไขเพ่ิมเติม 
มาตรา 36/11 และมาตรา 36/12)  

vacates office before the 
expiration of the term  
(amended Section 32), 
4) To amend the duty and 
powers of Public the duty and 
powers of Public Debt 
Management Office (amended 
Section 36),   
5) To revise the investment 
criteria for investment of 
Public Debt Restructuring and 
Domestic Bond Market 
Development Fund (amended 
section 36/8 and repealed 
Section 36/9),  
6) To amend  duty and powers 
of the  Commission on Public 
Debt Restructuring and Domestic 
Bond Market Development 
Fund (amended Section 36/11 
and 36/12). 

     271. พระราชบัญญัติ
ผู้สูงอายุ (ฉบับที่ 3) 
พ.ศ. 2560 
 
THE ACT ON THE 
ELDERLY (NO. 3) 

เหตุผลในการประกาศใช้
พระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ โดยที่
ปัจจุบันประเทศไทยได้เข้าสู่สังคม 
ผู้สูงอายุ รัฐบาลจึงมีนโยบายและ
มาตรการในการดูแลผู้สูงอายุที่มี
รายได้น้อยโดยการให้เงินช่วยเหลือ 

The reason for promulgation 
of this act is that Thailand is 
currently moving toward to 
an aging society, 
Government launched 
policies and measures to take 

แก้ไขเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติ
ผู้สูงอายุ พ.ศ. 2546 ดังต่อไปนี้  
(1) เพ่ิมบทบัญญัติเรื่องการจ่ายเงิน 
สงเคราะห์เพ่ือการยังชีพแก่
ผู้สูงอายุที่มี รายได้น้อย  
(เพ่ิมมาตรา 11 (11/1))  

The Amendment to the Act 
on the Elderly B.E. 2546 
(2003) are as follows : 
1) To add the provision on 
old–age pension to the low 
income elderly (added 
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B.E. 2560 (2017) 
 
* ประกาศเมื่อ 
27 ธันวาคม 2560 
* Published on  
27 December 2017 
 

เพ่ือการยังชีพแก่ผู้สูงอายุที่มีรายได้
น้อย เพื่อให้ได้รับสวัสดิการที่
จ าเป็น แต่เนื่องจากกองทุน
ผู้สูงอายุ ที่มีวัตถุประสงค์เพ่ือเป็น
ทุนใช้จ่ายเกี่ยวกับการคุ้มครอง 
การส่งเสริม และการสนับสนุน
ผู้สูงอายุมีรายได้ไม่เพียงพอต่อ 
การด าเนินการในเรื่องดังกล่าว  
จึงสมควรเพิ่มบทบัญญัติเรื่องการ
จ่ายเงินสงเคราะห์เพ่ือการยังชีพ 
แก่ผู้สูงอายุที่มีรายได้น้อย และ
บทบัญญัติเกี่ยวกับที่มาของ
เงินกองทุนเพ่ือให้รวมถึงเงินบ ารุง
กองทุนที่ได้รับจากผู้มีหน้าที่เสีย
ภาษีสรรพสามิตในส่วนที่เกี่ยวกับ
สินค้าสุราและยาสูบตามกฎหมาย
ว่าด้วยภาษีสรรพสามิต 
โดยให้เรียกเก็บเงินบ ารุงกองทุน
จากผู้มีหน้าที่เสียภาษีสรรพสามิต
ในส่วนที่เกี่ยวกับสินค้าสุราและ
ยาสูบในอัตราร้อยละสองของภาษี
ที่เก็บจากสุราและยาสูบตาม
กฎหมายว่าด้วยภาษีสรรพสามิต 
และให้ผู้มีหน้าที่เสียภาษีดังกล่าว
เป็นผู้มีหน้าที่ส่งเงินบ ารุงกองทุน 
และให้กรมสรรพสามิตและกรม
ศุลกากรเป็นผู้ด าเนินการเรียกเก็บ 
เงินบ ารุงกองทุนเพ่ือน าส่งเข้า

care of those who have low 
income and provide them 
the old-age pension for getting 
welfare where necessary.  
However, Elderly Fund which 
its goal to provide fund, the 
income have not enough for 
expense to protect, promote 
and support them.  It’s 
proper to have the provision 
of old-age pension for the 
low income elderly and the 
provision of the money 
supplied which includes 
excise tax from liquor and 
tobacco under the excise tax 
law. Those tax payers shall 
pay subsidy for fund by 2 
percent and the Excise 
Department and Customs will 
impose subsidy money for 
fund.  In the case having money 
received from annual 
expenditure budgets for fund 
more than 4 billion baht, the 
Department of Older Persons 
will send that surplus money 
to the Ministry of Finance as 

(2) เพ่ิมบทบัญญัติเกี่ยวกับทีม่าของ 
เงินกองทุนเพ่ือให้รวมถึงเงินบ ารุง
กองทุน ที่ได้รับจากผู้มีหน้าที่เสีย
ภาษสีรรพสามิต ในส่วนที่เกี่ยวกับ
สินค้าสุราและยาสูบ ตามกฎหมาย
ว่าด้วยภาษสีรรพสามิต (เพ่ิม
มาตรา 14 (2/1))  
(3) ก าหนดให้เรียกเก็บเงินบ ารุง
กองทุน จากผู้มีหน้าที่เสียภาษี
สรรพสามิตในส่วนที่ เกี่ยวกับสินค้า
สุราและยาสูบในอัตราร้อย ละสอง
ของภาษีที่เก็บจากสุราและยาสูบ 
ตามกฎหมายว่าด้วยภาษี
สรรพสามิต (เพ่ิมมาตรา 15/1)  
(4) ก าหนดให้กรมสรรพสามิตและ
กรม ศุลกากรเป็นผู้ด าเนินการเรียก
เก็บเงิน บ ารุงกองทุนเพ่ือน าส่งเข้า
กองทุน และ ในปีงบประมาณที่มี
เงินบ ารุงกองทุนเกิน สี่พันล้านบาท 
ให้กรมกิจการผู้สูงอายุ น าเงินส่วน
ที่เกินส่งคลังเป็นรายได้แผ่นดิน  
(เพ่ิมมาตรา 15/2)  
(5) ก าหนดให้คณะกรรมการ
ผู้สูงอายุแห่งชาติจัดสรรเงินบ ารุง
กองทุน และเงิน ที่มีผูบ้ริจาคเข้า
กองทุนเพ่ือจ่ายเป็นเงินสงเคราะห์
เพ่ือการยังชีพแก่ผู้สูงอายุที่มรีายได้
น้อยส าหรับจ่ายเป็นเงินสงเคราะห์ 

Section 11 (11/1)),  

2) To add a provision of the 
fund supplied, which include 
excise tax from  liquor and 
tobacco under the excise tax 
law ( added Section 14 (2/1)),  

3) To impose money by 2 
percent from the excise tax 
payers of liquor and tobacco 
under the excise tax law 
(added Sec t ion  15  /1 ) ,  
4) The Excise Department and 
Thai Customs Department will 
impose money for fund and in 
case the annual budget have 
more than 4 billion baht, 
Department of Older Persons 
will submit the surplus money 
to the Ministry of Finance as 
public revenue.  (added 
S e c t i o n 1 5 / 2 ) , 

5) The National Committee on the 
Elderly allocate money and 
bring the money given by any 
donors submit to the fund for 
old-age pension to the low 
income elderly (added Section 
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กองทุน และในปีงบประมาณที่มี
เงินบ ารุงกองทุนส่งเข้ากองทุนเกิน
สี่พันล้านบาท ให้กรมกิจการ
ผู้สูงอายุน าเงินบ ารุงกองทุนส่วนที่
เกินนั้นส่งคลังเป็นรายได้แผ่นดิน 
ก าหนดให้คณะกรรมการ ผู้สูงอายุ
แห่งชาติจัดสรรเงินบ ารุงกองทุน 
และเงินท่ีมีผู้บริจาคเข้ากองทุนซึ่งมี
วัตถุประสงค์เพ่ือจ่ายเป็นเงิน
สงเคราะห์เพ่ือการยังชีพแก่
ผู้สูงอายุที่มีรายได้น้อย ส าหรับจ่าย
เป็นเงินสงเคราะห์ดังกล่าว ก าหนด
กรณีการได้รับการยกเว้น ลดหย่อน 
หรือคืนเงินบ ารุงกองทุน และกรณี
ที่ต้องเสียเงินเพ่ิม รวมทั้งเพ่ิม 
บทก าหนดโทษ และการ
เปรียบเทียบคดี และแก้ไขเพ่ิมเติม
ให้รัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงการคลังเป็นผู้รักษาการ 
ตามกฎหมายด้วย เพื่อให้
สอดคล้องกับการแก้ไขเพ่ิมเติม
บทบัญญัติที่เกี่ยวข้อง จึง
จ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

public revenue.  The National 
Committee on the Elderly 
allocate money and  bring 
money from donation submit 
to the fund for old-age 
pension to the low income 
elderly and prescribe the 
exempting, reducing and 
returning the subsidy money 
include in case of paying the 
additional money.  Increasing the 
penalties, settle cases and 
The Minister of Finance shall 
have charge and control of 
the execution of this law to 
comply with the additional 
provision.  It is necessary for this 
Act to be enacted. 

(เพ่ิมมาตรา 15/3)  
(6) ก าหนดกรณีการได้รับการ
ยกเว้น ลดหย่อน หรือคืนเงินบ ารุง
กองทุน (เพ่ิมมาตรา 15/4)  
(7) ก าหนดให้ผู้มีหน้าที่ส่งเงินบ ารุง
กองทุนที่ไม่ได้ส่งหรือส่งภายหลัง
ระยะเวลา ที่ก าหนด หรือส่งไม่ครบ
ตามจ านวน ต้องเสียเงินเพ่ิม  
(เพ่ิมมาตรา 15/5)  
(8) เพ่ิมบทก าหนดโทษ และการ
เปรียบเทียบคดี (เพ่ิมมาตรา 15/6 
มาตรา 15/7 และมาตรา 15/7)  
(9) ให้รัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงการคลังเป็นผู้รักษาการ
ตามกฎหมายด้วย (แก้ไขเพ่ิมเติม
มาตรา 24)  

15/3), 

6) To prescribe the exempting, 
reducing and returning the 
subsidy money of fund 
(added Section 15/4),  
7.) ) To stipulate that the 
persons who have duty to pay 
subsidy into fund but fail to do 
so or have late submission or 
incomplete submission, shall pay 
additional money (added Section 
15/5),  

8) Setting up the penalties 
and settle cases (added Section 
15/6 and Section 15/17),  
9) The Minister of Finance 
shall have charge and control 
of the execution of this law 
(amended Section 24). 
 

          
 
 


